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Vértanú-király.
Budapest, julius 30.

(8.) A koronás mártírok újra többen van
nak egygyel. Olaszország királya, Umberto, a 
demokrata fejedelem, Európa legnemzetibb 
dinasztiájának feje, a jó király és jó ember 
mintaképe orgyilkos kéz áldozata lett. Döb
benettel, iszonyattal állunk a legújabb király- 
tragédia előtt. Az áldozat nemes személye 
Iránt való méltó szimpátia részvéttel töltené 
meg lelkünket akkor is, ha nem veszítettük 
volna el benne monarkiánk megbízható szö
vetségesét. A fehérkeztyüs gazembertől undor
ral fordulnánk el akkor is, ha csak egy de
rék királyi ember életét pusztította volna el 
és nem egyúttal királyunk barátját, az európai 
békeszövetség egyik megalkotóját, hűséges 
támaszát.

Az emberi tragikum is egész borzalmas 
nagyságával jelentkezik Umberto sorsában. A 
ré nalantvowo fia, aki atyjának oldalán az 
olasz egységet vére hullajtásával szolgálta, 
nki GanftflWval együtt küzdött hazájának 
szabadságáért: most, ime a zsarnokok halá
lával, alattvalójának keze által múlik el. 
Huszonkét esztendei uralkodása alatt három
szor állotta nyugodtan, férfias bátorsággal az 
erőszakos halál szörnyű kisértését, soha meg 
nem döbbenve tőle, soha le nem térve a 
szigorúan alkotmányos uralkodás ösvényé
ről. Három orgyilkos hasztalan adott okot 
Umbertonak arra, hogy eltiporja népének 
szabadságát. És a negyedik most meg
bosszulta rajta, hogy jobban szerette né
pét a saját életénél. A tinta még meg 
sem száradt azon az Írásán, amelylyel el
bocsátotta a drákói erélvlyel rendet csináló 
katona-minisztériumot és kinevezte a békités,

engesztelés kabinetjét és éppen most sújtott 
le reá a lappangó forradalom pusztító dühe. 
Aki ideálja volt az alkotmányos uralkodónak; 
akinek egész uralkodása nem volt más, mint 
az alkotmányos monárkia eszméjének odaadó 
szolgálata, az önzetlenség, az önmegtagadás 
teljességével; aki a saját akaratát abszolúte 
alárendelte a többi alkotmányos tényező aka
ratának és csak akkor állította előtérbe, ha a 
népakaratnak jóindulatú szövetségesre volt 
szüksége; akinek élete maga volt a jóság, a 
hűség, az okosság: ime, még ezt az uralkodót 
sem kímélte az a gonosz őrület, amelynek a 
neve anarkia. Talán éppen azért — és itt van 
a rettentően nagy tragikum — mert Umberto 
élete és uralkodása egy nagy apológia volt 
az alkotmányos monarkia m ellett; mert a 
szerencsétlen vértanú-király minden csele
kedetével azt bizonyította, hogy a király 
lehet barátja a népnek, hogy lehet valaki 
koronával a fején jő polgár és jó hazafi; 
hogy a trón nem olyan magas, hogy ne 
hallatszanék odáig a nép kívánsága, panasza, 
öröme és keserve; talán mert az ilyen király 
élete folytonos cáfolata annak a doktrínának, 
amely minden rendnek tagadása, minden 
uralomnak ellensége; talán ezért üldözte ha
lálba, nem pihenve, nem nyugodva, mig 
vérét nem ontja a véres haramiák pokoli 
szektája.

Ez a szekta nem válogatós. Vagy ha 
válogatós, akkor éppen azokat keresi ki 
áldozatul, akiknek vesztén leginkább hábo- 
rog a józan ész és az emberi érzés. Előbb 
Carnot, egy köztársasági állam feje. Azután 
a mi jóságos királynénk, egy nemzet örzö- 
angyala. És most Umberto, a népkirályság 
inkarnációja. Mintha rendszer volna ebben 
az infernális őrületben. És a gyilkos min

denütt olasz. Még stilszerüség is van benne, 
hogy végre sor került lesújtania az uralkodó
jára annak az országnak, amely Európa szá
mára az államfők és fejedelmi személyek 
gyilkosait szülte. Hogy, ime, ez a gondolat 
is hozzáférközik a népeknek és minden igaz 
embernek igaz részvétéhez, ez még sötétebb- 
nek, még vigasztalanabbnak tünteti fel a sze
rencsétlen Olaszország helyzetét.

Az államfők személyében minden meg
levő rend elpusztítására törő nemzetközi 
forradalom a királygyilkosok szülőföldjén is 
diadalt ül most. Annál vészesebb diadalt, 
mert az olasz félsziget levegője amúgy is 
telítve van a politikai és társadalmi forradalom 
minden fajtájának kóranyagával. Ki merné 
most állítani, hogy a gyilkos anarkista 
golyója csak Umberto király életét oltotta ki 
és nem-e egyúttal az olasz királyságét, az 
egységes Olaszországét is.

Az egységes olasz nemzeti állam három 
évtizedes élete nem egyéb, mint a legkeser
vesebb és legkülönösebb küzdelem a saját 
fennmaradásáért. A legellentétesebb áramla
tok —  mindmegannyi egymásnak is ellen
sége — törnek az olasz királyság élete ellen. Az 
abszolutisztikus pápai állam visszaállitója 
és a köztársaság eszméje: oly távol áll egy
mástól, mint a két ellenkező pólus. És köz
vetetten célja a kettőnek mégis ugyanegy. 
És a kettő közül egyikkel sincs egy szemernyi 
rokonsága az anarkiának és ennek is első 
stációja a királyság megdöntése. És a nem
zeti olasz királyság, valamennyi ellensége 
ellen küzdvén a létfenntartás nehéz küzdel
mét: uj ellenségeket nevelt magának. A par
tikuláris törekvések elöl a nagy, európai 
békeszövetség kötelékébe menekült, hogy nagy
hatalmi súlyra tegyen szert. Ám ennek a

T Á R C A .

Halál.
Irta: Latxkö Andor.

I.
Fogat robog,
Zászló lobog;
És százezer szív feldobog: 
E w ival . . .

*
Leszállt az éj,
Király, ne félj,
Ha jössz, a jöttöd ünnepély 1 
E w ival . , .

Útjába áll,
Céloz, talál,
A célja vér volt és halál; — 
Evviva! . . .

•
Királyi vért;
Minek, miért?
S átzugja még a  messzi tért: 
Ew íva 1 . . .

•
A zaj megállt,
Golyó talált;
És egyetlen bósz hang kiált: 
Evviva 1 . . .

H.
Trón zsámolyánál ül a vész;
Nem alszik, virraszt, tettre kész. 
Mihelyt feláll, a trón inog,

Kezébe pisztoly és gyilok;
Trón zsámolyánál ül a vész.

*
Lábánál ül, szemébe néz,
Minden király meghalni kész ; — 
ftljent kiáltott annyi száj,
Nem volt se harc, se belviszály! 
Trón zsámolyánál ül a vész.

«
Kiért egy ország halni kész,
Elég egy biztos, durva kéz,
Egy megzavart, hóbortos agy,
S halál karjába hull a nagyi . . j 
Trón zsámolyánál ül a vész.

»
Trón zsámolyánál ül a vész, 
Minden király meghalni kész; — 
Holtteste könynyel öntözött,
A népért halt a nép között,
Ew íva 1 . . .

III.
Milliók szeméből könny perog, 
Gyászt ölt ogy nép, egy hadsereg; 
Egy hős vezér, egy jó király, 
Váratlan, gyászos vesztő fáj! 
Siratja mind; siratni kár,
Tömlöcbo megtorlásra vár 
Bressi Angeló.

•
Uj névl Csak tegnap óta él; 
Talán hirt, glóriát reméli . . . 
Elméje mint vak éj setét,
Kockára tetto életét,
S vérpadra jut. — Megölni kár 1

Hisz’ úgy is csak halálra vár 
Bressi Angeló.

•
Uj név 1 Felejtsük el nevét, 
Utóditól más úgy se védi 
Ne tudja senki, hogy ki volt, 
Halott az élő, él a holt; —
Nevét említni, írni kár,
Úgy is csupán csak erre vár 
Umbertó gyilkosa.

IV.
Halál sújt gazdagot, szegényt, 
Nyomort, pompát, királyi fényt; 
Kit kórság, kit golyó talál,
A vége mindig egy: Halál!

*
Örökké még nem tartott élet, 
Még eddig mindon semmivé lett: 
Ila  gyáva vagy, ha vakmerő,
Ha vad szivedben él erő, 
Fösvény, vagy jóltevő valál,
A vége mindig egy : Halál I

*
Leszállt az éj egy jó királyra,
A népe áll és vissza várja.
A népe vár, vár és remél,
Nem hitte el még, hogy nem él. 
Koldus, vagy felkent fő valál,
A vógo mindig egy: Halál 1

•
Halál sújt gazdagot, szegényt, 
Nyomort, pompát, királyi fényt; 
Kit kórság, kit golyó talál,
A vége mindig egy : Halál I

Lapunk mai száma húsz oldal.



2 Budanest, kedd B U D A PE ST I NAPLÓ 1900. julius 31. JÓS. s z á m .

pozíciójának fenntartásáért akkora áldozato
kat kellett hoznia, a mekkorákat nem 
birt el a gazdasági csapásoktól sújtott, 
szegény ország vagyoni ereje. És jött az 
általános elszegényedés, a pénzügyi rom
lás, a nép forrongó elégületlensége, amely 
ismét a hatalom erőszakos fellépését tette 
elkerülhetetlenné. Ez is növelte az elkesere
dést, nemkülönben a szerencsétlen hóditó 
kalandok, s mindezekhez a kormányzati kor
rupció, mely Olaszország közéletének siral
mas képét teljessé tette.

Mindezekben ümberto királynak nem 
volt része. Ö jó volt és becsületes. Arról 
nem tehetett, hogy kormányai és parlamentjei 
nem voltak hozzá hasonlók. És most mégis 
ö lett az első áldozat. Ki tudja, nem követ
kezik-e utána ifjúkorának szépséges ideálja, 
a vérrel kivívott, bölcseséggel, becsülettel 
fenntartott ltalia Unita? Szegény Umberto! 
Szegény Olaszország !

Umberto király meggyilkolása.
B udapest, julius 30.

Átlőtt szívvel fekszik a ravatalon Umberto 
király. Anarkista kéz oltotta ki életét csak azért, 
mert a sors és az olasz nép akarata királyi ko
ronát juttatott neki. Ez a fejedelmi ékszer vér
tanú-koszorúvá lett a holt király fején. Hiába 
áldozta fel egész életét hivatásinak, hiába vette 
magára az uralkodás örömtelen, csalódásokkal 
teli terhét, hiába fojtotta vissza minden egyéni 
érzületét, eszméit, terveit, hogy egészen a tőrvény- 
szabályozta alkotmányos uralkodásnak éljen. Akadt 
elvetemült gaz lélek, amely királygyilkos dühében 
alávaló módon kioltotta ezt az önfeláldozásnak 
szentelt életet. Óh, a koronát senki sem irigyli 
többé, amióta állandó céltáblája lett az or
gyilkosságnak.

Umberto király kötelessége teljesítése közben 
szenvedett vértann-halált. Azért jött a monzai 
ünnepre, hogy tanúja legyen a jövendő Olasz
ország ifjú nemzedéke fejlődésének, haladásának 
és hogy saját kezével tüntesse ki a győztes fiatal 
atlétákat Uralkodásának ezer gondja között 
szakított erre időt, bár királyi hiiveso bal
sejtelmektől gyötörve, visszatartotta ettől a kirán
dulástól. De a király minden izében a kötelesség 
embere volt. Nem tágított s Margit királyné tar- 
tóztatása ellenére is elment a torna-ünnepre, 
ahol a virágfüzéres páholyok mellett, a lengő 
nemzeti trikolorok alatt már lesben állott az el
vetemült gyilkos.

Olaszországra nézve mérhetetlen csapás 
Umberto király halála. Az ő élete kezessége volt 
az olasz alkotmány életének. Ö s az olasz kon- 
stitució szinte elválaszthatatlan fogalmakká lettek, 
111. Viktor Eminuel, az uj király bizonyára az 
atyja vérével szentelt ösvényen indul uralkodói 
pályájára. Do lesz-o annyi lelki ereje, képes lesz-o 
oly teljes önfeláldozásra, mint amilyenben atyja 
oly igen nagyon kitűnt.

Az ország, amelynek koronáját fiatal felére 
teszi, szomorú időt élt. Gazdasági bajaiból társa
dalmi kórók támadtak, amelyeknek legvadabb 
ahszcesszusai azok az anarkista tanok, ame
lyek véres foltokkal csöpögtctték tele ebben a 
században a nemzetek történetét S éppen az 
olasz nép körében akadnak ezeknek az emberte
len doktiiáknak számos követői, olasz kés szúrta 
CamoZ elnököt, olasz kés oltotta ki Erzsébet ki
rályasszonynak életét s olasz logyver golyója 
járta át Umberto királynak szivét. Ki okolná e 
gonosztevők miatt a nemes olasz fajt ? Az ösz- 
Bzeség mit sem tehet néhány elvetemedett indi- 
vidiumért. Hogy éppen az olaszok közt szerez 
legtöbb fanatikus hívőt az anarkista-tan, az csak

annyit bizonyít, hogy ma éppen Olaszország tár
sadalma szorul a leghathatósabb gyógyításra. 
Erre kell az ifjú királynak vállalkoznia. Erre 
szólítja atyja tragikus halála is.

A merénylet
B ír n i ,  julius 30.

Umberto király meggyilkolásának hire éjjel 
két óra tájban kezdett terjedni, do ekkor még 
senki sem hitte el, annyira lehete'lennek tartotta 
mindenki. Végre reggeli négy óra tájban magából 
a Kvirinálból jelentették, hogy a megdöbbentő 
hír igaz.

A Messagero volt az első uiság, amely kime
ntő és részletes tudósítást közölt a monzai gyil
kosságról. E szerint a kővetkezőképpen történt:

Umberto király tegnapelőtt elfogadta a mon
zai polgármes'er meghívását és megígérte, hogy 
jelen lesz a kerületi tornaünnepon. A király teg
nap este kilencedíél órakor megjelent a torna
teremben és végignézto az ünnepséget. A mutat
ványok után elvonultak előtte a sorok s azután 
eiöszólitották a díjazottakat. A király masa adta 
át a dijakat s mindegyik díjazotthoz szokása 
szerint nehány barátságos szót intézett Az egyik 
tornázó a dij átvétele után igy szólott a királyhoz:

— Isten tartsa meg felségedet száz esztendeig 1
Amire a király ezt felelte.
— Én pedig kívánom, hogy amig élek, 

mindia ily hü fiaim leayenek.
T íz órakor vége volt az ünnepségnek, a ki

rály elbúcsúzott a polgármestertől és az ünnepi 
bizottságtól és kocsijába szállott. Mellette Ponzio- 
Vaglia gróf hadsegéd foglalt helyet.

Abban a pillanatban, amikor a lovak elin
dulni készültek, egyszerre a tömegből kivált egy 
sápadt arcú, feketeruhás fiatalember, a kocsihoz sietett 
és revolveréből háromszor rálött a királyra. A király 
az első lövés után fölugrott üléséről, do már a má
sodik lövés után visszahanyatlott és igy kiál
tott föl:

— Végem van, szivemen találtak!
A kocsis, aki nem tudta, hogy a merénylő 

golyója a királyt találta, ostorával a lovak közé 
csapott és villámsebescn elhajtatott. A kocsi közelé
ben levők a gyilkosra vetettek magukat és mielőtt 
még csak gondolni is lehetett volna a dologról, 
a tomboló és ordító embereknek egész tömege 
verődött össze, amely, miután nem sikerült a 
gyilkost azonnal megfogni, egymást ütötte, verte 
ököllel, bottal. Végre a csendőröknek sikerült a 
gyilkost kézrekeriteni. ltuhája össze volt rongyolva, 
teste több sebből vérzett és a csendőrök csak min
den erejük megfeszítésével tudták a fiatal gyilkost 
a tömegből kiszabadítani és a logközelebbi 
csendörállomásra vinni.

A nén eleinte azt hitte, hogy a király csak 
megsebesült, de már néhány perc múlva meg
tudta a szomorú valóságot, hogy a gyilkos golyója 
keresztül fúrta a király szívót és hogy a király azon
nal mejholt. Gróf Panco-vaglia néhány pillanatig 
a király mellett maradt s miután meggyőződött, 
hogy a halál közvetetlvnül a lövés után bekövetkezett, 
a monzai királyi kastélyba hajtatott, ahol Margit 
királynét kíméletesen előkészítette a szomorú 
esetre.

A királyné a hir hallatára eszméletlenül ro
gyott össze és midőn eszméletre tért, folyton azt 
hajtogatta: nem hiszi el, hogy ébren van.

A kastély kapuja előtt álló óriás tőmog a 
gyilkosság hirének hallatára szidta is  átkozta a 
gyilkost, azután bevonult a városba s ott ostrom
mal akarta megvenni a fogházat, a hova a gyilkost 
szállították. A po.gármester csak nehezen tudta a 
fölizgatott tömeget lecsillapítani.

Ittam*, julius 30.
A király ellen a merényletet este 10 óra 45 

perckor követték el. A király haláa 11 óra 30 
perekor következett be. A gyilkos a legnagyobb ci
nizmussal ismorto be tótiét.

Róma julius 30.
Saracco miniszterelnök ma reggel 7 órakor 

a szenftius alelnöitével n haláleset fölvétele végett 
Monzába utazott. A király holttestét Rómába vi
szik. A nápolyi herceg visszautnzűban l ’ireusz-
ban van.

&oma, julius 30.
Esti 9 óra fáiban osztották ki a dijakat: a 

koszorúkat, kelyhoket. A király igen barátságo
san beszélgotott az egyes torna-egvletek és lö
vész-társulatok elnökeivel és a veronai Societíl 
ginnastiea elnökének, a volt monzai prefektusnak 
elmondta, hogy az idén különösen jól érzi magát 
és hogy orvosa az idén elengedte neki a knrls- 
badi kúrát, melvot rendesen júliusban szokott 
megtartani. Majd mosolyogva tetto hozzá :

— Most az ugyneze't száraz gyógymóddal 
foglalkozom. írás előtt megteszem rendes sétámat 
és nagyon jól érzem magam.

Jellemző a királv kitűnő hangulatára, hogy 
egv, a tribün közelében á ló ezredest is meg
szólított. aki a trónörökös hadsegéde is volt a 
azt mondta:

— Ma délben Fiííarirftól (a trónörököstől) 
táviratot kaptam Aténből, ahol most sokkal mele
gebb van, mint nálunk.

Féltizenegy ómkor a király elhagyta az 
emelvényt és kocsijához indult. A néptömeg lel
kesen éljenezte a királyt és zászlókat lobogtattak. 
A kiiály lábát a kocsi felhágójára tetto. balkezé
vel megfogta a kocsi tám áj it, jobbkezével ped g 
mosolyogva üdvözölte a nagy néptömeget, moly 
körülvette.

E  rulanatban dördült el egy lövés, eoy másod
pere múlta a második, k-'t másolp-rc múlva a har
madik. A király hirtelen lebocsáiotta balkezét, 
jobbkezét pedig szivéh-z szonlo'ta s néhány szót 
suttogott, melyek közül csak ezt lehetett meg
érteni :

Credo , . ,
A következő pillanatban a király lezuhant 

a földre, a sapka leesett a leiéről.
Óriási zűrzavar i.elotkezett o ie'enot után a 

tömeg soraiban. A király tőhadsegéde átkarolta 
a földön fekvő kirilvt s sietve a kocsiba 
emelte s rögtön olvágtatott, a nép százaitól 
követve.

A monzai térségen maradt nép lázasan várta 
a híreket. Azt túrit ik, hogy a király megsebe
sült, de azt nem hitték, hogy meg is halt.

Jóval fél 11 óra után érkezett a királyi 
kastélyból a hir, hogy a király meghalt.

Leírhatatlan jelenetek játszódtak le e pil
lanatban.

Egy eléggé csinos ruhába öltözött férfi füs
tölgő revolvert tartva a kezében igy kiáltott:

— Non é bisogno dl eercarel Eceomil . . .
(Nem kell keresnetek. Itt vagyok.)
A nép ssét aka ta szedni a merénylőt, do a 

karabinierik és a rendőr-ügynökök közre vették 
s megóvták a nép dühétől.

A rendőrök egy közeli kocsira tették a me
rénylőt s a nép kiáltásai közt vasra verve a pre- 
fekturára vittek. Itt rögtön kijelentette, hogy ö a 
testes és semmiféle bánatot nem (réz tet'e mialt. Mi
dőn megtudta, ltogy a király ipcghalt, ördögi mo- 
solylyal igy felelt:

— így akartam én. Hogy mi történik velem, 
az nagyon mel ekés!

A tettesnek mindhárom golyója talált. Á7, első 
golyó lesiklott a harmadik kabátgombon és csak 
könnyű sebet ejtett, a második a király lapoc
káját sebesitctte meg s csak harmadik ért célt a 
szivet találta,

M ilano, julius 30.
Régóta készülődtek a torna-egyosületek a 

Monzában tegnap megtartott országos ünnepre. 
A királynénak már egy nappal előbb balsejtelmei vol
tak s figyelmeztette, majd kérte a királyt, hogy ne 
menjen a tomaversenyre. De Umberto király hal
lani se akart erről. Azt mondotta az aggódó ki
rálynőnek, hogy meg fogja tartani Ígéretét, mert 
az ünnep programmja szerint noki kell a dijakat 
kiosztania. Margit királynőt csak ezek a rossz 
sejtelmek tartották vissza az ünneptől.

A királyi nyaralótól háromszáz méternyire 
van az a térség, ahol a tornaversenyeket rendez
ték. A király 9 óra 20 perckor érkezett oda nyi
tott udvari hintón Ponzio-Vaglia tábornokkal, a 
királyi ház miniszterével és Avogadro főhadsegéd
del. Az udvari fogat bakján két kocsis, a hátsó 
hágcsón két udvari lakáj foglalt helyet.

Umberto király fekete szalonruhát és cilin
dert viselt. Megérkezésekor a sok ezernyi nép 
freneti .us lelkesedéssel üdvözölte. Alig hogy a 
hintó a királyi páholyok elé ért, Umberto király 
leugrott a kocsiról, a fogadó-bizottság tagjaival 
kezet szorított és (elsietett a páholyba. Zúgott az 
éljenzés és kendőket lengetett a közönség, miköz- 
bon a király n helyére ment.

Cormeta polgármesterhez, aki az uralkodót 
az emelvényen üdvözölte, mosolyogva, vidáman 
igy szólt a király:

— Az ajándékok gyönyörűek. Nagyon örtt-
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lök, hoey a fiatalság oly lelkesedéssel fizi ezt az 
egészséges sportot.

A király személyesen nyújtotta át a monzai 
torna-egyesületnek az első aranyérmet és egy 
pompás kis szobrot, amely a szabadságot jelképezi.

Tizonegyodíél óra volt, amikor a dijak ki
osztása bevégződött. A király elbúcsúzott a jelen
volt előkelőségektől és kifelé indult. Útközben 
barátságosan integetett az ifjúság és a lelkosült 
közönség felé.

A kijárástól csak tiz méternyire van a 
királyi páholy, az előtt állott az udvari hintó. 
Umberto király 10 óra 4ő perckor szállott kocsira. 
Balkezében tartva cilinderét, jobb kezével barát
ságosan integetett az éljenző közönségnek s állva 
maradt a kocsiban. Föhadsegéde is fel akart 
lépni a hágcsóra, a mikor hirtelen gyors egymás
utánban lövések dördültek el. A tömeg csak éljen- 
zett tovább. Mindenki azt hitte az első pillanat
ban, hogy durranó rakétákat eregetnek fel a ver
senytéren.

Az első golyó a mellén érte a királyt, a máso
dik podig a jobb hóna alatt hatolt a testébe, a 
harmadik golyó a balkarját sebezte meg. Um
berto király jobb letét védóleg emelte fel s gyorsan 
visszafordult a kocsiban. Csak most vette észre a 
közönség, hogy mi történt. A lolkesedós, az él
jenzés egy szempillantás alatt elcsöndesedott. A 
hintóról leugrott az egyik lakáj és a gyilkosra 
vetette magát, akit már akkor egv karabiniere-tiszt 
torkon ragidott. A kocsihoz közel állók rárohan
tak a merénylőre s meg akarták linchelni. Az előbbi 
éljenzést szitkozódás váltotta fel. A közönség ha
lált kiáltva a gyilkos főjére, valósággal dulako
dott a csendőrökkel és a katonákkal, akik körül
fogták a merénylőt.

A nasy zűrzavarban csak a főhadsegéd 
őrizte meg a hidegvérét. Gvorsan felszállott a 
kocsira, támogatta az ajuldozó királyt és rákiá'tott 
a kocsisra, hogy vagtatva hajtson. Azudvaihinló  
galoppban indult a palota felé. Kétfelől mindenki 
előre tódult, hogy lássa a királyt.

— Mi baif
—  Megsebesült! —  hangzott össze-visszi. De 

ezoket a kiáltásokat elnyelte a királyi páholy 
körül hullámzó sokaság zúgása, átkozódása. A 
csendőrök csak nagy nehezen tudták a gyilkost 
a népe dühétől megoltalmazni, közben megkötötték, 
kocsiba emelték és gyors vágtatva a rendőrségre vitték 
a merénylőt.

Pár percig tartott, amig a király kocsija a 
palotához ért. A mikor a hintó a rácsos kapuhoz 
közeledett, a király kinyitotta szeméi.

Ponzio-Vaglia tábornok megkérdezte a ki
rályt, hogy megsebesült-e?

— Nem hittem, felelt a király. Csak egy ütést 
(retteni, de azt hiszem. sértetlen vagyok.

Amint a kocsi megállott, a király fájdalma
san nybtiörgött és jobboldalára hanyatlott.

Ponzio-Vaglia tábornok felsegítette a királyt 
az ülésben, (le az visszaesett a párnákra és elvesz
tette eszméletét. A királyi ház minisztero • és a fő
hadsegéd leugrottak és le akarták segíteni az 
uralkodót, a .aor látták csak, hogy Umbcrto ki
rály meghalt.

A kastély kapujánál több udvari szolga 
állott. Az inasokat odaintette a főhadsegéd s 
aztán óvatosan levették a királyt a kocs.ról és 
az első emeleten egy terembe vitték. Az alatt 
sokan orvosokért futottak. — Hamarosan megér
kezett commendatoro Erha, Sabio és Vercel.i or
vosokkal. Már semmit sem segíthettek. Kigombolták 
a király kabátját és konstatálták, hogy egy golyó 
a szivet járta át és pár perc alatt megölte a királyt.

A holttestet egy stófára fektették. A király ar
cán szelíd mosoly ül, stemei nyitva vannak. Fajda
lomnak nincs nyoma az arcvonásokon.

Alighogy az orvosok konstatálták a halált, 
Foruio- Vaglia tábornok a királynéhoz sietett, hogy a 
gyászesetről értesítse, Avogadro tábornok pedig 
papokért küldött.

Margit királyné a fogadó teremben éppen cerclet 
tartott. Udvarhölgyeitól környezve, lényes öltözék
bon fogadta a megjelent iőurakat és arisztokrata 
hölgyeket.

A miker az uralkodóház minisztero a fogadó 
lerembe lépett, Margit királyné egyenesen leié 
siotett és megdöbbent, a mikor Fonzio- Vaglia tá

bornok jelentette, hogy a király visszaérkezett, a 
palotába.

Csak később tette hozzá:
— Ó felsége rosszul érti magá'l
A királyné nem is búcsúzott el a jelenvoltaktól 

s menni késsült. Az uralkodóház minisztore tartóz
tatni akarta, hogy előkészítse a csapásra, do a 
királyné elutasitólag intett és sietett ki a folyo
sóra. A tábornok alig tudta követni.

Stabio orvostól, aki a terem közepén állott, 
megkérdezte a királynő:

— üay-e nem komoly a baj?
Az orvos nem válaszolt. A királyné a holt

testhez lépett és a földbe gyökerezett a lába, 
amint meglátta a királyt, nyitott szemmel, fel
gombolt kabáttal, véresen.

— Mentse meg, doktor, mentse meg 1 — kiál
tott a királyné és kezét lördolte. Köny nem jött 
szemébe. Hol az egyik orvosra nézett, hol a 
másikra és szivettípőon ismételte:

— Mentse meg, doktori Mentse megl
Az udvarhölgyek is bejöttek a terembe és 

ol akarták távolítani a holttesttől a királynét. 
Mozdulni se akart Margit királyné, hanem faggatta 
Erba orvost:

— Ugy-e, nem hal meg ? Lehet segi'eni 1
— lelség, nmet segítség 1 Ó felsége kiszenve

dett l — válaszolt dr. Erba.
A királyné szótlanul meredt a holttestro. 

Ajka vonaglott és sok időig tartott, amig vala
mennyire magához tért, aztán igy szólt az udvar
hölgyekhez, akik kérlelték a királynét, hogy 
jöjjön:

—  Vitessék ágyba! Mellette maradok, imád
kozni fogok nála!

Az inasok, akik addig az ajtó mellett állot
tak, felemelték a királyt s úgy, amint volt, fekete 
öltözetében ágyba fektették.

A lakájok égő gyertyákat helyeztek el körös
körül. Jötte,, az udvari papok és beszentelték a 
hol’testet.

Az udvarhölgyek virágokat hintettek az 
ágyra és a földre.

A kirá’yné ott marad' a kiterített holttestnél.
Éjjel tizenegy órakor az egész városban el

terjedt a gyilkosság hire. A lakosság özönlött a 
kastélyua. A kapu bo volt zárva.

Monza, julius 30.
Az a terom, amelyben az orvosok a király 

holttestét bebalzsam ozzátelő van virágokkal. A 
királyné maga tette le koszorúját a ravatalra és 
letérdelt a holttest mellett. Semmiféle könyörgés
sel nem lehet rábirni, hogy a halottas termet el
hagyja. Mikor a királynénak elmondták, hogy a 
király cl van veszve, zokogva mondta:

— Es a legnagyobb gazlett, a mit évszázadok 
óta elkövettek. Umberto király loyális jó ember 
volt, aki népét mindenekfelott szerette és senkit 
sem gyűlölt.

R óm a, ju lius 30.

Umberto királynak utolsó szavai ezek voltak:
— Oh, jaj nekem I
Rómában, Milanóban és Firenzében sok anar- 

kistát tartóztatott le a rendőrség.

A gyilkos.
R óm a, ju lius 30.

Bresciát még tegnap éjjel kihallgatták. A 
merénylő nagyon elszánt ember hatását toszi. 
A vizsgálóbírónak azt mondta, hogy az anarkis- 
ták elveit vallja s hogy a gyilkosságot a királyság 
elen való gyűlöletből követte el. Elmondta továbbá, 
hogy négy év előtt Amerikába vándorolt ki s 
hogy onnan néhány nap előtt csak azért tért 
vissza, hogy a királyt meggyilkolja. Brescia ta
gadja, hogy cinkostársai vannak.

R óm a, julius 30.
A merénylő az egyik vorzió szer nt harmincöt 

éves, kalapos, más veiztó szerint harminckilenc 
éves selvemszővő. Testvére a l l .  tüzérozredben, 
mint hadnagy szolgál.

A merénylet elkövetésénél hihe'etlenül hi
degvérű és nyugodt volt és amikor lőtt, arcának 
egyetlen izma som rándult meg. Kezén fehér 
kesztyűt viselt. Sem amikor a tömeg mogragadta 
és véresre verte, sem pedig a mikor letartóz
tatták, nőin fejtett0 ki a legcsekélyebb ellenál
lást sem.

A gyilkos személyéről idáig mecse tek biztos 
adatok, neve a nyilvántarto't unnrkidák közi nem 
fordul elő. Azt hiszik, hogy Milánóban lakott s 
ott egy anarkista egylet tagja volt. Az itteni 
profektura több tagja Monzába indult, a tett szín
helyére.

M o n z a , julius 30.
A  gyilkosra fogságában gondosan vigyáz

nak. Bressi nagy cinizmussal viselkedik.
A versenytéren a közönség tribünjo alatt 

egy másik revolvert is találtak.
M ilan o , julius 30.

A gyilkost a csendőrségi kaszárnyába vit
ték és vasra verték. Az alatt megjött a rendőr- 
kapitány és a kerületi biró.

A merénylő magas, erőteljes fiatal ember. 
Arca nem antipatikus. Jól van öltözve. Haja 
göndör, arca napbarnitott.

Tizenegy órakor '-“zdődött a vallatás.
— Gaetano Brescia-nak hívnak, mondotta a 

gyilkos. Harmincegy éves vagyok, Pratoban, Firenze 
melleit születtem.

Azután elbeszélte a merénylő, hogy egy 
hónap előtt tért vissza Amerikából és két nap 
óta van Monzában. Testvére hadnagy a tizedik 
tüzérezredben. Anarkista és forradalmár. Megölto 
a királyt s mert — király, egyike a világ uralko
dóinak.

A vallató biró közbeszólt:
—  Umberto királyt mindenki szerette !
— Az mindegyt Én nem! felelt a gyilkos, 

aztán visszavitték a cellába.
Éjjel két órakor a gyilkos mélyen aludt.
Egy rendőrbiztos negyedórával a merénylet 

előtt egy fiatal növi látta együtt a gyilkost a tett 
színhelyén, ahol többektől kérdezősködött a király és 
az előkelő méltóságok felöl, akik a tornaversenyre 
jöttek.

Az illető hölgyet ma reggel a Via San 
Pietro AU’-Otron letartóztatták. Cesara Ramella- 
nak hivják.

Mannhetm, ju’ius 30.
Az itt dolgozó olasz munkások beszélik, 

hogy Gaetano Brescia köztük dolgozott még nem
rég és folyvást zsarolta társait. Munkára alig le- 
ho'.ett lógni.

A hir hatása Olaszországban.
R óm a, julius 39.

A belügyminiszter éjjel két órakor kapta 
meg a király meggvilkolását tudató táviratot. 
A miniszter azonnal koronatanácsot hivott össve, 
amely reggeli négy érától hatig arról tanácskozott, 
hogy a monzai szomorú esemény következtében 
müven intézkedéseket kellene tenni. A belügy
miniszter reggel hét órakor külön vonatta! Mon
zába utazott.

kanceo miniszterelnök az ország összes pre
fektusaihoz körlevelet intézett amelyben tudatja 
velük Umberto király meggyilkolásának szomorú 
hirét s egvuttal fölszólítja őket, hogy gondoskodja
nak a rend és nyugalom fentanásáról.

Már korán reggel óta eztével tódulnak az 
emberek a kormánypalotához és hangosan adnak 
kifejezést a gyilkosságon való lölháboiodásuknak. 
Az ország minden részéből szakadatlanul érkez- 
nok táviratok, amelyekben hatóságok és egyesek 
a király halá'án való megmérhetetlen fájdalmukat 
feiezi ki. A minisztorelnök az összes európai 
udvarokat táviratban értesítette Umberto király 
tragikus haláláról.

R e m e , ju liu s 30.

Róma ma reggel szinte borzalmas hatást tett 
a járókelőkte. Még kilenc órakor sem volt nyitva 
egyetlen üzlet sem. Valamennyi házról gyászlobogó 
leng. Az ablakok és az ajtók csukva vannak. Az 
utca tele van néppel, do ez a nép hallgat és még 
csak a rendes reggeli üdvözletét sem mondja. A 
polgármester a következő manifesztumot intézte 
a lakossághoz:

Polgártársak 1 Tegnap este bűnös kéz meg
gyilkolta királyunkat. A borzalmas bűntettet, 
amely Olaszországot uralkodójától megfosztja, 
éppen abban a pillanatban követték el, amikor a 
boldogult király az ifjúságért való gondoskodá
sának és szeretőiének újabb jelét adta. Az egész 
művelt világ borzadva tog értesülni a rémei 
tettről. Mi, rómaiak, akik mindennap újra meg 
njra tapasztaltuk szivének lóságát, ann il mélyeb
ben érezzük a gaztett miatt való fajdalmai 9 
annál mélyebben érezzük a nagy szereuosétlen^ 
séget. amnlv a hazát érte.
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Róma, julius 30.
A Fopolo JNmano sajnálja, hogy a király az al

sóbb néprétegekért vallott jóságának és nagvlolküse- 
gének lett áldozata. Umberto király az ellene többször 
intézett merényletek m ellőtt is rendületlenül bízott a 
nép becsületes érzésében és ennek a bizalmának lett 
áldozati. Ámbár Monza politikai légköre szaturálva 
van veszedelmes csirákkal és ámbár az a turnazgye- 
siilet se punt ilyen veszedelmes törekvésektől, amelyre a 
királyt vendégül meghívták, a király mégis gyanútlanul 
és népében bízva ment el az ünnepre, ahol nz or
gyilkos rálesett.

Á Giorno a következőket írja: Umbtrto a béké
ben és háborúban egyaránt jó és bátor fejedelem, 
nz uralkodók mintaképe, a kötelességérző király, a sza
bad intézmények barátja, egy nyomorult ember golyó
jának lett áldozata. Az emberiség érdekében remél
jük, hogy meptébolyodott ember követte el a me
rényletet. Szomorú látvány, hogy az az ember, aki a 
saját akaratát mindenkor alárendelte a nemzet aka
ratának, orgyilkos kezétől esett el. Az uj király, aki 
ma a trónou lesz, nagy példát lát maga élőt és Isten 
segítse hivatása teljesítésében.

Róma, julius 30.
Az ország minden városából és falujából érkez

nek táviratok, amelyek a lakosság mély fájdalmáról 
és gyászáról adnak hirt. Az üzletek mindenütt zárva 
vannak és mindenütt fekete zászlókat tűztek ki a 
szomorú eset hírére. Valamennyi helyőrségi városban 
ma délben száz ágyulövést tettek. A kikötőkben negyed
óránkéit szólalnak meg az ágyuk. A milánói városi 
tanács manifesztumot bocsátott ki, amely a legéle
sebb szavakkal bélyegzi meg a rémes gaztettet. A 
tőzsde és az üzletek zárva vannak. Rómában impo
záns módon Nyilatkozott meg a lakosság gyásza. Itt 
is zárva van a tőzsde és az összes üzletek.

Róma, jnlius 30.
A király magánlakosztályának ajtóit a 

kvirinálban lepecsételik. A kvirinál összes kapui, 
egynek a kivételével zárva vannak. A  diplomáciai 
kar tagjai a külügyminisztériumba mentek, ahol 
kormányaik nevében legbensőbb részvétüknek 
adtak kifejezést.

A Tribuna megcáfolja azt ahirt, hogy régens- 
séget léptetnek életbe.

M on za , julius 30.
A génuai herceg ma délelőtt, és az aostai herce

gek délután ideérkeztek.

M ilano, jnlius 30.
A gyász általános. A boltokat bezárták. 

Fekete zászlók lengnek minden házon, 
í . Á milánói osztrák és magyar kolónia részvét- 
táviratot küldött a királynénak. Még reggel három 
órakor is temérdek sokan álldogálnak a monzai 
kastély előtt.

A milánói községtanács, amelynek többsége 
szocialistákból áll, elhatározta, hogy részvétét fejezi 
ki a királynénak. Emlékezetes a községtanácsnak 

.az a legutóbbi határozata, amelylyel kimondotta, 
hogy Umberto királyt utazása közben Milanóban 
nem üdvözli.

R ó m a , julius 30.
Az ország minden városából ezrével jönnek a 

részvéttáviratok, amelyek az ország gyászának adnak 
j kifejezést. A munka mindenütt szünetel. A tőzsdék 
és a színházak zárva vannak. A vidéki községi 
képviselőtestületek arról tanácskoznak, miként örö

kítsék meg Umberto király emlékét. Messziná- 
;ban azzal tüntetett a lakosság, hogy a szavo ai 
házat és az uj királyt éltette Palermóban impo
záns módon nyilatkozóit meg a lakosság gyásza. 

;A vár ős közönsége mély osöndben vonult a prefek- 
jtura és a városháza ólé, hogy fájdalmának és felhá- 
'borodásának kifejezést adjon. Az egyetemi hallgatók 
'Umberto király képével díszített zászlókkat hordtak 
• körül a városban. A tüntetés azzal végződött, hogy a 
'tömeg lelkesen éltette az uj királyt. Rendzavarás 
nem fordult elő. Szalemóból hasonló tüntetés hiro ér- 

jkezik.

A gyilkosság híre Magyarországon.

A monzai merénylet híre ma recgol ke
véssel nyolc elCtt érkezett Budapestre. Az első 
távirati értesítést a Magyar Távirali Iroda adtn ki 
a lapoknak. A leotöbb hírlapot már nyomták a 
gépok, de mindenütt megállitották a nagy len- 
dítflkorekeket, hogy a borzalmas királycvilkoss 
ságról szóló hír még belejuthasson a hasábokba. 
Reggel tízkor már mindenütt árulták a rik
kancsok a lapok külön kiadásait, nmelyoken 
nagy, vastag betűk messziről hirdették a szelíd 
és jóságos Umberto király tragikus halálát. A 
közönség a legnagyobb részvéttel fogadta a ka- 

,tasztrófa hírét és a gazság felett érzett un
dorának mindenütt hangos kifejezést ado tt Egész

tea

nap egyébről sem folyt a szó Budapesten, mint 
a monzai királygyilkosságról.

Ma délelőtt'a Felső-erdősor 11. számú há
zában levő olasz főkonzulátuson félárboera húz
ták a lobogót, bár a főkonzul, lovag Bolatti Ifi- 
kárd csak a lapokból értesült a mevénylotről. A 
főkonzul egy újságírónak, aki felkereste, a követ
kezőkot mondta:

— Engem annvira lesújtott a hír, hogy nem 
vagyok képes hivataloskoÓDi. Bezáratom ma nz 
irodát, nem íogadok senkit, a kondoleálok szá
mára egy ivet tétetek ki.

A szegény olasz néppel nem fogják éreztetni 
o mindon emberiességből kivetkőztetett tettes 
gazságának következményeit, mórt hiszen a né
pet eléggé sújtja már maga az a körülmény, 
hogy elvesztette legjobb királyát.

Itt annyira orőt vett a főkonzulon a meg
hatottság, hogy percekig sem tudott szóhoz jutni, 
aztán fájdalmasan kiáltott fel:

— A nép, a szegény népi . . .
A  íőkonzulátusnál kitett ívre a nap folya

mán Budapesten időző előkelőségeink közül töb
ben aláírták a nevüket. Az olasz kolónia tagjai 
közül a következők fejezték ki részvétüket:

Conte N. Monza, Ercole Durim, Mirli Qui- 
rino, Emesto de Biase, Fontecorvo Udolrico Seqre, 
Giovanni Cigamo, Luigi Boschetli, Pietro Dal-Bon.

Azonkívül kondoloáltak az összes, Budapos- 
akkreditált konzulok.

*
Széli Kálmán miniszterelnök Saracco olasz 

miniszterelnökhöz a következő táviratot intézte: 
Mély megilletődéssel és nagy fájdalommal 

értesült Magyarország azon felháborító bűn
tényről, amelynek Olaszország dicsőségesen 
uralkodó királya, felséges királyunk hti ba
rátja és szövetségese áldozatul esett. Azon 
hagyományos rokonszenv és igaz barátság, 
melyet Magyarország Olaszország iránt érez, 
csak fokozza ezen fájdalom nagyságát. Fo
gadja excellenciád a magyar nemzet legfáj
dalmasabb érzéseinek kifejezését.

N a g y v á r a d , ju liu s 30.
A nagyváradi olaszok Gerő főkapitánynál tisz

telegtek, hogy gyászukat a törvények megsírléso 
nélkül kifejezhetik-e? A főkapitány engedőimével az 
olaszok a gyászlátyolos olasz-lobogót kitűzték há
zaikra,

F iu m e , ju liu s  30.
A Fiúméban tartózkodó olasz alattvalók közt 

Umberto király meggyilkolása nagy konsternáoiót 
keltett. Tömegesen siottek a konzulátushoz, mely a 
bivataíos értesítést csak délben kapta és kitűzte a 
gyászlobogót. Számos kereskedő bezárta üzletét. A nyári 
színkörben vnndégszereplő olasz operettársaság nem 
tart előadást. Az olasz alattvalók gyászszalagot hor
doznak karjukon.

Osztrák figyelmeztetés.
Pária, julius 30.

A Trnps jelenti: Az osztrák hatóságot junius 
20 ikán éileejtették az olasz kormányt, hogy egy 
titkos társaság elhatározta az olasz király meg
gyilkolását. Az osztrák rendőrség ugyanazon a 
napon i’ontafelben letartóztatott egy embert, aki 
bevallotta, hogy egy anarkista csoport arra 
szemelte ki, hogy Umberto királyt megölje. 
Négy más szuverént is halálra itéltok az anar- 
kisták. A letartóztatott anarkista azt mondta, 
hogy letartóztatása nem fogja meghiúsítani a 
halálos Ítélet végrehajtását, mert az anarkislák 
gondoskodtak róla. hogy helyét más foglalja ei. 
Amióta az olasz belügyminiszter ezt az értesítést 
megkapta, fokozta a rendőri felügyeletet a király 
körül, Saracco pedig fenntartotta elődje intézke
déseit. A király azonban ellenezte ezeket a rend
szabályokat és felszólította a belügyminisztert, 
hogy a régi rendes szolgálatot állítsa vissza.

Ferenc József király.
I«ohl, ju tus 30.

Ferenc József király az Umhcrío ellen elkö
vetett merénylet olsö hirét a római osztrák-ma
gyar nagykövettől kapta mog. A nagykövet reg
gel három órakor adta föl a táviratát, amely 
reggel hat órakor érkezett Ischlbo. A táviratot 
azonnal elvitték a kastélyt a és átadták a király
nak, akit a hír milyen megrendített. A király Fe
renc Ferdinánd vagy Ottó főherceg által fogja 
magit Umhcr o király temetésén képviseltetni.

Ferenc József király hosszú részvéttáviratot 
küldött Rómába s intézkedett, hogy az Umberto 
nevét viselő gyalogezred küldöttség áhal le
gyen a temetésen képviselve.

Eáo«, jnlius 80.
Az itteni udvar délig nem kapott a monzai 

gyilkosságot közvetotleaül megerősítő táviratot. Az 
itt levő főhercegek csak az njságok külön kiadásai
ból értesültek a "Titkosságról. Az idoérkező köz
vetetten táviratokat azunnal elküldték a királynak 
Isoblbe.

Béoa, ’nlins 30.

A kírálv nz olasz nngvkövethez meleghanga 
részvéttáviratot intézett, ezenkívül táviratilag meg- 
bizta Ferdinánd Károly főherceget, hogy n nagy
követnek személyesen is fejezze ki részvétét.

Rainer főherceg Welsből részvéttáviratot in
tézett nz olasz nagykövethoz. Az olasz követségen 
részvétüket, fejezték ki továbbá Körber miniszter- 
olnök, gróf Sséehrn kiilügvminiszteri osztályfőnök, 
a diplomáciai karnak Becsben levő tagjai, az 
udvari méltóságok és az itteni olasz kolónia.

A külföld.
Bóoa, julius 30.

Az illeni olasz nagykövetséghez ma reggel 
háromnegyed nyolc órakor érkezett a monzai gyil
kosság első híre. U ságiró hozta, aki azonban senkit 
sem talált ott. Negyedórával később sürgős állami 
távirat érkezett, amelyet azonban nem lehetett kézbe
síteni, mórt gróf Niqra nagykövet Bizaubergen Béos 
mellett nyaral, Fusani marchese ügyvivő pedig a 
Bécs melletti Mauerben időzik. A szolgák végre el
határozták, hogy a táviratot elküldik báró Pi$eto/í» 
nagykövetségi titkár lakására. Az egyik szolga bér
kocsin vitte cl a táviratot a báróhoz, aki éppen für
dőit. A titkár azonnal íolöltözködött és a távirat tar
talmán megrémülve, az északnyugati pályaudvarra 
hajtatott, hogy a gyászos hirt Niqra gróffal tudassa. 
Gróf Atyra délben egy órakor ideérkezett. A sürgős 
állami távirat rövidesen tudatta, hogy "Umberto királyi 
tegnap éjjel tiz órakor Monzában meggyilkolták. Az itt 
élő olaszok közül ma délelőtt igen sokan jelentek 
meg a nagykövetségen, hogy közelebbi részleteket 
tudjanak meg a monzai gyilkosságról, do a nagy
követség hivatalnokai mindössze csak a gyilkosság 
hirét tudták megerősíteni. Érdekes dolog, h ogy a 
legelső ember, aki itt Um&er/o meggyilkolását meg
tudta Milán király volt, aki ma reggel hét órakor 
táviratot kapott Belgradból, amelyben a gyilkosság 
hirét közölték vele.

Az olasz kövotségon kitettük a gyászivet, ame
lyen mint első kondoleáló Milán király jeyyezte alá ma
gát, ezt írván be a jegyzékbe:

Pour exprimor á són excellence Pambassadeur 
d’Italio ses sentlments de proton o dnlenr et de vive 
emotion.

Azonkívül feljegyezték magukat gróf Hohenwarth, 
Scliönaich osztályfőnök, b író Lederer követség! taná
csos és déltájban az összes Béosben időző idegen 
követségek.

Béos, juliu3 30.
A mai lapok mind felháborodással írnak a 

monzai merényletről. A Neue Freie Presse ezt mondja: 
Umberto király hal'la  nemcsak Olaszországban, ha
nem az egész világon mély részvétet fog kelteni. 
Umberto király a lég óbb olisz hazafi volt A lap az
után felsorol a a király jeliemének fényes tulajdon
ságait és végűi azt mondja, hogy Ausztria-Magyar- 
ország és Németország a legolsők lesznek a kondo
leáló államok között, mórt Umberto király hü sxövet- 
ségesök volt. A Fremdenbiatt borzasztó dolognak 
mondja, hogv egy királyt, aki sohasem gondolt ma
gára, hanem mindig csak kötelességeire, egy királyt, 
akit az egész ország szerotett és az egész világ 
tisztelt, saját ház ijának fia gyilkolt meg. A Vaterland 
azt mondia: az emberi nyelv nem talál szót ennek 
az undok gaztettnek a megbélyegzésére.

Béos, julius 30.
Mi délután a Karlsplatzon letartóztattak egy 

olasz munkást, amiért ezt kiáltotta: Éljen az 
anarkia! A munkást átadták az országos tör
vényszéknek.

Strobach polgármester az olasz nagykövetsé
gen és a római szindákónak Bécsváros közön
sége nevében részvétét fejezte ki.

Délben megjelent az olasz nagykövetségen 
Ferenc Ferdinánd főherceg, hogy a király nevé
ben részvétét fejezze ki, do az olasz nagykövet 
még nem jött meg.

Az itteni olasz kolónia legközelebb gyász- 
ünnepet lóg rendezni.

F eriin , jnlius 30.
A monzai rémes hir a lakosság valamennyi 

körében undort és rémületet kelt. Az újságkiadók 
elárasztották a várost külön kiadásokkal. A radikális 
újságok is elismer.k, hogy a meggyilkolt király a 
közjóért való működésével, egyszerűségével és szigorú 
kötelesség tudásával mindenkinek elism erését kiérd*-1
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melte. Most még nem lehet tudni, hogy Umberto meg
gyilkolásának milyen következményei lesznek, de 
attól léinek, hogy weáézr idefc fogják érni az olasz 
királyságot. Az itteni olasz nagykövetséget valósággal 
ostromolják részletekért. Az itt levő diplomaták ma 
délelőtt részvéliátogatást tettek a nagykövetnél. Fi/mos 
császár és gróf bü ow hosszú rószvéitáviratot küldtek.

Berlin, jnlius 30.
A Rcichf-anzeiger Lmberto király meggyilkoltatá

sáról így ir: Olaszország királya egy átkozott go
nosztevő áldozata lett. Az anarkista gyilkoló vágy
nak ez az ui rémes cselekedete a uémet birodalom
ban mindenütt undort kelt a tettes iránt, benső 
részvétet az uralkodó család és a szövetséges olasz 
királyság nepe iránt. Az olasz király kirtelen halála 
nagy ée fájdalmas vesztesége a mi hazánknak is. 
Császárunk és királyunk lolejtbetetlcn nü barátot 
sirat a lelséges halottban és az olasz nemzettel együtt 
gyászol a szeretett, lovagias király ravatalánál, íen- 
séges fia és utódja iránt v«’ benső rokonszenvvol 
eltelve, az egész német nemz.

A Fordd. Alig. Zlg. azt mond a : Iszonyú rém
hírt hozott az éjjel a táviró Monzából. F iZm/os csá
szárnak bü barátját és Németország *k Tolséges szö
vetséges társát, a lovagias Umberto th\»lyt megölte 
®»y gaz orgyilkos. Mély felháborodással ezen az 
tijabb anarkista gaztetten, amelynek egy hazájáért 
uralkodói kötelességeit fáradhatatlanul teljesítő uralkodó 
esett áldozatul, egynek érezzük magunk?/ a keserű fáj
dalom ez órájában a szövetséges olasz nemzettel. Fri- 
gyez osászárral való benső barátságával, szeretetreméltó 
és lenséges személvének a németek szivéhez számos 
vonásával olyan helyet biztosított magának ffroéerfo 
király a német nemzet szivében, mint más külföldi 
fejedelem aligha. ITgy siratjuk, r intüa .Németország 
fejedelmi házaiból a legjobbak egyike szállt volna 
sirba. Legbensőbb rokonszenvünk a súlyosan meg
próbált kirátynsszonynak szól, aki a megboldogult 
oldalán dísze volt az olasz trónnak. Megindult szív
vel kívánunk áldást a hercegre, aki olyan megren
dítő körülmények között foglalja el a trónt.

B er lin , julius 30.
A külügyminisztériumba korábban érkezett meg 

“  olasz király halaiknak híre, mint az olasz narrv- 
köTetséere. Az első köretsésri tanácsos lél tizeneev 
órakor jelent rc:ez a külügyminisztériumban a hiva
talos távirattal gróf Zanza nagykövet helyett, aki 
■SrAwíriaben van.

A kancellár palotáján, a külügyminisztérium és 
■z olasz nagykövetség házain félárbőcra bocsátották 
K zászlót.

Gróf Lama nagykövet két óra tájban érkezett 
meg Sehwerinból, ahol Hímet császárnál bocjuláto- 
catást akart tenir, mert fmóvrfo király visszarondeito 
szolgálattételre maga mellé első fobadsegóiinek.

Párta, ju lius 30 .
Az itteni olasz nagykövetségen ma délig csak 

kevesen tettek részvétlátogatasl, mert eddig még a 
kormány sem kapott hivatalos értesítést a monzai 
gyilkosságról. Delcassé külügyminiszter ma délolőtt 
meglátogatta gróf Tomielli olasz nagykövetet, aki 
tudatta vele. hogy mindössze egy rövid táviratot ka- ' 
pott, amely Umberto király meggyilkolását közli. Gróf í 
Jormelh, akit a monzai esemény melyen megrendített 
azt mondta De/eassénak, hogy további hírek megér
kezéséig hajlandó azt hinni, hogy a gyilkosnak nin
csenek cinkostársai, mert hiszen éppen most nyuga
lom volt Olaszországban és semmiből sem lehetett 
ezt a borzalmas tettet sejteni. A he»vzet oiv nyugal
masnak látszott, hogy a trónörökös lele&égevel nagy 
útra mehetett.

Ma reggel csak két újság jelentette Umberto 
meggyilkolását.

Pária, julius 20.
A kiállításban levő olasz palotát bezárták és 

az olasz pavilonon a zászlót lélárbocra vonáfc és 
gyászfátyolba burkolták be. Mindjárt a gyászhir 
megérkezése után az olasz kolónia legelőkelőbb tag
jai tisztelegtek az olasz nagykövetségen.

Pirit, julius 30.
Loubet köztársasági elnök az olasz király meg

gyilkolása hírére rögtön a következő táviratot küldie 
Viktor Emánuenek :

Országom egyhangú felháborodását feje
zem ki felségednek ama gyűlöletes merény
let felől, amely Olaszországot megfosztotta 
nemes fejétől. Kéiom felségedet, fogadja élénk 
rokonszenvem kifejezését és adja át Margit 
királyné ö felségének tiszteletteljes hódolato
mat és legőszintébb részvétem kifejezését.
Az olasz király halála miatt a hivatalos ünnep

ségeket a temetés utánig elhalasztottak. A miniszté
riumok palotám és a többi középületén ma fel-

árbocra eresztették a zászlókat. Ugyanígy lesz a 
temetés nap áu,

Pelgrad. julius 30.
Umberto király halála hírére Nikotajevies udvari 

marsall és Petrinuevics, a ka inetiroda titkára, az 
olasz követségre ment, hogy Sándor király nevében 
részvétüket fejezzek ki. Egyidejűleg Sándor király 
meleghangú részvéttáviratot küldött Vidor Emanuet 
királynak és Margit királynénak.

Pária. julius 30.
A világkiállítás alkalmából ülésező kongresz- 

szusok ünnepségeit n monzai gyászoséi következté
ben elhalasztották. A sajtó-kongresszus mai megnyitó 
ülése is nagyon rövid voit. Alfrédé Mezieres üdvö
zöl.e a megjelenteket s az ián közölte, hogy Umberto 
kiráiy halála miatt az ülést nem folytatják és réíztréf- 
táviratot küldenek a királynéhoz. A távirat igy szól: 

A nemzetközi sajtó-kongresszusnak a éorbonne- 
palotában összegyűlt tagjai a királyi családnak 
és az olasz nemzetnek tiszteletteljes mély részvé
tüket és rokonszenviiket fejezik ki. Alfrédé 
Mezime?, az Akadémia tagja. Sxnger VilrnO3. elnök.

A pápa részvéte .
P a r is , julius 30.

A 7>wp$nek jelentik Rómából, hogy a pápa 
volt a: első, aki a királynénak részvétét és az 
iszonyú gaztetten való felháborodását fejezte ki.

Koma, julius 30.
Mikor a pápának hírül hozták a gyilkossá

got, mélyen megrendült. és csak ennyit mondott:
— SajnálatraméJá agy család '
A pápa azonnal misét monda toll Umhcrlo ki’ 

ráhf lelke üdvéért.

Umberto élete.
I. Umberto olasz király, II. Viktor Emánuei olasz 

királynak elsószülött fia, Mária Adeiheid magyar ki
rályi hercegnővel, Rainer magyar királyi herceg le
ányával kötött házasságából. 1*44. március 14-én szü
letett Turinban. A szavójai ház hagyományának hó
dolva, korán Lelépett a hadseregbe s már az 1359-iki 
osztrák háborúban, tehát alig tizenöt éves korában, 
követte atyját a csatamezére s már akkor nem egy
szer bizonyságát adta lelkierejének és batorsárának. 
15:63-ben atyja Nápolyba küldte, ahol nyájas modo
rával és szives, barátságos föllépésével csakhamar 
egészen megnyerte a lobbanékony vérü déli olaszok 
szivét. Az 186fi<ki bábom kitörésekor ismét 3 tare- 
térre sietett és tábornoki ranggal egy hadosztályt ve
zérelt, amelyiyel részt vett a véres custozzai ütközet
ben is. Ezt a csatát, noha balálmegvctéssel harcol
tak, az olaszok utegis elvesztették s a szere esetlen 
ütközet után l > beito hercegnek jutotta föladat, hogy 
Biccióval Durando tábornok seregének visszavonulá
sát födözze.

A következő esztendőben beutazta Németorszá
got. Atyja Viktor Emánuei ekkor a tinta! hercegmeg- 
házasitásának te'vével foglalkozott. Óhajtása az volt, 
hogy tia, írón’.mik örököse, o van házasságot kös
sön. amely egyúttal diplomáciai hasznot biztosítson 
az ifjú államnak. A kiszemelt menvasszouy magyar 
: irályi herce nő ’.o t.  aki azonban váratlanul elhunyt 
s igy ez a terv meghiúsult. Ekkor a trónörökös 
unokahu’áv.u aty a e.yetlen testvérének, Ferdmánd 
genovai hercegnek tizenhat esztendős leányával, a 
szépséges Margd szavoai bcrcegkisasszonynyal kelt 
egybe iő.'S április 22-én Tur.nbau.

Róma bevétele és annektálusu után 1870 szep
tember hónap ában, Umberto trónörökös átvette az uj 
fő- és székváros. Kóma helyőrségének ícparancánok- 
ságát. 1871-i en meglátogatta Spanyolországban test- 
vóröcscsét, AmaJeo aostai herceget, aki akkor spanyol 
király volf. Atyja életében Umberto a politikába nem 
avatkozott, ámbátor 1872-ben a berlini udvarban tett 
látogatása n Hohenzollo: n és a szavójai uralkodó 
osakádok 1'ö'i óta fennálló benső baráts gát még 
szorosabbra fűzte. Főképp a béke és a kultúra mü
veinek élt és sokat fáradozott az olasz ipar, mező- 
gazdaság és Kereskedelem fölvirágoztatása körül.

II. Viktor Emánuei király, a ré galawuomo (a 
gavallér király) 1878. január hó ö-én meghalt és 
I. Umberto követte őt a trónon. Tiz nap múlva, 1878. 
januar 19-én letette az esküt az alkotmányra és 
március 7-én megnyitotta a parlamentet. Az olasz 
közvélemény ebbeu az időben Franoiaország felé 
hajlott. Az orsaag belső élete nyugodtnak éppenség
gel nem volt mondható. A radikálisok, republiká
nusok, klerikálisok, irredenlistak, szocialisták és 
anarkisták iizeimei ekkor lol.ytak legjavában. Ausztria 
kénytelen volt fölszólalni az irredentista üzelmek 
ellen és több helyt anarkikus merényletekre került a 
sor, stni csakhamar maga után vonta Umberto király

első minisztériumának, a fölforgatókkal szemben 
nagyon is engedékeny Cairoli-kabinetnek a bukását. 
A francia-barátok merész röptii álmadozásait csak
hamar keserves kiábrándulás követte. Franciaország 
1881. tavaszán váratlauuí megszállotta Tuniszt a 
melynek birtokára az olaszok régóta vágyódtak. Ez 
a nyilvánvaló kijátszása az olasz érdekeknek, arra 
indította Umberto királyt, hogy a »£me:«0sHrá&-)uag£ar 
szövetséghez csatlakozzék. Az irredenta társulatokat fel
oszlatták és rövidesen véget vetettek az Ausztria 
ollen irányuló tüntetéseknek.

Bismarck tanácsára Umberto király 1881 október
27-én nejével és külügyminiszterével, Mancinival lá
togatást tett Becsben Ferenc József királynál. Ezt a lá
togatást 1882-beu a h irmas szövetség megkötése követte 
Ausztria-Magyarország, Németország és Olaszország 
között és azóta Olaszország a külügyi kérdésekben 
rendesen A usztria-Ma gyár ̂ szaggal és Németország
gal járt karonfogva.

A pol tikai és személves barátság bizonyságául 
1881 decemberi en Frigyes Vilmos német trónörökös, 
a későbbi 111. Frigyes német császár . eglifogatta 
Umbertót Kómában. Nagy népszerűséget szerzett a 
királynak emberbaráti és rettenthetetlen föllépése és 
magaviseleté az 1893-iki cjsamicciolai földrengés és 
az 1884. évi nápolyi kolera-járvány alkalmával, 
amikor sorra látogatta a kolerás betegek kórhazait.

1884-ben Olaszország a gyarmatosító politika 
terére lépett és megszállotta Masszauát. 1887-ben a 
hármas-szövetséget megujitoltáí és I I . Vilmos német 
császár 1883. október hónapjában látogatást tett Ró
mában Umberto királynál, aki e látogatást Viktor 
Emánue' trónörökössel és Crispivsl 1889. májusban 
viszonozta Berlinben, ahol fényes fogadtatásban ré
szesült. Még fényesebb és melegebb volt azouban 
fogadtatása ugyancsak Berlinben és Potsdamban 
1892-ben, mikor a királynéval együtt keresztleányut- 
nak, Margit porosz hercegnőnek. II. Vilmos császár 
legifjabb húgának eljegyzése alkalmából látogatta 
meg a Hobenzollernek udvarát.

1893-ban Umberto kiráiy nagy fénynyel, népé
nek lelkes részvételével, ülte meg ezüstmenyegzőjét 
a német császár és neje és több fejedelmi vendég 
jelenlétében. Királyunk Raincr főherceg által kép
viseltette msgát szövetségesének családi ünnepén. Az 
egységes olasz királyság megállapításának 25-ik év- 
for ’ulója Í1S95) u ra alkalmai adott a nemzetne* h '-  
doló ünnepekre.

5897 szeptember hónapjában az olasz királyi 
pár újra m eghozatta Hamburgban a német császári 
udvart, ugyanez év covcmoer középén Gofacáetra&t 
osztrak-magyar külügyminisztert logaáta a kir.dy 
Monzában.

I raikodas.nak két utolsó esztendeje zavarokkal 
vo’t tele. A szerencsétlen gyarmati politika, de még 
inkább az ország vigasztalan pénzügyi helyzete es 
az illaláno8 nvomor 1-"98-ban kozta:oásagi és rész
ben anarkixus jellegű fölkelésre tagadta a népe', 
amelyet C3ak nagy vérontacsal és drákói szigorral 
tudtak elfojtani. Az elégületlenséget csak növelték 
Felloux tábornoknak, a katona-miniszterelnöknek a 
személyes es sajtószabadságot veszedelmesen meg
szorító intézkedései, nevezetesen az jonius 22-iki 
rálvi rendeletét, amelynek törvényességét nyíltan 
tagadta az ellenzék a kópviselőházban. Ezeket a 
zavarokat csak tetőzték a különböző botrányos perek, 
amelyek az olasz közélet legkiválóbb szereplőit állí
tották pellengérre és szomorú képét matatják az olasz 
közállapotoknak.

Kiáltó ellentétben állt ezekkel a közerkölcsökkel 
a királyi udvar puritánsága és Um&er/o király példás 
családi élete, aki takarékosságával «s kilogástalan 
magánéletével igazán jó példát adott népének.

(A király igy akarja.)

Az olasz királyi pár családi életének bensö- 
sécéröl egész sereg kedves adoma került a nyil
vánosság elé. Egy alkalommal a királyné kinyi
latkoztatta. hogy már öregszik, s ezért nem hord 
többé világos ruhát. A férje megkérte, hogy leg
alább két hétig gondolkozzék e fontos kérdés
ről, s ő két hét leforgása előtt egész csomó vilá
gos ruhát készíttetett neje számára e felirattal 
látván el a csomagot:

— A király iqy akarja.
Más alkalommal Umberto király nejének 

szemüvege ellen tett észrevételt, s midőn a ki
rályné tiltakozott beavatkozása ellen, igy szólta

Ha lo nem teszed a pápaszemet, édes Margit, 
én énekelni fogok.

S erre félszeg hangon gajdolni kezdett, úgy 
hogy a királyné azonnal letette szemüvegét.

Még a legádázabb republikánusok is elis
meréssel vannak a királyi pár nomos családi 
élete iránt, s különösen a be'la Margherita. való
ságos imádat tárgya, kivált mióta a kolera-jár
ványban és egy pár földrengés által okozott
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katasztrófa alkalmával nemes szivének oly sok 
jelet adta.

(A takarékos király.)
Vmberto király takarékossági szempontból is 

egyszerű udvart tartott. A legszükségesebbre szorít
kozott udvarában és mollőzött mindont, ami nélkülöz
hető, ami felesleges sallang a királyi háztartásban. 
Erre azok a súlyos anyagi terhek is kényszerítik, 
amelyek atyja adósságainak révén rászállottak. Viktor 
Emánuel bőven és könnyelműen szokott volt költe
kezni, túl a civillistán, adósságot csinálni volt kény
telen, melynek terhei a trónnal együtt fiára szállot
tak. Vmberto ezeket törlesztendő, nagy megszorítást 
tett kiadásaiban s a legszigorúbb takarékosság ural- 

• kodott udvarában.
(Uraberto király a kolerabetegek közt.)

A királyi önmegtagadásnak az újabb törté
nelem alig mutathatja fel meghatóbb példáját, 
mint Umberto olasz király 1884-iki látogatása a 
nápolyi kolera-botegok kórházaiban.

— Pordenoneban mutatnak, Nápolyban hal
nak az emberek, én Nápolyba megyek — irta a 
pordenonei ünnepélyekre történt meghívására vá
laszul. Midőn pedig egy fogadására kiküldött bi
zottság vezetője e szavakkal aposztrofálta:

Szükség volna, úgymond, oly törvényt al
kotni, mély megtiltsa a királyoknak életök kockás
tatását igy válaszolt a király:

Ez volna az első törvény, melynek nem enge
delmeskedném.

Umberto király szeptember 8-dikán érkezett 
a kholera legnagyobb dühöngése idején Nápolyba, 
az aostai herceg és Depretis miniszter kíséretében 
s bár a Capo di Montén nyári laka van, ő a 
városbeli királyi palotában szállt, ahol már két 
kholera-eset fordult elő. Depretis és Mancim mi
nisztereivel minden kórházat meglátogatott, s fölke
reste a város elhagyatott részeit, hogy mindent 
lásson. Órákat töltött el a betegeknél s a kholera ál
tal sújtott lakosság segélyezésére háromszázezer 
frankot ajándékozott. Kijelentette, hogy nem hagyja 
cl addig Nápolvt, mig a vész nem csökken, s e ki
rályi ígéretét he is váltotta, bár már kíséretében is 
jobbén megkapták a kholerá*.

Nem is esöda, hogy Európának csaknem 
összes uralkodói, s köztük legelső sorban Ferenc 
József király fówratóan ad ak kifejezést az olasz ki
rály magatartása fölötti csodálatuknak.

(A királyi pár és a nép.)
Inkább baráti és családi, mint uralkodó és 

alattvaló közötti viszony volt a király és az olasz 
nép között. Már Ftáfor Emánuel személyes tulajdonai 
sokat lettek a viszony megerősödésére; de hogy ez 
máig is fennállott, az Vmbertonak is érdeme. Talán 
egy államban sem oly kevéssé feszesek az udvari 
illemszabályok, mint Olaszországban. A királyt, ki 
Rómában a Pincióra kocsizik, épp úgy körülveszik 
kocsijában az ismerősök, mint hármi más ismerőst, 
anélkül, hogy erre meghívást várnának. Olaszország
ban némi meglepetéssel tapasztalhatja az idegen, 
hogy a király fogadása alkalm ival mindenki tetszéso 
szerint közeledhetik addig és annyira az érkező elé, 
meddig a tömegben előre furakodhalik.

Mikor Umberto király egy Ízben egy kiállítás 
alkalmából Velencébe érkezett, a kiváncsi idegenek 
gondoláikkal egészen a király gondolája me lé evez
tek, hogy jobban láthassák. S ez ellen senki sem 
tett kifogást. Királyőrző rendőrnek sehol híre sem 
volt. Aztán kiment a néptömeg a Szt.-Márk terére és 
a királyi palota ablakai alatt addig tapsolt, addig 
kiáltotta: Vmberto, Embertől mig a király engedett a 
kihívásnak s ablakából szívélyesen üdvözölte a né
pet. Ennek kedve jött a királynét is látni; rákez- 
dette a tapsot é3 kihívást. Addig kiabálta: Marghe- 
nta, Margherital mig a bálványozott J/arprt királyné 
is látható lett ablakában s nyájas mosolylyal és ken- 
dólobogtatássa! üdvözölte a népot. Az olasz épp úgy 
hívja ki királyát és királynéját és épp úgy tapsolja 
meg, mint valamely kedveno tenoristáját vagy pri
madonnáját.

Ez a bizalmas jelenet ismétlődőit másnap elő
kelő köri en. A földrazi kongresszus megnyitása 
ünnepélyén az ülés végen a király elmenóben lévén, 
a kongresszus elnöke, deano herceg megállította a 
királyt és a jelen volt külföldi képviselőket, kik 
annyira tolongtak a király és királyné körül, hogy 
alig maradt hely a királyi pár számára, egyenként 
kezdte bemutatni. A nagy tolongás legkevésbé volt 
udvari jellegű, nemkülönben a bemutatás módja 
sem. midón a nevezett herceg a királyt majd erre, 
majd arra az oldalra fordította, hogy az ott álló

kat mind bemutathassa. Az etikettnek ezt a teljes 
mellőzését látva, a francia biztos be ma
gát a királynénak, amin az udvar legkevésbbé sem 
látszott megütődní.

A fesztelenséget és pongyolaságot az udvarral 
való érintkezésben minden lépton-nyomon lehetett 
tapasztalni. A példát és kezdeményt rá nnga a ki
rály és királyné adta; mert ha ez nem lett volna 
kedvük szerint, természetesen nem is történt volna 
meg. Ez a viszony népszerűvé és kedvelttó tette az 
uralkodó-párt a nép előtt.

(A király napirendje.)
Vmlerto király az egyszerű életmódjához min

denütt hü maradt. Délelőttönkint állami ügyeket in
tézett el, kihallgatásokat adott, délután pedig ren
desen kikocsizott a Borghese-kertbo, vagy a Pin- 
oiora, vagy a lóversenyro. Fogata egyszerű volt, 
semmivel sem különb, mint a mi számozatlan 
íiakkereink s ha a bakon ülő fohértollas vadász el 
nem árulta volna, ugyan sonkisem scitotte volna hogy 
az egyszerű fogatban Olaszország királya ül. Mindig 
fekete polgári ruhában járt, a katonai egyen
ruhát csakis elkerülhetetlen alkalmakkor öltötte föl.

Ha pedig több ideje maradt, akkor csekély kísé
rettől, sokszor csak hadsegédének kíséretében, ki
lovagolt a római campagnán fekvő kis vadászkasté
lyába, Castel I’oizianoba. Ilyenkor ritkán mulasztotta 
el, hogy az utón a parasztokkal szóba ne álljon, ki 
ne kérdezze őket életkörülményeik felől s esetleg 
meg ne segítse őket. Pár év előtt egy csoport paraszt
tal találkozott, kik a campagna egy részét bérbevet- 
ték, ott valami szövolkezetfólét akartak létesíteni, do 
a hozzávaló kormánysegélyt nem tudták kieszközölni. 
Mikor Vmlerto a parasztok vezetőjétől mindent apróra 
kikérdezett, ott a helyszínén ötvenezer frankot adott 
nekik a migánpézl rából. A parasztok nyomban vissza
fordultak s a kvirinálban még aznap fölvették a király
által utalványozott összeget.

(A király és a fekete arisztokrácia.)
Demokrata kajlamai miatt Vmberiol a római 

fekete nemesség, a pápapárti, épp úgy ki nem áll
hatta, mint Szent Péter örökénok „elrablása* miatt.

A Borgbésék, Colonnák, Orsiniak, Barberiniok, 
Sforzák lenézték, mint jövevényt s büszkén emle
gették, hogy ók már akkor (a középkor első száza
daiban) fejedelmek voltak, mikor a savoyai grófok 
még valahol az éji hom ályban késtek, Utóbbi évek
ben e tekintetben némileg javult a helyzet. Brancaccio 
hercegné, a legfeketébb főnemes felesége, a királyné 
udvarhölgye le t t : J/ocennt tábornok (J/oceani bíboros
nak testvére) a király udvarában fóméltósagot viselt, 
a Caetaniak pedig tostíel-lélekkel királypáriiak leltek.

Vmlerto különben, minden szelídsége mellett 
sem mulasztotta el alkalomadtán visszatorolni a 
feketék ellenszenvét. Egyszer megtudta, hogy vala
melyik fekete gróf nagyon becsmérlőlog nyilatkozott 
az ó demo^ratnságíról. Történt nemsokára ezután, 
hogy ez a gróf ki cukorgyárak, szövetkezetek stb. 
alapítására adta. magát s ezekből jól pénzelt, iparos 
küldöttségeket vezeted a király elé, államsegély ki- 
eszközlése végett.

A király nyugodtan végighallgatta a gróf mou- 
dókáját, s szárazon monda:

— Azt hallom, gróf ur, hogy ön valami ipar- 
társulatnak nz elnöke. Igaz? hm?

A gróf, ki rög í'n  kiérezío e fenyegető Am-nek 
az élét, zavartan rebegto :

— Igaz, felség. Az embernek tevékenynek 
kell lenni.

— S nincs erre más mód ? — kér ’ezte a 
király. Olv nagy származású ur számára, mint ön. 
ott van a diplomáéi, a hadsereg, a po’itika. Egyik 
őse nz én ősöm, Emánuel Viliiért m e'ctt esett el. A 
másik . . .  is itt fölsoro ta vagy négy ősének a viselt 
dolgait, melyekről valószínűleg a gróf maca sem 
tudod semmi ) . . . oiy nagyszerű embernek, miut 
ön, az ország, a humanizmus érdekeit kellene szol
gálni, nem pedig a magi anyagi érdekeit,

S gyorsan elfordult a gróf’ól.

(Szivar és rendjel.)
Audenciák alkalmával minden előkelőbb embert 

ni iga mellé ültetett Uméer/o s szivarral kínált i meg 
őt, mint ahogy udvari fogadások alkalmával lejutha
tod a Kvirinál fényes termeibe minden tisztességes 
idegen, ki követsége utj n orro belépőjegyet kért. A 
rend cioket é3 c meket illotőieg pedig köz sm -retii 
volt a királynak határt nem isin.ró buKozüségo.

— Szivart és Lázár-rendet senkitől nem vagyok ké
pes megtagadni, aki kéri — szokta volt mondani. S 
tényleg nincs ország Európában, ahol annyi rend
jellel és oimmel ékeskedő embor volna, mint Olaszor
szágban. Nincs fogorvos és görléc-asztalos, akinek 
legalább cavaliere cimo no lenne, a commendatoréktól 
pedig hemzseg a politikai világ,

(Apa és fia.)
A meghalt király a jellemét tekintve, teljesen 

ellentéte volt atyjának. Jobban mondva: alapjelleme, 
mely nagyon hasonlított atyáéhoz, külsőleg egészen 
másképp nyilatkozott meg. Vmberto keveréke volt a 
szigorúságnak és jóságnak. Rendkívül szigorú, szinte 
ijesztő volt a tekintete, do annál jóságosabb lett ai 
arca, ha mosolygott.

Viktor Emánuel kigombolkozó, sokszor fecsegő 
és dicsekvő ember volt, de mindig szívélyes s meg
gondolatlanul elárulta a saját gondolatait. Viktor 
Emánuel mindig beszólt, ümbertó mindig kérdezett, 
Viktor Emánuel szinte provokálta a bizalmasságot, a 
fesztelen megjegyzéseket, "Umberto pedig a társalgás fo
lyamán egyszer torkára forrasztotta az embereknek 
a szót merev tekintetével s közmondásos Aw?-jével< 
Viktor Emánuel többet beszélt, mint gondolkozott, 
Pwéer/o pedig többet gondolkozott, mint beszélt. De, 
ha beszélt s az illető nem feledkezett meg a király 
iránti tiszteletről, akkor rendesen lebilincselő volt a 
modora, még a republikánusokra is, kiktől pedig 
hemzseg Olaszország.

Az apjáról a republikánusok azt mondták i 
beh kár, hogy király, a konzervatívok pedig azt: bek 
kár, hogy nem eléggé király. Vmlerto kielégített 8 lekö
telezett mindenkit.

Egyszer egy ügyvéd járt nála, valami munkás
egyletnek az elnöke, ki nemcsak foglalkozásból, ha
nem meggyőződésből is köztársasági volt (amit nem 
lehet elmondani minden olasz republikánusról) 8 any- 
nyira elragadta a király férfias jelleme, hogy a ki
hallgatás végeztével igy kiáltott löl:

— Felség bizonyára tudja, hogy republikánus 
vagyok. Valószínűleg informálták róla. De ha Olasz
országban a köztársaság diadalmaskodnék, nemcsak 
a szavazatomat, de a véremet is adnám érle, hogy fel
ségedet válaszszák meg köztársasági elnöknek.

Vmberto mosolyogva veregette mog az ügyvéd 
vállát:

— Nem lenne jobb, hogyha vérét megkímélné 
a értem, mini királyért ontaná? Nem venne engem 
úgy, mint vagyok, hm ?

Az ügyvéd elgoudolkozott, ezután lelkesülten 
főlkiáltott:

— Felségednek igaza van. No, majd gondol
kodni fogok fölötte.

Vmberto minden iráQt érdeklődött, mindent tu
dott, mindenkit fogadott.

— Mily pompás riporter lenne belőle, ha nem 
volna király! — mondta egyszer egy német lap 
római levelezője.

(A Kvirinál csöndélete.)
Vmberto az ő egvszerü, demokrata hajlamait 

külsőleg is kimutatta. A Kvirinálnak csak gyönyörű, 
parancsoló fekvése s imponáló külseje árulta el a 
királyi pa.otát. A kapualjban csak egyetlen vörös- 
ruhás portás szokott ácsorogni, de inkább a közön
ség utbaignzitásara, mint udvari etikettből. Mert a 
Kvirinálban sok mindenféle hivatal van, hova 
a nagyközönség éppen azon a disz-kapun ke
resztül uthnt e l , melyen a király szokott be
hajtani. A palota előtt két laköpönyeg áll, előtte 
pedig két bersagliere, vagy carabiniero ácso- 
rog, akár csak a hadügyminisztérium kapuja előtt. 
Semmi más nem mutat a Kvirinál királyi jellegére, 
még a savoyai címer sem, mert hiszen fölötte ötször 
nagyobb p pai címer ékeskedik. Vmberto toleráns 
elieméro vallott, hogy ezt a régi címert (a Kvirinál 

azelőtt a pápák nyári palota a voit) nem tartotta szük
ségesnek levétetni.

Egyszerű volt udvartartása is, szerény viszo
nyainál fogva különben nem űzhetvén valami nagy 
fényt. Olaszorsz g egyesítése után számos királyi és 
hercegi palota „szakadt rá* : a nápolyi, palermói, 
firenzei, voloncei, turini, modenai, melyeinek évi 
fönntartása rengeteg pénzébo került. Úgy, hogy egy 
részükét nemreg az államnak aáodéxozta, közcélokra. 
Magánvagyona úgyszólván no u voit, mert a kis 
monzai birtokot és a castel-porzíanói vadászkastélyt 
nem lehet királyi vagyouuak nevezni. Ellenben köte
lezette. ge aun 1 több volt. így ó fedezte a nápolyi her
ceg udvartartását, sőt ő fize tő égési a legutóbbi idő-

8 zájpadlás nélküli fogak. F ölöslegessé teszik  az inylem ez  
használatát. A  szájbúi k iven n i nem  
k ell, nem is  leh et. .Számos elism eri! 

Icrél. Jó tá llás.

W elln er G yu la
spociűlisU a szájpadlás nélküli íniilogak készítésében  

VI. kerület, Andrássy-út 38. szám.
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Jkig atyjának, a ri galantuomonak hátrahagyott adóssá
gait is, beleszámítva Viktor Emánuel roorganatikus 
nejének, hlirafiori grófnőnek évi tartásdiját is.

Zajos mulatságokat nem csaptak a Kvirinálban. 
Rendesen négy udvari bál állt a téli programmon, 
de ebből csak kettőt szoktak megtartani. Ezt Róma 

^népe zsugoriságra magyarázta s a királynak volt 
mit olvasni egy-egybál elmaradása után a lapokban. 
A szatócslelkü lapok fölsorolták s statisztikai ada
tokkal bizonyították ilyenkor, hogy mily kár ez róma 
kereskedelmére. Mert „a keztyüsök legalább 1500 

'pár báli keztyut, a cipészek ugyanannyi cipőt adtak 
Volna el, nem számítva azt a kárt, mely a bál elma
radásával a nőiszabó-ipart sújtotta*. A szociálista 
lapok még ennél is tovább mentek b arról írtak 
egész komoly oikkeket, hogy mennyi munkásházat, 

‘ mennyi jótékony intézményt lehetne létesíteni évente 
j abból a pénzből, mit a királynak adnak oiviliistául,

(Az utolsó napiparancs.)
Julius 19-n adta ki Umberto király legutolsó 

napi parancs át, amely a Khinába induló olasz csapa
toknak szólt. Akkor a király leutazott Nápolyba, 
ahol a lakosság lelkes tüntetése mellett megnézte az 
arzenált és azt a három gőzhajót, amely ok a Khi- 
nába menő csapatokat szállították. Azután a követ
kező napiparanosot adta ki a Khinába menő csapa
tok számára:

Üdvözöllek benneteket n magam és a 
haza nevében és szerencsét kívánok fegyvo- 
vereiteknek. Messze országba mentek, ahol 
zászlónkat meggyalázták. Nem azért mentek 

i el, hogy hódítsatok, hanem azért, hogy meg- 
védjétek a népek szent jogát, a meqsértett 
humanitást. Feladatotokban, mint hajdan, a 
többi hatalmasságok csapatai lesznek tár
saitok. Legyetek jó bajtársaik. Legyetek 
rajta, hogy az olasz hadsereg dicsőségét és 
és országunk becsületét megóvjátok. Indul
jatok tehát bizalommal. Én szivemmel kísér
lek benneteket. Isten áldja meg vállalko
zá so k a t!

(A rendjeles néger.)
Umberto király a tnrini Valentini parkban levő 

pompás kiállításon sétálgatva, egy herkulesi termetű 
négerrel találkozott, akinek mellén az afrikai vitóz- 
ségi érem diszlett. A király magához intetto és meg
kérdezte tőle, hol kapta az érmet.

— Abba-Garimúnál, felség, — felelt az askari, 
— ahol kicsi híja volt, hogy le nem mészároltak, 
olyan bátran küzdöttem.

Hozzátette még, hogy nagyon nyomorúságos 
helyzetben van és maga sora tudja, miből fog élni. 
A király gondolkozóba esett, majd kis idő múlva azt 
kérdezte az ask áritól:

— Tudsz-e lovagolni?
— Felség, mi abessziniaiak a világ legjobb 

lovasai vagyunk.
— Mától fogva lovászom vagy, el is mehetsz 

mindjárt a palotába.
A király tovább folytatta körútját, az askari 

pedig nagy örömében nem tudott hová lenni.

(Levélváltás egy gyermekkel.)
Umberto király jellemének számos szeretetre

méltó vonásai közt előkelő helyet foglal el az a 
levélváltás, amelyet egy kis gyermekkel folytatott. 
Néhány évvel ezelőtt Umberto király a következő 
levelet kapta egy leánykától:

Kedves király bácsi! Sokat hallottam emle
getni a királyné szép ruháit és nagyon szeret
ném azokat egyszer alaposan megnézni. B r, 
mint hallom, a királyné nincs itthon, de bizo
nyára önnél vannak a szeicrénykulosok : most a 
szünidőben ráérnék, kérem mutassa meg vala
mennyit és Írja meg kedves kedves király bácsi 
mikor jöjjek.

Marietta Leoni, 
ötödik osztá lyú  tanuló.

A király a következő választ Íratta meg titká
rával a kis Mariettának:

Kedves Marietta! A királyné tiszteltet és azt 
izeni, hogy nem szereti, ha egy kis lány olyan 
nagyon kiváncsi. Egyébként a lég óbb akarat 
mellett som teljesítheti kívánságodat, mert a ki
rályné nagyon jó háziasszony és elutazása előtt 
mindent jól elcsomagolt és elzárt.

(A neveletlen professzor.) 
Olaszországban nem ritka dolog mostanában,

hogy professzorok a napi politika terén nyilvánosan 
exponálják magukat Nagy feltűnést keltett annak 
idején Pantáleoni hírneves közgazdásznak a Seeotoban 
megjelent cikke, amely Makalle átadásáért megtámadta 
Umberto királyt. Gubernatis egyetemi tanár is szenve
délyes politikus, még a bírósággal is meggyűlt a baja, 
mikor a diáktüntetések alkalmával élosen nyilat
kozott a rendőri brutalitásról. Nemrég Cogneiti turini

tanár botránkoztatta meg egész Olaszországot a 
királylyal szemben tanúsított sértő magatartásával. 
A turini alkotmány-szobor leleplezése alkalmával Cog- 
netti a szocialista munkások küldöttségét vezette. A 
leleplezés után odalépett az emelvényhez, amelyen 
a királyi család helyezkedett el, megszólította a 
turini herceget, azt mondván neki, hogy szólítsa föl 
a királyt arra, hogy szóljon ogy-két szót a munká
sokhoz is. A turini herceg azonban nem merle meg
szólítani az uralkodót. A professzor erre hetykén 
odalépett Umberto király elé és igy szólott hozzá:

— Felség, szálljon le az emelvényről és szóljon né
hány szót a munhásokhoz 1

A király nyugalommal válaszolta:
— Már késő van erre ; most nem tehetem, mert 

a hercegnők már eltávoztak. De holnap kész vagyok 
fogadni a munkások küldöttségét.

A professzor kijött sodrából és szenvedélyes 
hangon kiáltott a király felé:

— Felség! önnek nagy szüksége van arra, hogy 
népszerűséget szerezzen. Királyi atyja, Viktor Emánuel, 
nem válaszolt volna igy!

Umberto kemény pillantást vetett Cognetiire, a 
tnrini herceg pedig, mintegy a királyt védve, hirtelen 
közbelépett. A királyné kissé elhaiványodva súgta 
oda királyi férjének:

— Küldd el ezt a neveletlen embert I
Cogneiti a másik pillanatban dühösen tépte le 

kabátjáról a monarkista jelvényt és az ünnepi szónok 
lábaihoz dobta. A hevesvérű professzort királysértés
ért természetesen pörbe fogták.

Merényletek Umberto király ellen.
Umberto király ellen többször kísérle tek meg 

gyilkos merényleteket. Az első merénylet Nápolyban 
történt, 1373 november 17-én. A király és királyné 
nagy körutat tettek országuk belsejében. A mondott 
napon Nápoly lakossága roppant tömegben jelent mog 
üdvözletükre s páratlan lelkesedéssel fogadta őket.

A menet elején haladt a királyi kocsi egy csa
pat vértes által kísértetve. A hátsó ülésen foglalt he
lyet a királyi pár, az első ülésen a királylyal szem
ben Catro/t a kormányelnök, a királynéval szemben a 
trónörökös.

A kocsi lassan haladt, hogy a nép mogközelit- 
hesso s átnyu thassa kérvényeit, panaszait a király
nak. Egyszerre, a tSargo Carriera Grande nevű utcá
ban egy fésületlen szakállu férfiú, aki a hintőt inár 
több ideje követte, felugrik a kocsi hágcsó ára s föl
emeli karját, hogy leszúrja a királyt a kezében levő 
késsel, melynek nyele vörös szövettel volt körül
csavarva, hogy keményen és biztosan áli on a ma
rokban.

A király ösztönszeiüleg fölállt s kardját kihúzni 
már nem levőn ideje, csak úgy hüvelyestül emelte 
föl 8 úgy hárította el a döfést. Mégis megsérüli, noha 
csak könnyödén a balvállán s a kés, eltérítve ntjából, 
hevesen fúródott a Cairoli combjába, négy centimó- 
ternyi mélységű sobet ejtve rajta.

A gyilkos ekkor másodszor is fölemelte kezet. 
A királyné elkiáltá magát.

— Cairoli\ mentse meg a királyfi
A trónörökös herceg rendesen atyjával szokott 

szemben ülni. Véletlenül esett, hogy helyét most a 
miniszterelnök foglalta el. Ez hirtelen megragadta 
a gyilkos haját s megakadá’yozta, hogy még több 
szúrást intézzen a király felé.

Ugyanokkor a vértesek vezetője, Giovannini ka
pitány, egy valóságos kolosszus, a gyilkosra ro
hant s fejére és homlokára két kardosapást intéz
vén, ez olhanyatlott, mire Gianettini rendőr megra
gadta a gyilkos vállát s lerántotta a kocsiról.

A nép szét akarta tépni a merénylőt. A királyné 
hangosan kiáltá:

— Ne öljétek meg! Fogjátok ell
A  katonáknak nagy küzdelmükbe került a me

rénylőt a nép dühétől megmentoui s biztonságba 
helyezni.

A merénylő neve Passavante Giovnnni, mester
ségére nézve szakács volt. Huszonkilenc éves volt s 
Potonza tartományból Salvia városából való. Elvadult 
arcú, rosszul öltözött alak, sápadt sovány bőrrel, 
buta, de fanatikus tekintettel.

A kést, melylyel a merényletet mogkisérlotte. a 
Earnese-piacon vette. Kihallgattatá9akor, mely alka
lommal a legnagyobb hidegvérrel bevallotta tettét 
s azt, hogy szándékosan, meggondolva tévé, azt 
mondta:

— Ha lett volna pénzem, revolvert vettem volna 
s fogadom, nőm hibáztam volna el.

Vallomása szerint republikánus szocialista.
— Politikai hitvallásomat — úgymond — jelzi 

a kés nyelére csavart vere3 posztó, azt jelentvén, 
hogy éljen az általános köztársaság 1 Ellensége vagyok 
a királyoknak, mivel oly fénjíizók, Eszembe jutott,

hogy 6 ma tiz tál ételt fog enni, mig annyi szegény-] 
nek egy se jut. . .

•
A másik merénylet 1897. május 22-ikén történt 

Rómában, amikor a király a derby-versenyhez hajta
tott. A király főhadsegédével ült a könnyű homok
futó kocsin, maga hajtotta a két fekete lovat. Hátul 
zöld egyenruhás, fehér tollas kalapos inas ült. A 
kocsi odaért a San Giovnnni kapuhoz, éa éppen ki 
akart kanyarodni az Aurélián császár falain túl el
terülő campagnára, amikor a hátai ülő inas észre
vette, hogy egy fiatal ember rohan a kocsi után. Meg
lepetésében és az ijedtségtől szólni se tudott Közben 
a suhanó a koosihoz ért, tőrt rántott ki és a királyra 
támadt. A szúrás nem érte a királyt, mert felugrott a 
kocsiban és félrehajlott bámulatos hidegvérrel.

A merénylő eldobta a tőrt és el akart mene
külni, de megragadták a karabinierik, körülfogták és 
bekísérték a közel levő csendőr állomásra. Umberto 
király a lovak közé vágott ostorával és tovább haj
tott a versenytér felé.

A merénylő a kihallgatáskor azt mondotta, 
hogy Pietro Acciaritonsáz hívják, huszonnégy éves, 
Artenában született, kovácslegény, két nap óta nincsen 
se foglalkozása, se szállása. Apjával összeveszett, 
azért hagyta el régi lakását. Acciaritot mindjárt át- 
kisérték a központi rendőrségre és ott vallatták. A 
nyomozás kiderítette, hogy a merénylőnek nincsenek 
cinkostársai.

Amikor Umberto király kiért a lóverseny- 
térre, ott még nem tudták, hogy milyen vesze
delemtől menekült meg. A katonazenekar rázen
dített a aemzeti himnuszra és a király felment 
az udvari páholyba. Később jött Margherita ki
rályné és a főkamarása. Umberto király elbeszélte a 
merényletet és szerencsés megmenekülését a király
nénak, aki elérzékenyedve szorított kezet a királylyal. 
Hirtelen felzugott alulról a közönség evvivázása, 
mert időközben a merénylet híre elterjedt a lóver
senytéren. A közönség a királyi páholy felé tódult 
és egyre él enezte az uralkodót. Umberto király le-, 
hajolt az emelvényről és mindenfelé mosolyogva in-1 
tett köszönetét.

Csakhamar megjelentek az udvari páholyban a 
lő versenytéren volt miniszterek, a diplomaták és a 
hatóságok vezetői, hogy gratuláljanak a királynak 
szerencsés megmenekülése örömére.

Umberto király mosolyogva szólott hozzájuk: <
— Ezek az én állásom apró kellemességei l
Acciaritot elfogatásakor a jelenlevők csúnyán 

szidalmazták; több ökölütést kapott. Acciarito kije- • 
lentette, hogy éhség kényszeriietic a merényletre. Úgy 
látszik, hogy Acciarito már régebben elhatározta* 
hogy a merényletet elköveti. Azt mondta egy 
nappal a merénylet előtt:

— Holnap egy magasállásu egyéniséget fogok 
megölni.

•
18S4-ben február 16-áról 17-ére virradó éjszaka 

rejtélyes eset fordult elő, amely még manapság sincs 
felderítve. Akkor azt hitték, hogy Umberto király élete 
ellen merényletet terveztek. A Maremmákat átszelő 
vasútvonalon, Montalto és Corneto között történt,' 
amikor a király San Bossore felől hazatérőben volt! 
a vadászatról, hogy négy fegyverkezett ember éjjel 
rálött a pályatest felett őrködő Varichio karabinierire, 
aki mog is sebesült. A támadók egyike a karabi- 
nierire egy üveget dobott, amely lőporral volt meg-, 
töltve és égő kanóc volt rajta. Később úgy magya
rázták az esetet, hogy a merénylők a robbanószerrel 
megtöltött üveget a sinekre akarták helyezni. A parla
mentben akkor felvilágosítást kértek az esetről, de a> 
vizsgálat sohasem derítette ki a valót.

Umberto király és Kossuth Lajos.
Kossuth Lajos, amig élt, sokszor tapasztalta Um- 

lerto király jóindulatát, amennyiben a király nevezte 
ki fiát. Kossuth Lajos Tivadart is a dólolaszországi 
vasutak igizgatójává, mikor pedig meghalt Kossuth, 
Umberto volt az első, aki kifejezte részvétét a nagy vesz-' 
teség felett. 1394. március 25-én ugyanis Umberto ki-, 
rály nevében Crispi a következő táviratot intézte' 
Turin város polgármesteréhez:

Ő Felsége, a király meghagyta nekem, 
hogy bízzam mog önt azzal, hogy a felség, 
személyes részvét nyilatkozat át vigye meg a 
a Kossuth testvérüknek dicső atyjuk halála, 
alkalmából.
E i a távirat akkor rendkívül nagy feltűnést 

keltett. Lehetetlennek találták ugyanis, hogy Umberto 
király, I. Ferenc József szövetségese nyilvánosán fe
jezze ki részvétét Kossuth Lajos halála fölött. Később 
azután úgy magyarázták ki a dolgot, hogy Umberto 
csak mint magánember kondoleált, hogy ezáltal 
fejozzo ki háláját Kossuth Lajos iránt, akinek része’ 
volt nz egységes Olaszország megteremtésében.

1
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A genfi tragédia és Umberto.
Másfél hónán híján két esztendeje történt Géni

ben a gaz merénylet, ainclv a világtörtén, lomben 
párját ritk ítja , mert az orgyilkos tőre a legnemesebb 
női szivet szúrta át. Umberto k irá ly  és feleséne, 
Jfar^erifa királyné kétszeresen érezték a fájdalmas 
felháborodást, mert olasz ember volt akkor is a me
rénylő. Umberto k irá ly  ekkor a következő távirattal 
kondoleált Fenne Józsefnek :

A váratlan és kegyetlen csapás, amely
Téged sújtott, iszonyattal és felháborodással 
tölt el bennünket. Melletted óhajtanék lenni, 
hogy megmutassam szere*etemmel, minő bon- 
sőleg o«ztozom tájda-módban. De bár távol 
vagyunk Tőled, Margit és én szivünk mélyé
ből csatlakozunk könnyeidhez és imádhoz, 
Istenhez könyörögve, hogy adja meg Neked 
azt a vigasztalást, amelyet egyedül ő képes 
megadni.

Torino-Reggia, szeptember 11.
Umberto.

K i  özvegy királyné.
Mamit királyné gyönyörű szőke felére gyász

fátyol került: a monzai tragédia elsősorban az 
ő nemes szivét érte. Amióta a genfi merénylet 
kioltotta Erzsébet királyasszonyunk életét, nincs 
koronás hölgy, akit a világ olyannyira körülvett 
volna rokonszenvével és tiszteletével, 
királyné. Ez a rokonszenv nem uj keletű. Ami
kor II. Viktor Emánuel meghalt, a közvélemény 
csak oly rokonszenvvel foglalkozott az ifjú ki
rálynéval, mint tériével, a most tragikus halállal 
kimúlt Umberto királyijai. Reménynyel, vigaszta- 
lódással te' intett rá egész Olaszország, mint 
o’yan királyi nőre. a : irői szentül hitték, aki
ről biztosan tudták, hogy nemzetének valódi 
anyja lesz.

Legszebb virágkorát élte, amikor Olaszország 
trónjára jutott. 1851. november 10-ikén szü'etett, 
a’yja íerdmánd gcnuai herceg, az elhunyt Viktor 
Emánuel fivére, most elhunyt férjének tehát, 
kinek 1868. április 22-én lett neje, elsőizbeli 
unokanővére. Mint a trónörökös neje, tar
tózkodott minden politikától s egészen csa
ládi kötelességeinek szentelte minden gondját, 
melyekben úgy fel tudta találni egész vilá
gát, mint a legegyszerűbb polgári nő. Maga 
vezette háztartását, kiterjesztve gond ját annak leg
apróbb részleteire is s az udvari szállítóknak nem 
egyszer adott okot panaszra szigoru gazdálkodá
sával. De a fösvénység távol állott tőle, s mint 
tömérdek jótékonysági egyletnek pártfogója, oly 
lelkiismeretességgel teliesité ebbe'i tisztét, hogy 
a szegények nem győzték magasztalni anyai 
gondviselését. Maga járt el az általa védett inté
zetedbe. meggyőződést szerzendő, hogy gvámolt- 
Jai kellő ápolásban részesülnek-e? Segített, vi
gasztalt. ahol csak módiát ejtette, s a nép egy
szerre ajándékba hozta elébe azt, amiért mások 
kincseket adnának: az osztatlan szeretetet és 
liszteletet.

Mamit királyné az ország legmiveltebb asz- 
szonyai i őzé tartozik, s a tudomány és művészet 
iránt a lecn- gvobb szeretettel viseltetik. Ebben 
anyai nagvatvjához, János szász királyhoz hason
lít, kinek természetét e tekintetben örökölni lát- 
Ezott. Leginkább szereti a történelmet s nagy 
tájó' ozoftsága van nemcsak hazája, de a világ 
irodalmában is.

Róma előkelő társasága nem kevésbbé sze
reti, melynek minden nemzeti, jótékonysági és 
kulturális törekvésének élére szokott állani s 
ritka bőkezűséggel támogatja. Számos nagvratörő 
szellemet ő segi’ett föl hírre, dicsőségre, s az 
olasz nemzet nem egy kiérdemíilt művésze, Írója 
részesül fejedelmi gondoskodásában.

(A királyné és a kis leány.)
Egyike ez azoknak a megható kis történetkék

nek, amelyekben koronás alak vegyül el a nép egy
szerű gyermekei közöt‘ . Tavaly történt. Margit k i
rályné Róma egyik távoli külvárosában já rt s egy kis 
lányt pillantott meg, kinek kedvessége fölkeltette a 
figyelmét. Oda hivta magához a gyermeket és elmu- 
latgatott vele. Megkérdezte:

— Mit tadsz, kicsikém? Tudsz már varrni és 
kötni ?

— Igen, signora, tudok már harisnyát kötni.
— Es tudod-e, k i vagyok? — kérdezte azután 

a királyné.
— Természetesen, Signora, — felelte a gyermek 

— te a királyné vagy.
— Nagyon helyes, gyermekem. Hat kössél nekom 

egy pár harisnyát és küldd el a palotába.
Néhány nap múlva a királyné megkapta a ha

risnyákat s rögtön küldött juta lm ul a kis leánynak 
egy pár rózsaszínű harisnyát. Az egyik cukorkákkal 
volt megtöltve, a másikban pénz volt. A kis lány rög

tön válaszolt, de ugyancsak más volt a levélben, mint 
amit a királyné várt.

Signora, — igy szólt a levél — szép ajándékod 
csak lajdalmat okozott nekem. A pénzt elvette az 
npam, a cukrot a bátyám ette meg, a rózsaszínű 
harisnyákat pedig az anyám viseli.

(Az olasz királyné mint 
házasságszerző.)

Rómában 1870-ig egvházi testvérisülés állott 
fönn, mely minden évbon 150 feddhetlen előéletű ha- 
iadonnan adott 30 aranyat, hogy legyen hozománya, 
ha kérő e találkozik. A lányok azonban csak utal
ványt kaptak az aranyakra, az aranyakat pedig csak 
házasságuk nap án kapták meg. Október első vasár
napján a hozományos leányok fehér ruhában, térdig 
érő fátyollal, övükhöz erősítve az utalványt, körme
netben járták be a várost és ezt a prooessziót a 
római házasulandó ifjúság mindig nagy feszültséggel 
várta. Egy negyedév leforgása nlntt rendszerint vala
mennyi leány fökötő alá került. Ez a szép szokás a 
pápa világi uralmával együtt megszűnt. Margit k i
rályné azonban föl akarta eleveníteni és Róma leg
előké őbb asszonyaival csinált olyan egy.etet, mely a 
szegény, de erényes leányokat hozományával fogja 
ellátni.

(Margit királyné Kanossza-járása.)
1/ar^íf királyné igen nagy ellene vnla a kerék

pározásnak, főképpen ha asszony ült a pedálos gépre. 
Illetlennek, kihívónak, szeméremsértőnek ítélte ezt a 
sportot. És hogy mennyire erős volt ez a meggyőző
dése, azt mutatja az is, hogy még Letícia hercegnővel 
se tett kivételt, ak i tudvalevőleg szenvedélyesen 
biciklizett. Neki is keményen odamondogatta a véle
ményét, összezördült vele nem egyszer, ami azonban 
mind nem volt képes leszállítani a hercegnőt a gép. 
iő i, a királyné nagy keserűségére és le lk i fájdalmára.

És most jön a Kanossza-járás. A róla szóló h ir 
igy  hangzik:

— A királyné 'arányával és elefántcsonttal dí
szített kerékpárt ajánatkozott menyének. A gép kormány- 
rudján rrüvészi kivitelben a savoyai ház cimero 
latható.

A k ik  a b ic ik li monográfiáját írván, egy fejezet
ben megemlékeznek a kerékpár hódításairól s diada
lairól is :  valahogy k i ne feledjék ezt a fonios adatot.

(A királyné nemes szive.)
J/argif királyné, aki híres turista, merész 

hegymászó, sokszor tartózkodott Gressoneyben. ahol 
egyszer érdekes eset történt vele. Egy hegy megmá
szása közben hóvihar lep‘e meg s a királyné a kísé
retével az alpesi klub közel levő kunyhójába mene
kült. Ott azonban már nagy társaság gyű lt össze 
férfi- és naturistákból. Am ikor a turisták megtudták, 
bogy ki az uj vendég, mindannyian felállottak s fel- 
a ánloiták a menetieket a királynénak. A királyné 
azonban nem fogadta el az ajánlatot s nem akarta 
megengedni, hogy turista kollégái az 6 kedvéért k i
menjenek a viharba, amikor még hozzá az éjszaka 
is közeledett, üg y , hogy a királyné az egész társa
sággal együtt maradt reggelig. A kunyhót ennek az 
é szakának az emlékére kiépítettek s a királyné ne
véről J/ar^tí királyné menedékhelynek nevezték el.

(Heléna menyasszonyi fátyla.)
Margit kirá lynő a menyének, Heléna monte

negrói hercegnőnek nászajándékul egy gyönyörű 
menvasszonvi fátyolt adott. Ennek a fátyolnak érde
kes története van. Nehány előkelő velencei hölgy 
ugyanis elhatározta, hogy a tőlök kitelhető legszebb 
ajándékkal fogjak megtisztelni az olasz trónörökös 
menyasszonyai és e célból a leggyönyörűbb velencei 
csipkéből szőttek össze egv menyasszonyi fatyolt. 
Az olasz királynőnek tudomására jutott ez és m után 
megtekintette a fátyolt, arra kérte a hölgyeket, hogy 
engedjék át azt neki. A királynő ugyanis menyének 
szintén menyasszonyi fátyolt Ígért násza ándékul s 
úgy találta, hogy megfelelőbbe*, és szebbet ennél nem 
találhat. A hölgyek természetesen készséggel tettek 
eleget a királynő óhajának, aki kárpótlásul tetemes 
összeget ajánlott föl, amely összeget a hölgyek jóté
kony célokra fordítják.

(K irá lyné és újságíró.)
A római mütárlaton történt, hogy Umberto k i

rá ly  éppen nézte a k iállított képeket, amikor jelen
tették, hogy a királyné ia megérkezett. A  k irá ly  ép
pen el volt merülve egy szép mü nézésébe, mögötte 
pedig a művész állott. Ekkor a k irá ly, nehogy a mű
vész érzékenységét megbántsa, inkább udvar iadansá* 
got követet el a királynő iránt. Üda fordult egy köze
lében levő uiságirrihoz :

— Kedves uram, legyen o ly  szives és kitérje 
föl a királynét.

Az u(ságiró sarkon fordult, lement a királyné

ólé, karjat nyújtotta ueki és lelkiserte a teremne. A 
királyné azután az egész kiállítást az újságíró karján 
nézte végig. Másnap pedig levelet intézett nz ujágirő- 
hoz, amelyben megköszönte neki „azt a nagy fáradsá
got, ameiylyel szépművészeti tudását bővíteni iparkodott.*

(A királyné és a Vatikán.)
Margit királyné gyöngéd női természetének volt 

folyománya az a törekvés, hogy a K v iriná l és Vati
kán közti feszült viszonyt minél enyhébbé és barát
ságosába tegye. Szigorúan vallásos és őszinte tisz
telettel viseltetett IX. Fiús pápa iránt, sőt egy ízben 
annak a gyanújában állt, hogy titokban meglátogatja 
s levelezést folytat vele, amit rossz néven vehettek 
Olaszország királynéiától. De ez a levezés nem volt 
soha po litika i színezetű, hanem inkább csak a Szent 
Péter székén ülő aggastyán irán ti változatlan tiszte
letének jele s ama rokonszenvé. mely épp az említett 
p ipa halála alkalmával abban talált kifejezést, hogy 
Margit kirá lynő a nép közé keveredve, megjelent a 
pápa közszemlére kitett ravatalánál s ő is lerótta az 
ilyenkor szokásos hódolatot.

Az uj királyi pár.
(A trónörökös-korszak.)

Az u k irá lv i pár, az eddigi nápolyi heroeg és 
hercegné, trónörökös-korszakban minden udvari pom
pától távol a legnagyobb O9öndben éltek Nápolyban. 
Ott laktak a tengerparton épült régi k irá ly i palotá
ban, az úgynevezett Reggiában, és mi sem zavarta 
boldogságukat. A palota második emeletén lakosz
tályuk mindössze nyolc szobából állt, amelyekből 
kettő hálószoba. Ugyanezekben a szobákban lakott 
egykor II. Ferdinánd is. A herceg, mint jó katona, 
kornn kelt és apjával ellentétben rendkívüli érdeklő
dést tanúsított az államügyek iránt, azonkívül a ka
tonai dolgokat is nagy figyelemmel kiséri.

Miután kilenc órakor ne;e társaságában meg
reggelizett, szárnysegéd ét, Frusati tábornokot fogadta, 
a kivel a h íd  estpar-.ncsnoksági irodába ment és oti 
addig dolgozott, a míg csak el nem végezte napi 
teendőjét. Ez eltartott déli 12 óráig és délutáni 2—3-ig, 
Különöse szerette a Nápolyban és a környékén ál
lomásozó ezredeket inspicialni. Ilyenkor m indig be
jelentés nélkül érkezett és a legnagyobb szigorúság
gal járt el. Nem ismert tréfát, és szigorúságával ugyani 
e ak sok borsot tört a tisztek orra alá, akik valósaggal 
rettegtek tőle.

Állandóan levelezett a német császárral és az ő 
szellemes apósával: Nikii a fejedelemmel. Üres idejé
ben az ő nagyszerű éremgvüjteménvét tanaim !• 
nyozza, mely iránt felesége, a csodaszép Heléna, is 
nagyon érdeklődik. Mind a ketten olyan járatosak a 
numizmatikában, hogv lölvebe’ ik  a versenyt bár- 
melyik sz iktudóssal. De hisz nem is csoda, mert ez 
az ő talizmánjuk, ennek köszönhetik boldogságukat: 
hiszen a numizmatika volt a házasságuk megala
pítója.

Ugyanis H l  Viktor Etnánuel k irá ly  még legény- 
ernber-koraban meghallotta, bogy Heléna hercegnő 
gyűjteményében két olyan antik érem van, melyek
nek a világ semmiféle hasonló gyűjteményében nincs 
pár uk. Nagyon szerette voln3 az egyiket megsze
rezni és fölajánlott érte a hercegnőnek cserébe egy 
ritka  példányt az ó gyűjteményéből. A hercegnő 
örömmel egyezett bele a cserébe és ez a csere volt az 
ő tulajdonképpeni jegyváltásuk, mert ebből a levelezés
ből fejlődött köztük az intim  viszony, melynek há
zasság lett a vege.

Délutáni öt órakor a trónörökös-pár sétálni ment 
a tengerpartra, vagy az öbölben fettek egy kis k irán
dulást a pompásan berendezett Elene yachton. amelyet 
a trónörökös néhány év előtt veit a walesi hercegtől, 
L él nyolckor vacsoráitok és azután fél tiz ig  oerclet 
tartottak, mert nagyon szeret-k a társaságot. Heléna  ̂
kinek még eddig anyai örömökben nem vo lt része, 
nagyon szereti a gyermekeket. M ialatt férje távol van, 
magához h vatja az udvari hivatalnokok gyermekeit, 
akikkel nnphoszszat kóne9 eljátszani. Ez is azt bizo
nyítja, hogy a hercegnőnek milyen aranyos szive van.

Legkedvesebb udvarbölgyo Comotli lovag leánya, 
esry gyönyörű teremtés, azit valósággal becézget. 
Nagyon sz.reti a virágokat, és az ő kezdeményezé
sére kísérleteket folytatnak a palota kertjében tro
pikus növények meghonosításával. Legnagyobb szen
vedélye azonban a febete hegyek leányanan még mindig 
a vadászat, melynek a hazajaban is hó 'io lt. Hogy a 
trónörökös az ő imádott kis feleségének kedveben 
járjon, megvette Omori márkitól Monte-Cristo szige
tét vadászterületnek. A capo-di-montci csodaszép 
parkban ce.lövÓ helyiség van berendezve, ahol a 
hercegné minden reggel gyakorolja magát a lövé
szetben. A puskát és pisztolyt egyaránt kitünően 
kezeli. A dijlövószctek alkalmával akárhányszor /«- 
győzte a nápoiyi helyőrség tisztjeit, sőt a múlt évben
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olyan lövó.ieti prodokoiót mutatott, hosry még aaokat 
a vadászatban nn'S’dszült urakat is bámulatra ragadta, 
akik a trónörökös-párt elkísérték északsarki és orosz- 
országi vadászutj íra.

A legközelebb eső vadászterület a kig Licola 
szigete, a hová a trónörököspár hotenkint kétszer- 
háromszor kirándul az Elena jachton. A kirándulás 
C9ak esrv napi? tart és elvedül Della Trinita grófnő 
udvarhölgy kiséri őket oda. Egyszer késő estére 
járt már az idő, mikor hazaérkeztek. Éppen a liftre 
akartak szállni, hogv fölmenjenek lakosztályukba, 
amikor az ndvarhölgy észrevette, hogy a trón
örökösné puskája még mindig meg van töltve. Fi
gyelmeztette rá úrnőjét, hogy ez milyen veszélyes 
dolog.

— Jól van grófnő, mindjárt megszabadítom ag
godalmaitól — felelt a szép Heléna mosolyogva. Az
zal fölkapta a fegyvert, arcához illesztette és belelőtt 
a mennyezetbe. A mennvdörgésszerii dördülésre az 
egész udvartartás összeszaladt, a heroegné pedig jót 
kacagott a montenegrói iztl tréfán. Az udvarhölgy 
kővé meredten állt helyén és mialatt a lift a fiatal 
párt fölvitte az ö kis mennyországukba, a hercegné 
lekiáltott hozzá:

— Mondja meg nekik, hogy lakot lőttem l

(Viktor Emánuel és Helena házassága.)
Viktor Emánuel az orosz udvarban látta meg 

először Helena montenegrói hercegkisasszonyt, mikor 
atyja, Umberto király képviseletében 1894. október 
4-én járt 771. Sándor orosz cár temetésén. Az első 
találkozás mély nyomokat hagyott a nápolyi herceg 
lelkében és szerelme fokozódott, mikor a következő 
évben Olaszország földjén láthatta viszont Helena 
heroegkisasszonvt, aki nővéreivel együtt anyját kí
sérte Olaszországba.

Az olasz trónörökös szerelme akkor már nem 
maradhatott titokban s az olasz királyi pár is meg 
volt elégedve Viktor Emánuel választásával, mert a 
trónörökös szamara már régen erős. egészséges 
leányt óhajtottak feleségül s a szépséges Heléna, a 
montenegrói hercegkisasszony minden tekintetben 
megielelt ÓhajaiknaK. A trónörökös szerelme volt az, 
meiy a szép Heléna ntját egyengette Cetinjeből 
Rómába.

Olaszország öröme határtalan volt, hogy a 
nápolyi herceg szive választottját veszi nőül. A 
szerelmi házasság tetszik az olaszoknak s való
ságos rajongással óhajtották e szerelmi házasság 
boldogságát, és ebben rejlik annak a nagy öröm
nek a titka, amelyet az olasz nép a trónörökös 
házasságának első hírére érzett. Azt mindenki 
ludta, hogy az olaszok szeretik Margit királynét, s 
meghaló volt az a gyöngédség, melylyel a most 
már özvegygyé lett és az uj királyné között levő 
basoníatossagot keresték. szépségre, mint szívj ő- 
tágra egyaránt hasonlóknak találták.

Mikor úgy Miklós orosz cár, mint a oetinjei 
metropolita beleegyezésüket adták ahhoz, hogy Helena 
herceg kisasszony a római katolikus hitre áttérhet: 
Viktor Emánuel trónörökös magahoz kérette Nápolyba 
Danilo montenegrói trónörököst, akivel aztán 1896. 
augusztus 15-én Montenegróba utazott. Antivári mon
tenegrói kikötőben Radarszki orosz vezérkari fónök, 
77. Miklós cár képviselője üdvözölte az olasz trón
örököst.

Cetinje lakossága nagy ovációval, bandérium
mal, üdvlövésekkel stb. fogadta az olasz trónörököst, 
aki Danit ó herceg palotájában szállt meg.

A hivatalos eljegyzés 1896 auguszlus 18-án 
volt a fejedelmi konekban. Az el egyzésen a feje
delmi család, a miniszterek, az állami méltóságok, a 
külföldi diplomáciai kar vett ré3zt. Az eljegyzéshez 
Európa minden uralkodója gratulált,

Fifr/or Emánuel tizennégy napig maradt. Cetin- 
jében s augusztus 29-én utazok haza, hogy jövendő 
lakását, a nápolyi királyi palotát, mely Ferenc, az 
elűzött nápolvi király óta lakatlan volt, kicsinosit- 
tassa. A palota tatarozására százezer lírát utal
ványoztak ki.

Az esküvőre mindkét részről nagyban készü
lődtek. Az esküvőt Htlena hercegnőnek ősei hitéről 
a római katolikus hitre való áttéréso e«őzte meg. ami 
1896. októbor 22-én a bari-i római katolikus székes
egyházban meg is történt.

Bariból október 13-án érkezett a fejedelmi nász- 
vendégseg Rómaba.

Bar a nápolyi herceg minden ováció mellőzé
sét kerte. a lakosság s a v.dékről Romába özönlött 
nép nagy lelkesedéssel fogadta a trónörökös és a 
nasz vendégeket.

Viktor Emánuel trónörökös és Heléna herceg- 
asszony 24-én délelőtt a Kvirinal báltermében kötötte 
meg a polgári házasságot Az egyházi esketes a 
Banta-Mana degli Angeli templomban volt.

Azóta a legnagyobb családi boldogságban él

nek, bár a végzet — mindkét fejedelmi osalád fájdal
mára — mindeddig nem adott utódott az uj olasz 
királynak.

(A kfrály neveltetése.)
Illetékesebb nyilatkozatot az uj király nevelte

téséről és jelleméről talán senki sem mondhat Mo- 
randi képviselőnél, aki Viktor Emánuelnek nevelője 
volt. ó  beszélte el egy újságíró előtt a következőket:

— Az olasz királyfi valóságos spártai nevelés
ben részesült. Már tizenkettedik élétővében télen- 
nyáron hajnalban kellett elhagynia az ágyát, és jaj 
volt neki. ha csak néhány perccel is elkésett. Ka
tonai nevelője, a rettentő szigorúsága révén híres 
Osio tábornok, azonnal megbüntette a gyermek- 
ifjút, és pedig a reggeli megvonásával. A föl
kelés után a herceg — még télen is — 
hideg fürdőt vett és rögtön megkezdte a tanulást, 
szabad idejét pedig a lovaglásnak, az éremgyüjtés- 
nek stb. szentelhette. A numizmatikában és a fényképé
szetben, idővel kitűnő jártasságra tett szert. Kevés 
műkedvelőnek lesz az övéhez hasonló éremgyüjte- 
ménye, a fényképészethez pedig úgy ért, hogy ha 
nem volna királyfi, megélhetne mint fotográfus. Egy 
levelében azt irta nekem, hogy 12.000 olasz érme 
van. E ..lékezetből a legfogózabb numizmatikai kér
désekben tud fölvilágositásokat adni. Sok éremről 
egészen más nézete volt, mint egynémely tekintély
nek és az idők folyamán az ő nézetének helyessége 
be is bizonyult.

Sok levelet kapok hajdani tanítványomtól és 
érdekes, hogy Itália jövendő királyának írása feltű
nően hasonlít Bismarck energikus, je lemzetesen hatal
mas és egyenes vonásaihoz. Grafológus bizonyára ebből 
a herceg számára fölötte hízelgő következtetéseket 
tudna levonni. A festészetben is szép sikert tudott 
elérni és a szalonban az a szép akvarellkép, amely 
egy tengeri jelenetot ábrázol, az ő müve.

Hanem térjünk vissza a „hercegi neveléshez*, 
amely ugyan nem a gimnázium demokratikus padjain 
folyt le, mindazonáltal ‘eljesen modern és józan volt. 
Nevelője, Osio tábornok szigorának köszönheti a her
ceg, hogy már kora ifjúságában a legegyszerűbb élet
módhoz szokott. Osionak a király carte blanohet adott 
az ifjú herceg nevelése dolgában. A raffinált udvari 
konyha nyalánkságai helyett egyszerű beeffsteakkal 
kellett megelégednie, az édességek, amelyekért min
den olasz ember rajong, csaknem egészen hiányzó tak 
a herceg asztaláról. Néha még koplalnia is kellett. 
Egyezer a királyné a reggeli után vágyakozó her
cegnek, mialatt a király dekrétumokat irt alá, — 
Dantet tartotta oda! És pedig azt a helyet, ahol az 
ónező Ugolino és fiainak kínjai vannak leírva.

Viktor Emánuel herceg sokat tanult: már gyer
mekkorában beszélt angolul és francián/, később meg
tanult németül, azután jött természetesen a latin és 
görög nyelv, a gimnázium tanrendjének egyéb tárgyai 
mellett. Később a természettudományokkal foglalko
zott, az államjoggal, a nemzetgazuászattal stb. Hogy 
melyik tárgy iránt vonzódott inkább, azt nehezen 
lehet meghatározni: a földrajzban Della Vedorat, az 
ismert geográfust, ámulásöa ejtette, a történelemben 
néha o y ítéletei voltak, amelyek lo alis államfötiszt- 
viselőktt kétségbe ejtettek volna.

Mikor a történelmi vizsgálaton a királyi pár, 
Ricotti, Cosenz és Pari tábornokok jelenlétében letette, 
a véletlen úgy akarta, hogy a század első felében 
támadt olasz szabadságmozgalmakról kellett felelnie. 
Nem rettent vissza a hercegi tanítvány atyja jelen
lététől é3 oly szigorúan bírálta szerencsetien Ősét, 
Carlo Albertét, mint minden igazi történetíró tenné.

Legjobban jellemzi a herceget a fantázia teljes 
hiánya, ami megmagyarázza, hogy jobban szereti 
Dantet, mint Arioslot. Olyan józan és nyugodt, mint 
egy északi racionalista, — kötelességtudó és uralko
dik az indulatain. Érzelmeinek hídogségo kizárja a 
hirtelen harag kitörését és hazugság az az adoma, 
amelvet gyermekkorában terjesztettek. E szerint a 
kis Viktor néhány kortatssal játszott és amikor ezek 
felbosszantottak, felkiáltott: — Megálljatok, lestek én 
még királyi Le foglak benneteket nyakaztalnil

Az Llustrazione italiana hasábjain a király el
olvasta azutan a dolgot és — allitóiag — szigorúan 
megbüntette a kis fiút. Nos, én megkérdeztem a her- 
oegtól, hogy mi igaz a dologban, — és ő őszintén 
ki döntette, hogy kezdettől végig hazugság az egész 
mende-monda.

Dacara annak, hogy a herceg hébe-hóba a mé- 
labus ember benyomást gyakorolja a szemlelőre, mégis 
tökéletesen vidám és joviális tormészetü és baráti kör
ben mindig van kcdvo a tréfára E mellett extensiv, 
őszinte, egyenes és nyílt természet. Mindent összeveve 
az, amit mi olaszok tpinto equihbrato misuratonak ne
vezünk. Bonghi méltán mondhatta:

— Ez előtt a fiatal ember előtt feszélyezve érzem 
magam,nagyon is ellenőrizi

Dacára annak, hogy testtel-lélekkel katona, sőt 
talán túlságosan is az, — mégis megőrizte a mo
dern ember jellemét. Érdekli a költészet, a sajtó, 
a tudomány, sőt a szociális politika terén oly nézetei 
vannak, hogy nem egy konzervatív politikusnak a 
haja ég felé állana, ha hallaná a királyi herceg fejte
getéseit. Irodalmilag kiváló dolgokat produkálhatna, 
de ő ennek a legfelsőbb körökben ez idő szerint 
uralkodó divatnak ellensége:

— Miért Írjak én köuyvei, ha úgy se szabad meg
mondanom az igazat?

A herceg egészséges, sohasem volt beteg. Két
szer forgott már életveszélyben: egyszer a hidászok 
dinamit-gyakorlatninál a dinamit megsértette az átlát, 
másodszor a vegyészeti laboratórium exploziójánál 
merő csudából kerülte ki a halált. A herceg sonase 
vesztette el lélekjelenlétét.

(Koronás fizikusok.)
777. Viktor Emánuel kitűnő elektrikus hírében 

áll. Nápolyi palotájában teljesen berendezett labora
tóriuma van, amelyben éjjel-nappal dolgozik talál
mányán, amely állítólag forradalmat fog a tábori 
táviratozás terén előidézni. Kuriózum gyanánt érde
mes fölemlíteni, hogy a herceg udvartartásának 
csaknem minden egyes tagjáról Röntgen-fölvételeket 
készített, csak neje, Heléna királyné nem állt a foto- 
grafáló készülék elé, mert nem akarta látni, .hogy 
fog a halála után kinézni.1*

Az ifjú királynénak is van egy speciális albuma, 
amelyben nincs más, mint férjének fotografikus torz- 
kip-f ölvét elei vájt és domború tükrök segélyével, ame vek 
a legmulatságosabö karrikaturákbau tüntetik föl a 
férjét.

Monza.
Monza a szörnyű gyilkosság sz'nbelye, a Lambro 

folyó mellett a Como leccoi vasúti vonal mentén 
fekszik. Szt. Giovanni dómját 550-ben Tneodolia, a 
longobárd királynő alapította. A XIV. században 
M. Campiono restaurálta a templomot, nagyszerű 
raárványoszlopzattal s 85 méter magas torony
nyal. Számtalan templomi kincse van a dóm
nak ; szarkofágjai és ezüst dombormüvei. Neveze
tes még a Szent Mihály-templom, me yoen 1128-ban 
III. Konrád császárt koronázták meg. A városháza 
Arengario terve szerint 1293-ban épült gót stílusban. 
Van Monzának gimnáziuma, technikuma, érseki sze- 
m náriuma. takarékpénztára és egy árvaháza. Lakos
sága 17.G77, kik leginkább szőlőtermeléssel, kalap-, 
bőr- és selyemgyártással foglalkoznak. A városhoz 
közel van a királyi kastély (Villa realeí, amely 
1777-ben épült Piermarini tervei szerint, nagy és hí
res parkkal. Monzát az ókorban Modioiának nevez
ték és székhelye volt az egykori longobárd ki
rályoknak.

A Savoyai-ház.
Az olasz királyi ház Európa egyik legrégibb 

diuasztiája. A savoyai ház lóága egészen az 1000-ik 
évig nyúlik vissza, gróf Urrberto Bianoamano (fehér- 
kezű Umberto) uralkodásáig és csak 1831-ben Garlo 
Eelice királyban szakadt magva. A főágat követte a 
szerencsétlen Carlo Albtrto királyijai az első oldalág 
a Savo;a-Cari^aano ág, amely ma is uralkodik. Több 
oldalág már régen kihalt, többek közt a Savoja-So s- 
son az, amelyből Eugen herceg, a zentai hős is szár
mázott.

Umberto király köztük egyiko volt a legszere- 
tetreméltóbb és legegyszerűbb karaktereknek. Te je- 
sen modorn alkotmanyhü király, aki sohasem űzött 
kabinetnolilikát. Le roi regne, mais il ne gouverne pás, 
ez volt a jelszava: A parlamen’nek mindig megadta 
a maga jogát és még Crispit sem protogálta a kama
rával szemben. Uralkodói köteless geinek mindig 
örömmel tett e'.eget és mindenütt jelen vo’.t, ahol 
nyomort kellett onynileni.

Margit királyné 49 éves. Ma is feltűnően szép 
asszony még. A királynő a Kvirinálban a művészet 
kultuszát képviseli, Teljes joggal viseli azt a elzőt, 
amelyet a nép adott nek i: príma gentildonna d'ltalia, 
Olaszország első asszonya. A művészek, filozólusok, 
zeneszerzők alkotják társaságát.

A király testvérei nem laknak az udvarnál. Az 
ötvenhétéves Klotild Mária, Bonaparte Jeromos öz
vegye Moncalienben tartózkodik, J/dna Pia, az öz
vegy portugál királynő pedig Lissabonban. A kialy 
fivérei meghaltak. Karoly Albert gyermekkorában 
halt meg. Amadeo aosztai herceg 1890-ben hunyt el 
közvetetlenül Bonaparte Letícia hercegnővel való el
jegyzése után. Ennek legidősebb fia Emaauel Eiliáerlo, 
akinek Helena bourbon-orleansi hercegnő a felesége. 
.Második fia Viktor Emánuel, a turini gróf elsőrendű 
sportmaun. Harmadik fia Amadeo Abruzzói herceg, aki 
most az északi sarkvidéket járja.
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Politikai merényletek.
A politikai merényletek egyidősek oz állami 

’Tend megalakulásával. Amióta van állam, voltak 
'efféle merényletek is s mentői kezdetlegesebb volt a 
lezervezet, annál sűrűbben történtek. Az ó-kori törte
met feljegyzése szerint az uralkodók vagy állami 
▼ezérfórBak nagyrésze természetellenes módon éri 
|véget s a későbbi korok is ebből az Ősi idő
ből merítették a politikai merényletek példa át. 
^Elsorolni csak a nevezetesebbjeit is, egész ta
nulmány megírására volna szükség. A tőr, a mó- 
reg s a kard szorepeltek a régi időben. A 
igyilok kezelői közül Ravaillac, IV. Henrik gyilkosa 
és Corday Sarolta, Marat megölőiének neve, úgy
szólván közfogaloramá lett. Az újkor a lőpor felta
lálásával a politikai merényleteknek is uj korszakát 
Nyitotta meg, melyben borzalmas szerep jutott en
nek a gyilkos robbantó-anvagnak. Legrégibb s leg
nevezetesebb ezek közül az angol lőporösszeeskü- 
Vós. Ebben a században pedig a leggyakoribb szín
helye Oroszország, hol majdnem minden oár ellen ki- 
sérlettok meg ilyen merényletet, melyek leghiresebbiko 
az 1830-iki téli palotai bombamerénylet II. Sándor cár 
ellen, nemkülönben az 1833-iki borki-i vasúti bomba
merénylet, melynél 111. Sándor valóságos csodának 
köszönhette megmenekülését. Franciaországban R i- 
vaillacuak Ravacholb&n és társaiban akadtak félelme
tes követői. Merénylet történt I. Napóleon, Lajos Fü- 
lop, III. Fapolcon ellen, s a legutóbbi áldozatok egyike , 
Carnot, a köztársaság elnöke, Németországban 7F. 
Frigyes Vilmos és 7. Vilmos császár több Ízben is ki 
voltak szemelve merénylet áldozatának. Az angol 
királynő ellen is négyszer terveztek gyilkos össze
esküvést. Sőt a Fa/iA'anban is történt merénylet, 
melynek elkövetőjére a szentszéki bíróság mondott 

'halálos ítéletet, az utolsót, melyet ez a biróság egy
általán kimondott. Lincoln amerikai elnök is tőrdöfés- 
tÓl halt meg; Booth színész volt a gyilkosa. A’asr- 
Eddin pezsa sah szintén gyilkos kéztől esett el. A 
legutóbbi merényletek között van az, melynek Stam- 
bulov bolgár miniszterelnök esett áldozatul 1391-ben, 
ugyanez év; en Görögországban a Michalis testvérek 
lelőtték gró Capo á'Istriast, 1397-ben egy ararkista 
ölte meg Canoras spanyol miniszterelnököt Aeeiarito 
pedig Umberto királyt le akarta szúrni. Szerbiában 
Milán előd:o merényletnek esett áldozatni. III. Mihály 
szerb fejedelmet 1863-ban a Badánovicsok gyilkoltak 
meg. Ebben az ügyben a végtárgyalás befejező ré
szét Budapesten tartották, itt hallgatták ki Karagyor- 
gyeiics herceget, mert úgy beszélték, hogy az ó érde
kében követték ei a merényletet. IftVda király sze
rencsésen megmenekült a nagybátyja sorsához ha
sonló tragikus végtől. Valamennyi merénylet között 
a leggazabb volt Zuceáenié. aki Magyarországot vég
telen gyászba ejtette Erzsébet k irály asszony meggyil
kolásával.

III. Viktor Emánuel.
Viktor Emánuel (Ferdinánd Mária Januarius) 

nápolyi herceg, immáron Olaszország királya, 
egyetlen gyermeke a szomorú véget ért Umberto 
királynak. 1869 november 11-én született Nápoly
ban s ugyanott és Firenzében szokott tartózkodni, 
mióta nagykorúvá le tt

Gyönge, beteges gyermek volt s igen las
san fejlődött, különösen testileg. Termetre nézvo 
alacsony ós vézna. Igen zárkózott, komoly ter
mészetű; csaknem pusztán katonai tanulmá
nyainak élt. Szcllomi tehetségeit volt neve
lője, Giacomo gróf d’Orio ismeri legjobban s 
ez úgy nyilatkozik róla, hogy igen értelmes és 
szilárd jellemű ember, kiró gyormokkora óta na
gyobb hatással volt az anyja, mint az atyja. 
Mondják, hogy hazájának jelenlegi politikai, tár
sadalmi és erkölcsi állapotaival nagyon elége
detlen. 1896, október 24én nőül vette heléna 
montenegrói hercegnőt, Nikita montenegrói feje
delem szép leányát, aki 1873. január 8-án szü
letett Cetiujében. Házasságuk eddig gyormoktelon.

Róma, julius 30.
A belügyminiszter mára koronatanáesot 

hívott össze, amely a Montenegróban időző trón
örökös megérkezéséig régenseket fog kinevezni. 
Viktor Emánuel a lövi csütörtökön vagy szombaton 
lógja le nini az esküt az alkotmányra az egybo- 
gyült parlament előtt.

Róma, julius 30.
Viktor Emánuel trónörökös Ciovaglia had

segédtől tudta meg, hogy atyját meggyilkolták.
A trónörökös feleségével éppen Montenegróba 
akart utazni és azonnal intézkedett, hogy minden 
időveszteség nélkül azonnal Olaszországba térjon 
vissza. Saracco miniszterelnöknek táviratot kül
dött, amelyben mély fájdalmát fejezi ki és tudatja, 
hogy holnap Kómában lesz.

Viktor Emánuel király ma délelőtt Pireusz

ból Anti variba utazott* a tengeren hulla meg, hogy 
atyját meggyilkolták. A fiatal király a következő 
táviratot küldte a miniszterelnöknek:

Atyám szomorú sorsa kétségbeejt és meg
rémít. Útban vagyok Monza, félé.

Róma, julius 30.
Éppen most, délután 3 éra 40 perckor je

lenti egy távirat, hogy Viktor Emánuel yachtjdt 
szemaforon jelelték a Irindisii kikötőben. Egy tor- 
podónaszád hadnagya közölte az uj királylyal a 
kormány táviratát. Viktor Emánuel még délután 
kiköt Drindisiben s ott fogja aláírni első kormány- 
táti manifesztumát, aztán nyomban tovább utazik 
Rómába.

A kormány rendelkezésére bocsátotta le
mondását a királynak. Bizonyos, hogy az ügyek 
tovább vezetésével a király a mostani miniszté
riumot fogja megbízni.

(A király kiáltványa.) 
Róma, julius 30.

A hivatalos lap 777. Viktor Emánuel király 
kővetkező kiáltványát közli:

A trónra hivatva azt a fájdalmas kö
telességet teljesítjük, hogy az országnak 
hirt adunk arról az óriási szerencsétlen
ségről, amely Umberto király drága éle
tét hirtelen megsemmisítette. A nemzet, 
a felséges halott iránt érzett őszinte sze- 
retetében és a dinasztia iránt táplált 
odaadás és együvé tartozás élénk érzel
meiben találva, az iszonyú bűntettet 
kárhoztatva, mély részvéttől lesz áthatva 
a jó, nemes és nagylelkű király tiszteletre
méltó emléke iránt, aki nemzetének büszke
sége volt és a szavójai ház tradícióit 
méltóan folytatta. Rendületlen hittel a 
felséges utód körül sorakozva, tettel fog
ják bebizonyítani az olaszok, hogy az 
alkotmány nem hal meg.
A Stefánia ügynökség jelontése szerint a száraz

földi és tenneri haderő csapatni holnap délelőtt 
esküsznek hűséget 111. Viktor Emánuel királynak.

BELFÖ LD .
A Biabadelvü párt szervezkedése. A hódmező

vásárhelyi szabadelvű párt választmánya vasárnap dél
előtt népes értekezletet tartó't. Rendkívüli érdeklő
déssel tekintettek o gyűlés elé, mert bizonyos oldal
ról belső meghasonlásról és a vezetésben beálló 
változásról terjesztettek irányzatos híreket. Az ülés 
lefolyása igazolta, hogy a vásárhelyi szabadelvű 
párt egységesebb mint valaha és tántoriíhatlan biza
lommal viseltetik eddigi elnöke Fari Antal takarék- 
pénztári igazgató iránt. Bizalmát fejozto ki a gyűlés 
az országos szabadelvű párt és kormánya és első 
sorban Szili Kálmán minirz'erolnok iránt is és erről 
távirati utón értesítette ökot. Az értekezlet a párt
elnök iránt nyilvánult lelkes ovációkkal végződött.

Községi választások Boszniában. Ismételten 
rámutattunk arra, hogy a boszniai mohamedánok 
között két különböző áramlat áll szemben egymással. 
Az egyik az ellenzék mozgalma, amelyet nyilatkozatai 
révén a magyar közönség is ismer; n másik párt 
elitéli ennek az ellenzéknek a törekvéseit és ragasz
kodik a fennálló intézményekhez. Trarnt&bnn ismé
telten heves harcra került a dolog a két párt között 
és tudvalevőleg a szent hírében állő, nagytudományu 
travniki mufti volt nz, aki először adta ki a jelszót 
az ellenzéki párt ellen való küzdelemre. Azé hő 23-án 
tartott travniki községi választásokon ismét megnér- 
közöt a két párt és a hadjáratból a mufti pártja kerül 
ki győzelmesen. A k<"zségtanáesosok választása listák 
összeolvasásával történt és legtöbb szavazatot a mufti 
hívei kaptak. Legtöbb szavazatot kapott a mostani 
polgármester, Smailkadics Iladsi Ritát eílondi t. i. 
139-et, még Junuzovies Hadsinak is, aki legkevesebb 
szavazatot kapott a konzervatívok közül, 158 szava
zat jutott. Ezzel szemben az ellenzéki Jelöltek na
gyon kevé3 szavazatot kaptak, rasics Iorahim, aki
nek legtöbb szavazat jutott, mindössze 54 szavazatot 
kapott. A mufti pártja tehát a választás következ
ményűként túlnyomó többséggel rendelkezik. Ha
sonló eredménye volt a községi választásoknak Port
ban, ahol a tnvaszszal választották a községtanácso
sokat. Ott is kiderült, hogy a konzervatív párt van 
többségben.

K Ü LFÖ LD .

A  s z e r b  k ir á ly  h á z a s s á g a . A jövő va
sárnap kellett volna véghozmennie a szerb király 
esküvőjének, do az olasz király meggyilkolása 
miatt nlkalmnsint hosszabb időre elhalasztják. 
Bclgrádban azt hiszik, hogy a eár gróf Kapniset 
bécsi nagykövettel képviselteti magát az esküvőn. 
A belgrádi kereskedők deputációia tegnap tisz
telgett Masinné asszonynál és üdvözölte eljegy
zése alkalmából. A  király, aki jolen volt a tisz
telgésen, köszönetét mondott a mogiolenteknek 
üdvözléséért és utalt elődeinek boldogtalan há
zasságára, akik külföldi nőket vottok feleségül. 
Érintette szüleinek áldatlan viszálykodását, amely
től annyit szenvedett az ország. Ismeri szive vá
lasztottjának jellomót és roméli, hogy boldoggá 
fogja 6t tonni. Senkinok semmi közo ahhoz, hogy 
a királyi ara idősebb mint a király és özvogyasszony, 
ez tisztán a királyra tartozik, engedjék meg 
neki is, hogy szerencséjét ott keresse, ahol meg
találni véli. Egy belgrádi táviratunk megoáfolja 
a diplomáciai képviseletbén beálló személyválto
zásokra vonatkozó hirokot. Hangsúlyozzák ott, 
hogy a külügyminiszter egyelőre nem gondol ily 
személyváltozásokra, mórt a külpolitikát az ed
digi irányban óhajtja vozetni, ami a királynak 
is szilárd elhatározása. Tény, hogy Szerbia 6a 
Oroszország közt közoledós támadt, do ezt főleg 
Milán önkéntes lemondása idézte elő, ami a cár
nak egy régi kívánságát valósította meg. A  ki
rály és kormánya ezontul is a legjobb zavartalan 
viszonyban akarnak maradni Ausztria-Magyaror- 
szággal, ami az Oroszországgal való jobb viszonyok 
mellett annál is inkább lehetséges, mert a két 
nagyhatalom most a legjobb egyetértésben van.

Pétorvár, julius 30.
Az orosz távirati ügynökség alaptalannak 

mondja azt a híresztelést, hogy Karagyorgyeviet 
Péter herceg a szerb határon tartózkodik. A her
ceg ez idő szerint két fiával Cetinjébon van.

A khinai háború.
B u d a p e s t ,  julius 30.

A khinai események közepette még folyvást 
előtérben áll az a kérdés, élnek-e még a külföldi 
államok pekingi követei, vagy csakugyan áldo
zatai lettek a boxor-had fékevesztett dühének. 
Biztosat egyik irányban sem tudunk még és a 
mai táviratok is csak a bizonytalanság és aggo
dalom növelésére alkalmasak. A newvorki Héráid 
csiíui távirata szerint a japán konzul Tiencinből 
julius 15-ikén futárt küldött Pekingbe, aki a pe
kingi japáni követnek következő sifl’eros jelenté
sével jött vissza Pekingből:

Nagyon jól védelmezzük magunkat akhi- 
naiak ollen, akik támadásaikat nem szüntették 
be. E hónap végéig még kitarthatunk, bár nem 
lesi könnyű föladat. A japániak közül meg- 
gyiiták Kozima attasét, Andg kapitányt, egy 
diákot és nehány katonát. Oten-hatan súlyo
san megsebesültek, igen sokan kisebb sebe
ket kaptak. A többi követségekről a távirat
ban nem volt semmi.
Még kövesebbet tud mondani egy Welders 

r.ovü misszionárius, aki julius 27-ikén tért vissza 
Pekingből, ahová két hét előtt ment. Elbeszé
lése szerint a tatár városrészt a császári csapatok 
veszik körül s igy lehetetlen volt, hogy üzenetét 
a követeknek átadja. A követségek támadása jú
lius 14-ikén még egyro tartott. Julius 18-án, mi
kor elhagyta Pekinget, megjelent egy császári 
ediktum, hogy az idegeneket kíméljék. Visszauta
zása alkalmából Pekingből délro nem látott khinai 
csapatokat, do úgy értesült, hogy Jangsun ói 
Peitang között húszezer khinai táboroz.

A Daily Express sanghaii jelentése szerint 
julius 24-ikén a pekingi követek még bőven el 
voltak látva lövőszerrel és élelemmel, de a, 
őrről szóló táviratnak sokkal fontosabb az a részt 
amely a khinai kormány Li-Hung-Csangnak kül- 
dött következő figyelmoztotését közli:

Nem tartjuk helyesnek, hogy a követeket 
meggyilkolják, de éppen olyan oktalan dolof 
volna, ha őket megmentenék és Tiencinbe kük 
denők. Sokkal hólesőbb lesz, ha a még éli 
európaiakat tussokul visszatartják. A khinai 
kormány fölhívja továbbá Li-Hung-Csangot, 
hogy azonnal Pokingbe menjen, mórt kine
vezték őt Csilli alkirályává, hogy az ő ka
tonai tudományával sikerosen hadat viselhes
senek az idegenek ellen.
U gyanilyen tartalmú távirat érkezett B’a* 

hingtonba is.
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Ha ez a figyelmeztetés csakugyan elment 
volna, úgy volo újabb fordulat állott be a khinai 
eseményekben. A külföldi hatalmak mindon ha- 
zudczás és fenyegetés ellenére eddig is meggyő
ződhettek arról, hogy a boxer-lázadás csakis a 
khinai kormány bűnös mulasztása, sőt támoga
tása mellett fajulhatott el, do hogy a csá
szári kormány ily vakmerő arcátlansággal da
colni merjen a hatalmak akaratával, ez már 
azt a szándékát jelenti be, hogy a hatalmak föl
ments csapataiban Khina ellenségeit látja, azok 
előnyomulását háború árán is kész mogakadá- 
lyozni. Nem lohetotlen az som, hogy a pekingi 
európaiak csakugyan lemészároltattak és a kor
mány utólagosan módját keresi, hogy a borzalmas 
vérengzésért a hatalmakra háríthassa a felelőssé
get, aminthogy a khinai főhivatalnokok már 
rég figyelmeztették a bekövetkezhető katasztró
fára a diplomáciát, ha szünetet nőm tartanak csa- 
patszállitásaikban.

Iterlln, julius 30.
A csifui némrt konzul táviratozza 27-iki ke

lettől : A santungi kormányzónak hozzám intézett 
távirati jolontéso szerint pokingi követségünknek 
szóló táviratomat 22-én továbbították. A kor
mányzó azt táviratozta azonkívül az itteni kon- 
zuláris testületnek, hogy egy e hó 27-én kelt 
császári ediktum szerint a német követ kivételé
vel az összes követek sértetlenek és élolmi sze
rekkel is el vannak látva. Egy harmadik távirat
ban azt jelenti a kormányzó a konzuláris testü
letnek, hogy tovább küldött ogy táviratot, amely
ben a takui tengornagyok arra kérték a pekingi 
követségeket, hogy röpülő futárokkal küldjenek 
hirt magukról. Khinai jelentések szerint az angol 
követséget o hó 28-án megtámadták Tunqfuszianq 
csapatai, de a támadást sikeresen visszaverték. 
Csing herceg katonái is harcolnak Tungfusziang 
ellen. Az európaiak mostani menedékhelye a csá
szári palota tőszomszédságában lévő Peiqanq-szé- 
keseqyház. Magát a palotát is ostromolják. Az el
pusztult óvárost szorosan bekerítették. A nagy 
ostromló hadsereg boxerekből és khinai kato
nákból áll.

Berlin, julius 30.
A iieucini német komul jelenti 28-iki kelettel, 

hogy Beloto, s  pekingi német követség titkára, e hó
21-én 02t irta neki:

Köszönet a 19-iki hírért. Cordes állapota 
kiolégitő, a követség többi tagja jól van. A 
különítménynek 10 halottja és 14 sebesültjo 
van. A követségek épületeit, noha az ágyú
zás erősen megrongálta őket, még tartjuk. 
Julius 16-ika óta a khinai esapatok ellenünk 
való támadásai szünotolnok. Nagyon szüksé
ges volna, hogy a fölmentő csapatok a lő
hető leggyorsabban nyomuljanak előre. Jó 
forrásból való értesülésem szerint Ketteler 
holttestét megmentette a khinai kormány.

Berlin, julius 30.
A tiencini német konzulnak e hó 29-én 

kelt távirati jelentése szerint oda a pokingi 
japán követtől o hó 19-én kelt jelentés érkozott, 
amely azt mondja, hogy a Pokingbo zárt idege
nek folytonosan védik magukat a khinai csapa
tok ollen és erősön remélik, hogy julius végéig 
tarthatják magukat. Addig várják a fölmentő 
csapatok megérkezését. A japán követ ebben a 
jelentésében megemlíti, hogy a khinaiak beszün
tették az idegenek menedékhelyének bombázását. 
Ezt julius 22-ikén a Pekingben lévő japán külö
nítmény parancsnoka is megerősítette.

Berlin, julius 30.
A Wolff-ügynökség jelenti Tioncinből julius

26-iki kolottel: Julius 24-ikén Tiencin közelében 
egy nyolcvan főnyi japán csapat megtámadott 
egy tizenhárom főnyi orosz csapatot. Az oroszok 
veszteségo két hatott és három súlyosan sebesült 
volt. A többiek megadták magukat a japánoknak. 
A rögtön megindított vizsgálat kiderítette, hogy 
az oroszokat a japánok tévedésből khinaiaknak nézték. 
Az incidenst befejezettnek tekintik.

Pátervár, julius 30.
A kereskedelmi minisztérium hivatalos lapja 

jelenti Port Artburból 25-iki kelettel: Alexejev alton- 
gernagy Tieucinbon több ízben összehívta a szövet
séges tengotnagyokat és rendszeres közigazgatást 
szervezett a váiosbau. A megrongált tiencini eródö- 
kot és kaszárnyákat hamarosan kijavították. A khinai 
csapatok három táborra oszlottak, hogy megakadá
lyozzák a nemzetközi esapatok előnyomulását Feking feli. 
A Pokiug ollen való további hadműveletek kérdése 
felől o héten lógnak dönteni. Lenevice tábornok Port 
Artbnrba érkezett. Csapatai Mandsuriában lógnak 
operálni-

Báos, julius 30.
Távirati jelentés szerint a Kaiserin Elisabeth és 

Aspern osztrák maeyar hadihajók Szuezbe érkeztek 
és néhány óra múlva tovább indultak. A hajókon 
minden rendben van.

(Törökország csatlakozása.)
Berlin, julius 30.

A Tagcblatlnqk jolontik Konstantinápolyból, 
hogy a nagyhatalmak fölszólították a portát, 
hogy vegyen részt a khinai expedícióban. A szul
tán késznek nyilatkozott, hogy négyozer embert 
elküld Khinába, ha a szállítás kérdését kielégítő 
módon oldják meg. Ha erről a dologról egyálta
lában szó volt, valószínűnek látszik, hogy a 
porta maga ajánlkozott, hogy elküldi csapatait 
Khinába, do a csapatszállitás kérdésénél fölmerült 
differenciák folytán dugába dőlt a terv.

H Í R E K .

Egy csá szá r  naplójából.
Jw/mm 27,

Khina? Szép álom! Csak hadd vérez- 
zenck a legények! A feleségem kért, hogy 
kíméljem az embereimet, azt mondta, hogy 
kár azért a sok fiatal vérért. Megmagyaráz
tam neki, hogy az eszméért, a haladásért, 
hatalomért vérozni kell. A császárné sirt. Az 
asszonyok nem értik meg az én oszméimet.

Igen. Csak hadd menjenek a legények.
Julius 28.

Ma boszédot tartottam a fiuknak. A 
civilizációra hivatkoztam, az eszme diadalát 
hirdettem s jól borágtam nekik, hogy a né
met név becsületéért mennek a mészárszékre. 
Tulajdonképen pedig sommi közöm a civili
zációhoz. Szeretnék hatalmasabb lenni. Mi
kor a fiuk háromszor hurrát kiáltottak, 
mikor elindultak a hajók, bolenéztem a 
tengerbe. Hoszszu fekete barázda úszott 
a hajó után, örvénylő vizbarázda s mint
ha forró vérpára gőzölgőit volna belőle. 
Csupa vér, csupa balál, csupa hangos jajga
tás. Tegnap még erős voltam. Ma . . . Igen, 
szomorú nap volt a mai, sötét, halálos sej
telmek támadtak bennem. Rossz dolog csá
szárnak lenni . . . Nagyon rossz I

Julius 29.
Szeretném visszahívni a hajóimat, a 

fiukat, az egész sereget. A kardomat pedig 
örök időkre vissza szeretném tenni a hüve
lyébe. Istonem 1 Tegnapelőtt még hazudni 
tudtam a királynőnek s úgy tettem, mintha 
kemény szikla volna a szivem s mintha 
semmi emberi érzés nem volna bennem. A 
népemért teszem, azt mondtam.

Hogy nem sajnálom a vérüket, azt ha
zudtam. Ma pedig sírok miattuk. Rossz ál
mom volt az éjjel. Azt álmodtam, hogy meg
öltek egy királyt. Egy jó királyt, becsületes, 
jámbor királyt. Szíven lőtték s reggelre kelvo 
valóra vált az álmom. Szegény Ilumbcrtó 1 
Nőm vétott senkinek. Azt totto, amit a népo 
kívánt tőlo s mégis megölték ? Nem volt erő
szakos soha, a népért élt s mégis a nép ál
tal hait meg.

Mit akarnak tőlünk ? Négyszáz évvel 
ezelőtt azt kívánták, hogy bölcsek legyünk, 
hogy politikusok legyünk, tudósok, művészek, 
hadvezérek, félistenek. Aztán jöttek olyan 
idők, hogy csak ongedelmességet követoltok. 
Ma meg azt akarják, hogy becsületesek le
gyünk csak. Becsületesek. Csak éppen eny- 
nyit. Hat ő szegény becsületos volt, egyszerű, 
jó és békülókeny. Mégis mogölték. Hát mit 
akarnak tulajdonképpen ?

Én azt hiszem, hogy a népeknek ninc3 
akaratuk, nincs vágyuk, ninc3 komoly törek
vésük. Én azt hiszom, hogy a népek bolon
dok, eszeveszettek, féktolcnek, gonoszok és 
rosszindulatnak. Azt hiszem, hogy a szabad
ság nőm való nekik s hogy meg keli korbá
csolni ökot, mint a harapós kutyát, láncra 
kell verni ökot, mint az ebeket s ol kell pusz

títani mindent, amit ők teromtottek. Mórt a 
népeknek nincs szivük.

Mi pedig legyünk megint zsarnokok s 
öljük meg őket. Mert szeszélyesek és ostobák 
és császári szavamra mondom, önmagam előtt 
mondom, hogy nem tudják, mit akarnak.

Isten áldjon Humberto 1 Holnap még öt 
hajót küldök a világ másik oldalára. ígérem, 
hogy jól megtőmetem katonával. Kiengeszte
lem a halálodat!

G —a.

Bndapest. julius 30.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Julius 31-én uj 

előfiz: és nyiiik a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
öejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytalan 
nul küldhessük tovább.

Ásóknak a tisztéit élöfizeiiinknék, kik 
a nyári hónapok alatt fü r d ő r e  vagy n ya 
r a ló h e ly r e  szándékosnak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú tr a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy lnaáóhivalaiunk, 
amint a dmvállozásrol értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát, egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A  B u d a p e s t i  N a p ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midőn az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

—  S z e m é ly i hír*. Franger József, az osztrák-' 
magyar bank vezértitkára tegnap kezdette ntog sza-. 
badságát. Távollétében Zv.le Alajos vezértitkár-.' 
helyettes viszi az ügyeket.

—  F r ig y e s  f ő h e r c e g  k a to n a i s z e m lé je . Sopron-■ 
ból táviratozza tudósítónk: Frigyes lóherceg tegnap 
Soprouba érkezett. A pályaudvaron a scíaumiarj-lippoi 
herceg több tiszt társaságában fogadta. A főhercegj 
ma katonai szemlét tartott.

—  Szlávy József betegsége. A beteg koronaőr 
állapota, amint sajnálattal értesülünk, egyre aggasz-' 
több. A beteg már csak tejjel tud táplálkozni s ezt' 
is csak mások segítségével veszi magához. Környe
zete aggodalommal gondol a válságos állapotára s a: 
katasztrófától tart.

— G yász. Vasárnap késő esto ’fUl-kor; 
történt Monzában a megrendítő merénylet ési 
félórával később Umberto király halálát hirdette; 
a monzai híres dóm harangja. A hírszolgálat, 
késlekedéso folytán Budapest lakossága csak a , 
délelőtt megjelent lapokból értesült a gaztottről,; 
amely a lovaglás olasz fejedelemnek, királyunk í 
hü szövetségesének életét idoltotta. Attól kezdve j 
a napi politikának máskor szenzációs eseményei! 
mind háttérbe szorultak és sehol sem beszél-j 
tok másról, mint az olasz nemzet mérhetetlen vosz-1 
teségéről. A magyar nemzet igaz és mélyj 
részvőto nyilvánult meg. azó a nemzoté, aj 
mely mindenkor lelkesedéssel kért részt az! 
olaszok öröméből és fájdalmából és amelynek i 
fiai ezrével küzdöttek az olasz egység kivívásáért.'! 
Nem felejtettük el, hogy Umberto király mindig! 
baráti érzelemmel viseltetett Magyarország iránt-' 
és ugyanazok a nagy eszmék hevítették, amolyok, 
méltó helyet biztosítottak hazánknak az európail 
államok sorában. Megemlékeztünk arról, hogyi 
az olasz föld fogadta és őrizte szeretettel számunkrai 
Kossuth Lajost és friss koszorúval öveztük a meg- 
dicsöü't Umberto királynak meleghangú részvétét,1 
amelyet a nagy magyar hazafi halálakor a köti 
Kossuth-fiunak kifejezett. A budapesti olasz fő- 
konzulátus szintén a lapokból értesült a borzal
mas merényletről és nemsokára rá a bécsi követ-' 
ség hivatalos formában is közölto volo a gyászos 
eseményt. A konzulátus épületén lengő fekete 
lobogó hirdeti most a magyar fővárosban az; 
olasz dinasztia és nemzet gyászát.

— A ■ajtóbont-reBszua elhalasztása. Pántból 
táviratozza tudósítónk : A nemzetközi sajtókongresszua 
ma délután öt órakor ült össze. Mezárei elnök meg
nyitó beszédében bejelentette, hogy Monzából azt a 
hirt kapta, hogy Umberto királyt meggyilkolták. 1> 
fájdalmas hír hatása alatt azt indítványozta, hogy a 
kongresszus részvéttáviratot intézzen az olasz kor
mányhoz és gyásza jeléül függessze föl tanácskozás 
sát. A kongresszus egyhangúlag elfogadta az indiW 
ványt és rögtön elküldte a részvéttáviratot, mire a<’ 
ülés azonnal leloszlott
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—  M e r é n y le t  a  p e r z s a  s a h  e lle n .
Párishó\ táviratozzék: Ma reggel itt az a hir ter
jedt el, hogy a perzsa sah ellen merényletet kö
vettek el. A hir a következő incidensre vezethető 
vissza: Mialatt a sah megtekintette a kiállítást, 
kíséretének egyik tagja a nép között észrevett 
egy rosszul öltözött alakot, aki, mint minden 
perzsa tőrt hordott övében. Az illetőt elfogták és 
a rendőrségre kisérték.

— A magyar kereszténység Jubileuma. Dr. 8a- 
tnassa József, Eger nagytudományu és láncoló haza- 
liságn érseke is kibocsátotta már körlevelét a ma
gyar kereszténység kilencszázados jubileumának 
megünnepléséről, A mély vallásosság és a hazasze
retet nemes hangján fejtegeti a főpap ott szent István 
király apostoli működését és a magyarság megtéré
sének világtörténeti és nemzeti jelentőségét.

A keiesztónység, irae a pásztorlevól egyik szép 
passzusa, a népéleíet minden ágaiban megterméke
nyítve, haladásnak, gyarapodásnak indította, s az 
áílaméletet is fejlesztve, minden tekintetben áldást 
hozott a magyar nemzetre. Annak szellemétől áthatott 
kivaló tini a hazának minden ere ü*e- és törekvésüket 
oda irányítják, hogy a hazát vallás-erkölcsi alapon, he
lyes kormányzati elvekkel és eszközökkel akképp szi
lárd ibak meg, hogy hatalomban megdontnetlen, javak
ban gazdag, dicsőségben nagy, léleknemességl en 
fennkölt legyen. Valóban sok okunk van h datelt 
lélekkel fordulni az Uihoz, aki hazaukat oly soká 
fenntartotta s az idők hosszú során át kegyeimének 
annyi erősítő s boldogító áldásával elhalmozta. Nem 
szabad azonban soha megfeledkeznünk ama tapasz
talati nagy igazságról, hogy minden állam fennmara- 

tdásanak biztosítékai ugyanazok, amelyekre megala- 
tkulásakor helyezkedett. Isten kegyelme mellett hazánk 
fennállásának alapját és biztosítékait is szintén 
ugyanazon előlorrásokban és tényezőkben találja 
meg, amelyekből élete, fejlődése s virágzása keit. 
És ezek: vallásosság, hon- és szabadsagszerelet.

A pásztorlevél utolsó része a jubileum meg
ünneplésére szélit a löl a hívőket és o.rendeli az 
egyházi ájtatosságokat, buzdítva azonkívül mindenkit 
az esztergomi és budapesti ünnepségekbe! való rész
vételre.

— A z  u tólsó lakom a. Éveken át eléggé 
vidám volt az élet a Franciskánus-klastromokban, 
ahol a papi komolyság nagyon jól fért össze az 
asztal ártatlan örömeivel. Mostanság a római 
kúria elhatározta, hogy a szerzetes-rendeket vissza
szorítja szabályaik ősrégi szigorába, ame.ytől 
már-már elszoktatta a modern élet. Búcsúznak 
tehát a Franciskánusok is a vidámságtól éspedig 
egy korrekt lakom.3, az utolsó lakoma keretében. 
Ismeretes, hogy augusztus másodika: Portiuncula 
napja nevezetes ünnepo a Szent Ferencrendi 
szerzeteseknek, amelyet évenkint nagy ünne- 
j)élyessétgel ülnek meg mindenfelé. Ez az 
ünBep a Ferenc-rend alapítójának, Assisi szent 
Ferencnek sírja fölé 1568-ban emelt Portiun
cula nevezetű templomiéi nyerte, melyben a 
hagyomány szerint szent Ferenc kérésére Jézus 
Krisztus megígérte, hogy akik a nevezett tem
plomban érvényesen meggyónnak, teljes búcsút 
.nyernek. A búcsút III. Ilonorius pápa augusztus 
másodikéra engedélyezte; IV. Gergely pápa pe
dig a Ferencrendiek minden templomára kiter

jesztette. A Portiuncula napján, az egyházi ünnep
ségek után nagy lakomát szoktak rendezni a 

•Ferenciek, amelyre a városi előkelőségek is hi
vatalosak. Augusztus elsejével azonban az uj 
‘szigorított rend lép életbe a Ferencrendi kolos
torokban, amely eltiltja a lakomák rendezését. 
Külön encedelemmel azonban még az idén meg
tartják a Portiuncula lakomát, amelyre a katonai 

előkelőségeket is megfogják hívni. A jövő esz
tendőtől kezdve már csak egyházilag ülik meg a 

•a Portiuncula-ünnepet.
— A n g o l la p o k  a  fiumei látogatásról. Az angol 

flotta fiumei látogatásáról meleghangú cikkeket imák 
az aüg)l lapok. A Times legutóbbi száma igy ir:

Ferenc József király ajándéka Fisher tenger
nagynak csak megT’ecsételése volt annak a lényéé 
fogadtatásnak, melyben az angol llottát és lobogót 
részesítették. A két tengerészet testvéries bara - 
kozása nem volt színlelt jdlegü é3 semmi kívánni 
valót sem hagyott balra. A pazarfényü fogadtatás 
pedig, bi i'.v; en gróf A’zapdry részesítette a flottat, 
világos és értékes bizonyítéka annak a régi és 
tradicionális barátságnak, moly Magyarországot 
Angliához fűzi.

A fiumei ünnepélyek intimebb és szívéivé- 
eebb ellegiiek voltak a triesztieknél, ami azt bi
zonyít :a, hogy nagyon is bölcs elhatározás volt 
sir John Fisher tengernagy részéről, hogy nem
csak az osztrák, de a magyar k kötőt is meglá
togatta, habár ez az utóbbi látogatás eleinte ne:n 
volt fölvevő a hivatalos programúiba.

Úgy Fisher, mint lord Beresford nagyon jó 
szolgálatokat tettek Angliának, mert újból alkal
mat adtak annak a régi barátságnak a dokumen- 
tálasára, mely Angliát a lovagias vendégszerető 
és liberális Magyarországgal összefűzi.

— nyilatkozat. Qenner Pál fővárosi bizottsági 
tag fölkért bennünket annak a kinyilatkoztatására, 
hogy azt a cikket, amely egy tegnapi lapban az Ő 
nevének az aláír,-sával látott napvilágot s amely 
a ScaossbtTgcr-íóie börzo-ügygyel foglalkozik, uetn 
ő  irta.

—  A  p á r is i ssttrft. A osoportzsürik, mint Paris
ból táviratozzék, már elvégezték munkájukat. A fő- 
zsüri most két héttel a rendes határidő előtt meg
kezdheti működését. A francia kereskedelmi miniszter 
azt kívánja, hogy az ünnepies díjkiosztás ne 
szeptember elején, hanem már augusztus 15-ikón 
történjék, hogy a kiállítók minél előbb jelezhessék 
tárgyaikon a kitüntetéseket. A főzsüri ennélfogva 
már augusztus 3-ikán alakul meg, amiért is azokat a 
kormánybiztosokat, akik tagjai a főzsürinek, szabad
ságukról visszahívják.

—  E g y  k ö z s é g  p u sz tu lá sa . Koldusbotra 
jutott egy nnp alatt Oroszhcqy udvarhelymogyei 
község lakossága. Tegnap délután tűz ütött ki a 
községben, közvetlenül a templom mellett. Öt
venkét gazda összes gazdasági fölszerelése meg
semmisült. Oltani alig lehetett, mert nem volt 
munkaerő. A lakosság legnagyobb része ugyanis 
ittas volt és nem akart segédkezni, Karhatalmat 
és tűzoltóságot is kértek a szomszéd, községek
től. Dr. Demeter Lőrinc főszolgabíró és Szabó 
Nándor szolgabiró csendőrökkel vonultak ki 
de már akkor jórészbon el volt hamvadva a 
község. A leégottek most a szabad ég alatt 
vagy jószivü embereknél laknak.. A pillanatnyi 
segélygyüjtést Demeter főszolgabíró megindította 
és országos gyűjtés iránt az alispánhoz előter
jesztést te’t. A tüzet gyermekek okozták játék 
közben. A nép a templomban időzik, amelyet 
zsúfolásig megtöltöttek. Nagy a vízhiány is. Pil
lanat alatt az összes épületek lángban voltak. A 
takarmány mind elégett. A kár a 100.000 koronát 
meghaladja. Biztosítva alig volt valami s igy a 
nyomor igen nagy a nép között.

—  A  b u d a p esti s z ü n id e i g y e r m e k te le p -e g y e 
sület által kitelepített gyermekek e'ső csoportja teg
nap érkezett vissza négy he’i távoliét után Ercsiből, 
Laliéról, Trencsénból, Zcbegényből és LipikbŐl. A 
gyermekeket — 450-et — az egvesüíet buzgó alelnö- 
kének, Lavjer Sándornak vezetése ala't választmányi 
tagok fogadták az érkezési helyeken. Alt Háncs meg
elégedést keltett a gyermekek rózsás szine, akik át
lag 2 és fél kilogrammal gvarapodtak. Különösen 
felemlítendő a lipiki tartózkodás kitűnő ered énye, 
hová ez idén először telepített ki az egyesület 20 
görvélykórcs gyermeket, kiknél a gyógyfürdő feltűnő 
jó hatással volt. A szflniéei pyrrn ekteíep II. csoport át 
ju’ius hó 31-én reggel 8 órakor lógják öltöztetni a 
VI. kér.. Nagymező-utcai polgári iskola helyiségei
ben. Ezeket a II. csoportbeli gyermekeket a követ
kező sorrendben fogják elszállítani: augusztus 1-én 
reggel 6 óra 56 perckor Leltére 60 leanv a déli 
vasúti pályaudvarról; augusztus 1-én reggel 7 óra 
30 perckor Treneséaée 50 fiú a nyugati pályaudvar
ró l; augusztus 1-én reggel 9 óra 25 perckor Zebe- 
vénybe GO leány a nyugati pályaudvarról; augusztus 
2-án reggel 7 óra 15 perckor Lipikbs 12 leány a 
ke’e'i pályaudvarról; augusztus 2-án reggel 7 óra 
80 perckor //eyyianyára 80 fiú a ke’.e i pálya
udvarról.

— Házasság. Rótt Zsigmond államvasnti hivn- 
talnok eljegyezte Lóuy Lipót urnák a budapesti 
közúti vaspálya-társaság tisztviselőjének leányát 
Jrénké.t.

Losonci gróf Gyürky István, gróf Gyürky Ab- 
rafiám v. b. t. t. és orczi Orczy Sarolta bárónő fia, a 
Deák-téri evangélikus templomban szombaton eskü
dött örök hűséget rudnói és divékuifalussi Rudnay 
Margitnak, Rudnay József nagybirtokos és ne e. fa- 
rádi Veres Szilárd* leányának. Az esküvő után a 
fiatal pár nászúira Parisba meut.

— V is sz a k é r h e tte  a  le lk i is m e r >te. Nagy bűn 
terhelte 'lamás Józsefet, egy jászkiseri gazdiember 
fiát. Megölte az apját amiért ellenezte, hogy azt a 
leányt veh sso feleségül, akit szeretett. A tavaszszal 
mikor az eset történt a fiú elbu;dosott s csak a napok
ban elentkezett Szolokon a vizsgálóbírónál. Elmondta 
hogy előbb Boszniában bujdosott, ahol egy magyar 
származású kereskedőhöz állott be szolgálatba. Itt 
nyugtot nem talalva elindu t Dalmáciába, innen 
Fiúméba ; mindeniitt dolgozgatott, de nyugta nem volt 
sehol, azéit elhatározta, hogy miután sorsát, bünte
tést úgy Bem kerülheti el, visszatér hízá ába. Fiúmé
ban jelentkezett a hatóságnál, hol ellátták kényszer- 
útlevéllel. így ériczott tegnapelőtt Szolnokra és ön
ként jelentkezett a törvényszéknél.

—  V lllá in o sa p á s , v a s ú t i  b a le se t , b á n y a -  
katasztrófa. A világ három különböző tájáról érké
zéit az alaobi három távirat:

Caenből jelentik, hogy a mezidon-dozulei vasufon 
ma délelőtt két vonat összeütközött. Tíz személy 
megsérült.

Le Mansból távirják, hogy az auvaursi táborba 
az éjjel többször lesuj ott a vidám és négy tüzért 
megsebesített, hét lovat megölt és öt lovat meg
sebesített.

Ctndad- Beáiból sürgönyzik, hogy a horragot 
bányákban egy ezulhtókosar kötele elszakadt, aminek 
következtében hat munkás életét vosztetto es hét 
megsebesült.

— A lipiki fürdőből. A lipiki jódfürdőn — 
raiut lapuukuak írjak — az idén 2000-nel töbo fürdő- 
vendég van, nemcsak magyar, hanem német, angol,

lengvel, román is nagv számban. Lipik fürdői, szál
lodái, park a mindinkább megközelítik a világfürdő
ket. A fürdő főorvosa dr. Szemerey Bertalan, köz
egészségügyi tanár, kiváló specialista mindennemű 
bőr- és vérbnjokban s s kúra rendkívüli eredménye
ket mutat fel. A lürdő vezetője, Fhtz igazgató, ma
gyar ember.

— Eső. Az utóbbi napok gyilkoló hőségében 
egyre azt sóhajtottuk, bár lenne már eső, ha csak 
egy csöpp is, és ma némi megelégedettséggel konsta
táljuk, hogy egy röpke negyedóráig volt részünk aa 
eső gyönyörűségében, ö t óra felé igazi kánikulai 
hirtelenséggel zápor kerekedett, amely azonban rö
vid tizenöt perc alatt kitombolta magát. Ha nem is 
volt kiadós az eső, megvolt az a haszna, hogy le
hűlt a levegő és éjszaka már anakronizmus számba 
ment a búrnak keresztelt lehetetlen szabású teher 
kalap. A hűvösebb levegőt örömmel köszöntötte 
mindenki,, csak éppen egy úszómester hullatta 
könyeit a Barosay-utoában, mondván, hogy a 
zápor jövedelmező művészetének négy-öt napra be
dolgozott. A szerényebb törekvések előtt is le keli 
rónunk a köteles elismerést, e szent elv értelmében 
emlékezzünk meg a ma reggeli esőcskéről, amely 
hatvan másodpercig adott mutatóul az estiből.

—  A  k ir á ly g jy ilk o a  B u d a p e s te n . Bressi 
Angelo, az olasz király gyilkosa ezelőtt pár esz
tendővel megfordult Budapesten is. Luchenivel 
egy időben volt a fővárosban; azonban nem is
merték egymást. Azok a Budapesten élő olaszok 
legalább — akik mindkettőjükkel érintkeztek itt 
tartózkodásuk idején — nem tudnak arról, hogy 
a két annrkistit akár politikai, akár pedig baráti 
kapocs tűzte volna egymáshoz.

Umberto király gvilkosa 1896. augusztus 
elején, az ezredévi kiállítás idején került Buda
pestre, amikor az osztrák fővárosban egyszerre 
nagyon szemmel kezdték tartani a külföldi anar- 
kistákat. Becsben tarthatatlanná vált a helyzetük, 
mielőtt tehát külföldi körútra indultak volna, 
ellátogattak Budapestre, ahol legalább pár napig 
gyanútlanul tartózkodhattak. Bressi Angelo — 
amikor Budapestre érkezett, a Fiume szállodába 
szállt. Itt azonban csak egy napig tartózkodott és 
csakhamaratköhözködötta Lónyay-utca 17-ik szám 
alatt lévő házba, ahol egy olasz munkáscsaládnál 
vett szállást. Kevesett tartózkodott itt is, ezen a 
lakásán s úgyszólván csak éjszakára járt haza. 
A nap nagy részét a k’állitás területén töltötte; 
este pedig rendesen átvonult a Vérmező sarkán 
lévő Alberyo Bosseranaba, abba az olasz korcs
mába, ahol a Budapesten dolgozó olasz munká
sok szoktak tanyázni. A budapesti olasz munká
sok közül még most is többen emlékeznek a
28—29 éves, csinos fiatal emberre, aki mindig 
bizonyos fölényryel beszélt munkástársaival és 
az anarkia magját hintegette akkor is már kö
zöttük.

Bressi Angelo csak mintegy 8—10 napot 
töltött a kiállítás ideje alatt Budapesten. 
Idejövetelének s eltávozásának is nem politikai, 
hanem egyéni indokai voltak. Szerelmes volt az 
anarkista egy szép bécsi leányba, Grossmann 
Mariba, aki a kiállítás egvik pavillonjában árulta 
a pezsgőt. Még Bécsben ismerkedett meg vele. 
A leány azután lejött Budapestre, anélkül, hogy 
kedvese valamit tudott volna róla. Csak itt talál
kozott vele újra, a kiállítás területén. Első talál
kozásuk zajos volt — a rendőrség is tud róla — 
lelövéssel fenvegetto a szép leányt, aki másnap 
elhagyta állását és elment — Amerikába. Bressi 
Angelo ezt megtudta és — utána ment kedvesé
nek — Amerikába. Azóta a budapesti olaszok 
6em tudták, hogy mi történt vole. Most hallot
tak először hirt róla, de ez a hir megdöbbentette 
őket is, mert — bár ismerték a vad természetét 
— mégsem tartották annyira vad anarkistának, 
hogy királygyilkosságra vetemedjék.

— S zer e lm i d rám a G ö d ö llő n . Gödöllőn tegnap 
este szerelmi dráma történt az Erzsébet szállóban. 
Estefelé egy idősebb úri asszony s egy fiatalember 
érkezett oda, akik az Erzsébet szállodában béleltek 
szobát. Alighogy megérkeztek, lementek a szálloda 
terraszára s ott jól megvacsoráztak. Még a cigánynyal 
is hozattak s azután úgy tizenegy óra felé felmentek 
a szobájunba. Alighogy felértek, egymásután több 
lövés dördült el az emeleti szobában. A szállótulaj- 
Honos és Adler fővárosi kereskedő voltak az elsők, 
akik berohantak a szobába. Az asszonyt ott találtak 
a löldön nagy vértócsaban, a fiatalember pedig a 
kezében szorongatta a még füstölgő revolvert.

A szerelmi dráma hősei R. Manóné született 
L. Saro’.la, 42 éves, fóvárosszerte ismert uriasszony 
és 8eá. Lajos, 19 éves hitelszövetkezeti könyvelő. 
Szerelmi viszonyuk nemrégiben keletkezett a az úri 
nő heves szerelemre lobbant a fiatal ember iránt. 
R. Manóné tegnap tűnt el király-utcai lakásáról. Azt 
mondta, hogy a vásárcsarnokba megy. Magával vit.o 
összes ékszereit a mielőtt Budapestről elindultak 
volna, az ékszereket elzálogosította. Ezen a pénzen 
indult útnak a szerelmes pár. Először Hatvanba men
tek. L’tközbeu az asszony rábeszélte a fiatalembert,,
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bo?y halljanak mo? együtt. A fiatalember ebbe bele
egyezett s Hatvanban revolvert vásárolt. Gödöllőre 
érve megszálltak az Erzsóbet-szállóban s itt el akarták 
pusztítani önmagukat, de nem sikerült a szerelmi 
dráma.

A fiatal ember először háromszor önmagára 
lőtt. de mindhárom lövés csütörtököt mondott. Az 
asszony erre kikapta a kezéből a revolvert:

— Maid megmutatom én, hogyan kell bánni 
ezzel a fegyverrel.

Kétszer sütötte magára a revolvert és mindkét 
golyó talált. Az egyik a mellét súlyosan megsebesí
tette. A sebesült úri asszonyt ma estefelé behozták a 
Rókus-kórházba, ahol ápolás alá vették.

A fiatal embert tegnap este mindjárt a osend- 
őrség vet‘o pártfogásába és letartóztatta. Ma azután 
táviratilag hívták Gödöllőre az édes apját a fővá
rosból és átadták neki a fiát, aki könnyezve mondta 
el a ránézve szerenosés kimenetelű regényt hozzá
tartozóinak.

— A beteg-segélyezés reformja. A vidéki ke
rületi betegsegélyző pénztáraknak julins elején az 
Országos Ipareg,vesületben tartott országos értekez
lete Szontagh Jenőt, a szolnoki betegsegélyző pénz
tár titkárát bizta meg a kereskedelemügyi miniszter
hez intézendő felterjesztés elkészítésével. Özon’agh 
titkár a hozott határozatoknak megfelelően kidol
gozta a tervezetet. .\iár a megalkotandó törvény cí
mének megváltoztatására is van javaslata, hogv a 
törvény ne csak az ipari és gyári, hanem a kereske
delmi alkalmazottakról is intézkedjek. A tervezet 
csakis a legteljesebb centralizációt tartja célravezető
nek, s megszüntetendőnek tartja az ezernél több tag
gal bíró ipartestületi pénztárakat, valamint a gyári 
és vállalati pénztárakat is. Szól a közgyűlési kepvi- 
Beltetésről, kéri a lelügyelő-bizottsági tagok sz imá
nak hatban való meg.illapitasát, s a pénztári kép
viseletéiben a munkaadók és alkalmazottak egyenlő 
számadásának a megallapitasat. Az egységes vezetés 
érdekében azt kívánta, hogy a központi szövetség az 
összes hazai pénztárak központi szövetsége legyen, 
hogy minden szövetségi pénztár a leles egét a köz- 
ponta szállítani tartozzék, kén a tisztviselői kar hely
zetének országosán való szabályozását, s a törvényes 
védelmei a gyakori inzultusodnak khe.t pénztári tiszt
viselőt szamara. A minimális segélyek közó felveen
dőnek tartja a családtagok díjtalan orvoslását és or
vosságokkal való ellátását. Kiterteezkedik a tervezet 
a arnlékok beszoigaitatasanak, a bejeientesek eilon- 
őrzósenet a inó- ara, sziiksógesnok tartja az orvo
sokról való gondoskodást, hogy a gyógyszereszek a 
pénztáraknak legalább negyedévi hitelt adjanak és 
hogy átmeneti intézkedéseket is fölvegyenek, nehogy 
az uj törvény eletbeléptelesekor zavarok támadjanak.

— A z ll la t s z e r g y á r o s  e l fo g v a . Sok mindenféle 
bűn terheli Dobé Nándor facér borbélylegény lelkét; 
akit ezelőtt pár héttel különböző kauciószédelgések 
miatt letartóztatott a rendőrség. A jeles fiatalember 
illatszergyurosnak adta ki magát s be is rendezett 
égy iLatszerqyárat, amely tulajdonképpen egy szobá
ból állott. Ebben az egy szobából álló gyárban dol
gozott az illatszergyáros nr egész személyzetével. A 
személyzet természetesen kanoiós emberekből állott, 
akiknek a kauciója a gyár rövid pár napi mű
ködése alatt elúszott. Dobé Nándor ur különböző 
alkalmazottéinak feljelentése alapján a rendőrség 
fcezebe került. Alig volt egy napig a rendőrség kezei 
között, kiderült róla, hogy katonaszökevény s a ka
tonai hatóság magának követelte. Át is adta a rend
őrség Dobó Nándort a katonaságnak. S az Őrség 
egyelőre a Mária Terózia-kaszárnyaba vitte vizsgálati 
fogságba. Ámde Dobé Nándornak volt esze itt is. 
Kifcérezkedett a kaszárnya egyik félreeső helyére s 
am ig  az őr az ajtó előtt állott, ő az ablakon át meg
szökött. Azóta bottal ütötték az illatszergyáros ur nyo
mát. Keresték mindenfelé, de nem tudtak nyomára 
akadni. Most végre njra horogra került Dobó Nándor. 
Tegnap elfogta a csondörség Buda-Orsön. Javában 
mulatott az egyik korosmában ; de rá se ismertek 
volna a szemólyleirás nán , ha el nem szólta volna 
magát. A haját ugyanis tövig lenviratta és a bajuszát 
leborotvaltatta. így azutan színésznek adta ki magát. 
Egy pár könnyen hivő ember fel is ült neki a 
korcsmában, ahol tanyázott, de véletleuségből oda 
mentek a csendőrök és Dobé Nándor ezek előtt 
elszólta magát. Kérdőre vonták kilóiét illetőleg és 
hosszas habozás után beismerte, hogy ő a sokat ke
resett illatszergyár''s. A csendőrök a jómadarat be
hozták Budapestre s átadták a 32-ik gyalogezrednek 
h a hadbíróság fog felette nemsokára ítélkezni.

— Tttz a blkssádl fürdőben. BxkszádréA írják 
hogy ott tegnap nagy tűz pusztított. A tűz a gép
házban keletkezett s nagy gyorsasággal harapódzott 
tovább a nagy forróságtól amúgy is kiszáradt sva ci 
stílben épült fahazakban. A tűz egy óra alatt a 
gyógy lürdóópületet, a nagy vendéglőt 8 több mellék- 
épületet hamvasztott el s csakis Bikszdd önlolaldozó 
olahainak köszönhető, hogy a mellékes Mório-lakba 
Amelyben 30 vendégszoba van, át nem osapott. A tűz 
nagy konsternációt keltott a vendégek között s noha 
a lürdőtuladonos, Szen'iványi képviselő minden tekin
tetben megnyugtatta a lürdővendégeket, mégis a

legtöbb elszólodt. A kár 30—40.000 forint. A fürdó- 
kura nem szenved, mert a vendéglőt n képviselő 
magánlakásába helyezték át s a fürdőkádak sértetle
nek maradtak; az éttermet a tágas gyógyterombe 
helyezték át és a hideggyógyintézet is teljesen jó 
állapotban van.

—  A rákoskeresztúri rablás. Megírtuk, hogy 
Soltész Jánost, aki a rákoskeresztúri határban kira- 
bol'a Korezi bukovinai földművest, Alsó-Láposon el
fogták. A veszedelmes ember hazájába nagy csoma
gokkal érkezett, feleségének s gyermekeinek ajándé
kokat vitt, amikor a csendőrök a személyleirús alap
ján elfogták. Az illetőt ma délelőtt hozták a fővá
rosba s egyenesen az ügyészségre kisérték. Az el
rabolt pénzből még 340 forintot találtak nála s be
ismerte tettét. Soltész a mnlt év deoember havában 
szabadult ki az illavai fegyházból, ahol ugyancsak 
rablásért három évi fegyházat szenvedett el. Azóta 
Újpesten bujdosott s e közben is több lopást köve
tett el. A kirabolt Körözi felesége és öt gyermeke 
eltűnt a fővárosból s valószínű, hogy a Boszniába 
váltott vasúti jegyekkel elutazott abban a hiszemben. 
hogy az öreg Korezi már oda ment. Korezi még a 
fővárosban van állami ellátásban s holnap szembe
sítik elvetemedett támadójával.

— Öngyilkosság*. Ma reggel a Gellérthegynek 
a Ferenc József-hid leié néző oldalán egy férfi holt
testére akadtak. Az illető kabátja és mellénye a 
közeli pázsiton hevert s az ezekben talált iratokból 
megállapították, hogy a hatott Atkári Imre kunhe- 
gyesi születésű 35 éves volt főhadnagy. Külső sérü
lésnek nyomai nem látszanak rajta s valószínű, hogy 
mérgezés okozta halálát. Holttestét a boncoló inté
zetbe szállították.

— A  T e le fo n  H írm on dó z e n e e s té l .  A beszélő újság 
— tekintettel a budapesti kőszinházak nyári szünotére — 
az operaelőadások helvett naponta csto b órától 11-ig fel
váltva katona- és cigányzenével szórakoztatja előBzetőit. 
A zeneközvetités közben 1 49 órakor íelolvastaija a frankfurti, 
párisi és londoni tőzsdék kurzusait, fél 10 Órától lC-ig pedig 
a legújabb híreket és táviratokat. Úgy a zenének, mint a 
felolvasásnál? kezdetét mindig riadójel előzi meg, hogy ez
által az érdeklődők figyelmét felhívja,

(x) Bor kalapok u.ak és hölgyeknek fehér, 
szürke és drap színben, dara’* a 1 írt 25 kr. Ismét 
eladóknak árengedmény. A Népszínházzal szemben 
Kertész Pál dn at-áruházában Kerepesi-ut 44.

(x )  E m k e -g y n jtó  a  le g jo b b  1

Földönfutók.
(A román kivándorlók.}

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B udapest, ju'ius 30.

A román kivándorlók reménykednek a jobb 
jövőben, érzik, hogy ők is emberek. Jönnek a jó 
emberek a külső soroksari-uti tanyára és könyörüle
tes szívvel segítik a szenvedőket. A Neptun-gvár 
tulajdonosa Weisz Jakab a legkitűnőbb házigazda, 
sorba kérdezi szerencsétlen vendégeit, hogy nincs-e 
valamiben hiányuk. A hazátlanok pedig áldják a 
konyörüietes sziveket és hálaéneket zengenek istá
polóikról. Egész raktáruk van a kivándorlóknak az 
élelmi szerekből. Kenyér — száz számra — bor, sör, 
tea, ru n , szalámi, párisi és minden'elképzelhető étel 
és ital rendelkezésükre áll. A gyártelep tulajdonosi 
ozenkivül fürdőkádakat állíttatott fel az egyik helyi
ségben, ágyakat, étkezőhelyiségeket ron iezott be ne
kik, úgy hogy semmiben som szenvednek hiányt a 
kivándorlók.

A rendőrség tejesít — a hitközség emberein 
kívül — folügveletet a telepen. Beniezky felügyelő — 
amióta megér * /.tok a kivándorlók — folyton velük 
van — egy sereg rendőrrel s a rendőrség által őr
zött telepet a közönség nagy számban keresi lel. 
Nem akad úgyszólván senki sem, aki a szegény em
berek részére no vinne valami ajándékot. Az egyik 
rúnát, a másix élelmi szereket, a harmadig pénzt, 
s ott a telepen az apró adományokból vagy ké.száz 
ferint gyűlt ma egybe. Ezeket az adományokat A'oán 
Elza kisaszszony, egy szeretetremé tó leányka ke- 
ze i. akinek nagy ré?ze van abban, hogy az apró 
pénz ilyen nagy összegre szaporodott.

A zsidó hitközségnek több tisztviselője állan
dóan a telepen tartózkodik és ők gondoskodnak a 
kivándorlók szükségleteiről. Valósággal nagy önfel
áldozással végzik terhes munkájukat, amely mar 
szinte kimerítette^ őket. Arról is gondoskodnak ezek 
a jó emberek, hogy a kivándorlóknak legyen utra- 
valójok — egeszon Kanadaig. A kereskedőktől élelmi
szereket, rumot, cukrot gyűjtenek a kivándorlók ré
szére.

A jótékony embereknek se szeri se száma, ma 
egy keresztény pék zsemlét küldött, Löffelmann ven
déglős bort és ételeket, Precs cukrász fagylaltot, 
Goldmann és Pofiak tejkereskedők tejet, mások tiszta

szalmát a rögtönzött ágyakhoz, a fővárosi kereske
dők fehérneműket.

Egy orvos megvizsgálta a szegény embereket, 
akik között egyetlenegy beteg sem volt, a férfiakat 
pedig egv borbély mogborotvélts. A jótékony egye
sületek szintén teljes erővel azon dolgoznak, hogy 
enyhítsék a hontalanok szenvedéseit.

Azoknak a kivándorlóknak a sorsuk, akiket 
Orsovánál visszaküldött a hatóság, szintén javult né
miképp a helyzetük. A kilencszáz kivándorló Vodica 
román határközségben tartózkodik jelenleg, ahol va
sárnaptól számított három napi haladékot kaptak a 
továbbutazásra. De hova menjenok ? Magyarországba 
nem léphetnek és a Románia is elvolt előttük zárva! 
Hova menjenek ? Erre a kérdésre vonatkozólag 
Gulner Gyula belügyi államtitkár a következőképp 
nyilatkozott:

— Románia visszafogadja már a visszaküldö't 
kivándorlókat. Erre vonatkozóing jegyzékváltás tö r
tént, amely román részről ilyen kijelentésre vezetett.

A belügyminisztérium előterjesztést tett arról a 
képtelen helyzetről, amely előállhat Bomániának az alatt
valóival szemben tanúsított magatartásából, hogy ha egy 
külső országból kintasit ák őket, nem engedi vissza. 
Az előterjesztési a kormány áttette a külügyminisztérium
hoz a román kormánynál való eljárás végett. Erre meg
jött a román kormány felelete, amelyet a külügy
minisztérium velünk közölt, hogy a kivándoroltak 
visszatérése többé „nem Jog nehézségekbe ütközni.*

A kivándorlók meglátogatása alkalmával szer
zett közvetlen impresszióiról a következőképp adott 
számot az államtitkár:

— Nem gyülevósz, elhanyagolt csapatok ezek, 
hanem intelligens arcú, tisztességes külsejű, rendet is
merő s rendben tartott népség. Fölvilágosodott embe
rük, egészségesek s nagyrészben erős termetüek. Be
szédjük becsületes, okos gondolkozásra vall. Néhány 
csoportveze övei beszélgettem, majdnem vaiameny- 
ny'en jól beszélnek németül. Azt kérdeztem az 
egyiktől, begy mi volt a legközvetetlenobb oka a 
kivándorlásuknak? Azt felelte, hogy nem utasították 
ki őket, de úgy bántak velük mindenütt, hogy nem 
naradt egyebük hátra a kivándorlásnál. Részletesen 
leírta azt a bánásmódot, hosszadalmasan. példákkal 
illusztrálva mindazt, amit mi ezzel az egy szóval ki 
tudunk fejezni: bojkott. Valamennyiük beszédéből 
úgy láttam, hogy lelkes ziortisták, akik meg vannak 
győződve, hogy Kanada nekik tojjel-mézzel folyó 
hazáink le9z. Mintha valami fanatizmus is volna e 
hitükben, olyan erős a bizodalmuk, moly sokakban 
még e sok viszontagság közepett is fentartja az 
erős életkedvet.

•
A kivándorlók útiköltségre való ellátása tár

gyában ma Sándor Pál elnöklete alatt népes értekez
let volt az István-főherceg fogadóban. Az ériekezle’et 
dr. Kohn Sámuel főrabbi nyitotta meg, szívhez szóló 
szavakkal ecsetelte a szerencsétlenek nyomorúság b. 
Kifejtette, hogy a romániai zsidók ügye nőm zsidó
kérdés, hanem hnmánus és társadalmi kérdés >•. 
Köszönetét mondott Sándor Pálnak tevékenységéé:t 
s fölkérte, ismertosso a helyzetet.

Sándor Pál előadta, hogy a mngv'" zsidóság kö
telessége segíteni a romániai kivándorlókon, akik ki
jelentették, hogy inkább megölik magukat, eemhogv 
régi hazájukba visszatérjenek. Sorsuk most a íagv. .■ 
zsidóság kezébo van leíévo s ennek mindent el kei; 
követnie, hogv segítsen raifuk. Ez a feladat különbé,! 
sem olyan nehéz, mint a minőnek az első pillanatot 
látszó.t. Először is egv-egv kivándorló útiköltsége nem 
150 irt, hanem kevesebb. Aztán meg van Í3 nekik 
össze-vissza néhány ezer koronájuk. Az sem áh, 
hogy mindenkinek 50 forintot kell felmutatnia, hogy 
tovább utazhassók. Eddigeló a segítségükre 60<T 
kerona gyűlt összo, azonkívül a Lipótvárosi Ka
szinó tegnap 3000 koronát gyűjtött. Ennyi tehát máris 
együtt van, holott a gyűjtés tulajdonképpen még meg 
sem indult. Alapos a remény, hogy a szükséges pénz 
idejekorán együtt lesz, de ha nem volna, akkor a 
pesti hitközség kötelessége a további segítés.

Baumgarten Laj03 es Adler Lajos Községi elöl
járók kifejtették, hogy a hitközség 17.000 forintot 
adott már a romániai zsidók ólelmezéséro, do sokk l 
többet már nem tehet, mert a szegények annyira 
igénybe veszik, hogy ezek közül is sokat cl ke>l uta
sítani. Mindenesetre azonban szép összeggel fog az 
akcióhoz hozzájárulni s ebben bizonynyal a chevra 
kadisa is követni fogja.

Szabolcsi Miksa utalt arra a tévedésre, mintha 
a kivándorlást a béosi Allianco szervez o volna. 
Megtett mindent a romániai zsidók elszállítására 
nezve, összeköttetésbe lépett a párisi es londoni 
Aliifince-8Z d es meggyőző tolt arról, hogy a munxa- 
képes fia alokat, akik csekély tőkével is rendelkez
nek, akadáy nélkül el lehet szállítani, de aggokat 
és nőket nem. Becsben most 1Ö00 emoer van, akiket 
vissza keli küldeni, másutt is megrekedtek nehány 
százán. A legjobb lenne, ha a gyű Jött pénzt oda- 
sdnak nekik és visszaküldenek őket Romániába, 
hogy otthon szervezkedve, idővel békésén kiván
dorolhassanak.

Sándor Pál ezzel szemben kijelenti, hogy eze
ket az embereket visszaküldeni nem lehet. A segít
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ségükre csak egy mód vnn: ellátni ókét eszközök
kel, h o g y  ki vándorol hassanak Kanadába.

Az értekezlet, Leblovits Lipót felszólalása után 
Sándor Pál javaslatát fogadta el s végrehajtóbizott
ságot küldött ki, melynek tagjai lőttek, dr. Kohn Sá
muel főrabbi elnöklete alatt: Sándor Pál, dr. Stras- 
ser Imre, Sándor Ármin, dr. VAzsonvi Vilmos, dr. 
Fried Vilmos, dr. Fejér Márton, dr. Franki Sándor. 
Szabolcsi Miksa, Kohn Arnold, Goldmann József 
JLetlovits Lipót.

A bizottság azntán szükebbkörü ülésében el
határozta, hogy a gyűjtést azonnal megindítja. Az 
adományok Sándor Pálhoz (e címen: Schlesinger és 
Polakovics, Budapest) küldendők. A bizottság oz utón 
is fölkéri a közönséget adakozásra.

•

A kivándorlók utikötségére már eddig is szép 
számban adakoztak. Sándor Pál a segélvbizottság 
fáradhatlan elnöke kezéhez a mai napig több mint 
B0.000 korona folvt be. Többek közt adakoztak Hat
vani Deutsch 30«'0 koronát; a Lipótvárosi Kaszinó szin
ten 3000 koronát; Schlesinger is Polákovits 1503 koro
nát ; Sándor Ármin gabonakereskedő 500 koronát. Van 
igen sok nem zsidó adakozó is, kik jelentékenyebb 
összegekkel hozzá járultak a segélyakcióhoz. A vidéki 
zsidó hitközsések közül többen már táviratilag kül
döttek be ad jmányaikat. így az iglói, a balassa
gyarmati és a losonci hitközség egyenként 3—400 
koronát küldtek. Az uipesti hitsözség 650 koronát 
adományozóit, az óbudai 200 koronát. Az óbudai 
munkás nyugdíj-egyesület 40 koronát juttatott a 
célra. A tőzsaén ma megindított gyűjtés 6000 koronát 
eredményezőit; a gyűjtés azonban még nincs befe
jezve. Remélik, hogy a pénzintézetek bevonásával 
holnap sikerül 15—20.000 koronát összegyűjteni.

A Soniossy-mulató igazgatósága a kivándorlók 
fölsegitéséro holnap, kedden este előadási rendez.

A Városligeti Színkörben holnap, kedden, a ro
mániai kivándorló it zsidók javára jótékony célú eió- 
udas lesz.

f 4 '  Budapest, kedd

F Ő V Á R O S .
(•) Városrendezést ankét. Arra a megyei bizott

sági értekezletre, amelyet a városrendezés ügyében 
fognak tartani, a honvédelemügyi miniszter Arnót- 
falvy István vezérkari ezredest nevezte meg kép
viselőjéül ; a közös hadsereg 4-ik hadtestparancs
noksága pedig Ko’ter Győző ezredest és vezérkari 
lónököt és Scherff Nándor katonai építkezési szám
vevő tisztet küldte ki.

(*) Ü d ü lő k  h á za . Páró Wodiántr A lbert 400.000 
koronát hagyományozott arra a célra, hogy abból a 
fővárosban üdülő betegek részére telepet alakítsanak. 
A be'ücyminiszter most fölhívja a székesfőváros 
tanácsát, hogy az alapítvány elfogadása iránt te . ven 
köteiez > nyilatkozatot, a szabályszerű a lapiló-okiratot 
állíttassa ki s hozzá terjessze lö l és az építkezés 
kérdései,cu is Határozzon. Miuthogy pedig az üdülők 
háza csak akkor lelelhet meg a föladatának, ha 
tiszta, portól mentes, jó levegővel biró helyen épül. 
fölhívja a belügyminiszter a hatóságot, hogy a tele
pet lehetőleg a t-arfat erdői, telkek valamelyikén ren
dezze be.

SZÍNHÁZ, zene.
•• A Gésák B u d án. Az angol operotle — van-e, 

ki a muzsikáját nem ismeri? — most a Duna jobb 
parton hódit. Tegnap este adták először, ma másod
szor a Fővárosi Nyári Színházban a Gésákat. A tea
ház történetéhez méltó zsúfolt ház élvezte Makó tár
sulatának szép előadását, amely kiállításban, rende
lésben, énekben és játékban bízvást kiállja oz egybe
vetést a Magyar Színházéval. A közönség méltányolta 
a  gondos ossz átékot és sürü tapssal jutalmazta a nép
szerű cperetto ugyancsak népszerű hölgyeinek s férfiai- 
,uak szeraóIyesitoit.Valamennyiöket dicsérettel kellmeg- 
lemlitenünk, elsősorban Szende Annát és Sugár Aran- 
Jkát, továbbá Mihályi Ernőt, Stoll Károlyt, Krémer Jenőt, 
JPethesnét és végül a kitűnő kart. Minden jel arra 
(mutat, hogy a sok diadalt aratott Gésák a budai 
Szezonnak egyik sikere lefiz anyagiakban is. Holnap 
festő harmadszor adják az angol operettet.

• •  V á r o s l ig e t i  s z ín k ö r . A városligeti színkör
ében szerdán a Búr háborúban Hazai Manó szerepét 
Perenczi Frigyes, a szabadkai színház kedvelt 
komikusa játsza. — A kolduló barát d? a megvadult 
szabó cím i 4 íe'vonáscs énekes életkén bemutatója 
csütörtök "n lesz. Németh Józsefen és Gyöngyi Izsón 
feivül a főszerepek Féld Irén, Rózsa Gizi, Almási 
iza, Latabámé, Szentmiklóssy, Szentes. Nagy, Deésy, 
fáomlár játszák. Az újdonságot Cseréj Hugó fordította.
, ** E . K c v á o a  G y u la  emlékezete. E. Kovács
Gyula emlékezetére ma délután a kolozsvári teme
tőben nagy közönség jelenlétéhen kogyoletes ünnep
ség volt. A himnusz eléncklése után Szentgyörgyi 
István beszédet mondott és a színtársulat koszorúját 
tette le. A Petőfl-társaság és az erdélyi irodalmi tár
saság koszorúit Versenyt György helyezte el. Végül 
Kovács egyik dalát énekelte el a dalkör, 

f  • •  Ü ra n la -S x in h á z . Az Uránia-Szinházban hol
nap, kedden, ismét Mülöeker dallamos operetteje: 
A viceadmirdhs kerül színre. Az operett minden eddigi 
felőadása telt házak előtt folyt le. A nagy sikerre 
való tekintettel az igazgatóság egész hétre A vicc- 
admirálist tűzte ki a műsorra.

SPORT.
Kottlngbrnnnl lóversenyek. A holnapi nap 

már a közeledő vég előjátéka ; silány programig 
raolynek nem kevesebb, mint négy eladóversenyét és 
egy gyönge kis handikapjét nem képes még a 20.000 
koronás nagy kottingbrunni bandikap sem ellen
súlyozni. Ez az egy verseny még érdekes lehet. Kü
lönösen ha sok ló fut érte. A nagy terhüek közül 
úgy látjuk, hogy a most nagyon jó Leader lehet 
komoly aspiráns, a legkisebb terhüek sorából pedig 
Honour Bright, amely, dacára annak, hogy istállója 
az István-dijra készül velő, potom 42 kiló terhet visz. 
Ha fut, aligha nem az övé lesz a dicsőség s gaz
dájáé a 20.000 korona. Még csak a leoberodorfl-dij 
érdemel szót, melyben Ritka II. és Berceuse fognak 
egymással küzdeni. A holnapi tipok ezek:

I. p. p. e. — Termidor.
II. Neleus — Csitt.

III. Honour Bright — Leader — Mautner ist,
IV. Akárhogy — Bruce Lotce.
V. Kynast — Proponent.

VI. Trilby — Ma petite.
VII. Ritka II. — Berceuse.
A k e d é ly b e te g  S harpé . Frank Sharpé,, akit 

Dréher Antal Capo Gallo csalárd lovaglása miatt elbo
csátott szolgálatából, mint a Magyar Turfbnn olvas
suk, kedélybotogségbo esett, amelynek gyógyítására 
egy gyógyintézetben keres enyhülést. Hamburgi bal
esete mellett egy családi baleset is érte Capo Gallo 
lovasát és a két baj ingatta meg lelkiállapotát.

A  k o ttin g b r u n n i ló v e r s e n y e k  eredményét a 
Telefon Ilirmondó adja az érdeklődő közönség tudomására 
leevyorsabban. Kiküldött tudósítója ugyanis a versenyek  
eredményéről távirati jelentést küld s igy  a beszélő újság 
a versenyek összes eredményét már az esti órákban fel
olvastatja. A lelolvasás megkezdésére mindig háromszoros 
riadójellel figyelmeztetik a sport iránt érdeklődő közönséget.

T Ö R V É N Y S Z É K .

§? S z i lá g y m e g y e i  u z so r á so k . A  szilágymegyoi 
csendórség hónapokig tarló erélyes nyomozása után, 
mintegy százhetvenöt uzsorás üzelmoiről rántotta le 
a leplet. Az uzsorás szövetkezet a leghallatlanabb 
módon szipotyozta a környék lakosságát s száz, két
száz százalékos kölcsön-ügyletekkol pusztította a föld 
népét. A csendőrség számos olyan esotet derített ki, 
melyben ötvon forintos kői ősön kót-három évi hasz
nálatáért ez adós háza és földje úszott el. A vissza
élések a kormánynak is tudomására jutottak, mert 
külön rendeletben utasította a csendórséget a vissza
élések földerítésére. A zilahi k irá ly i törvényszék 
vizsgálóbiraja a beérkezett csendőri jelentések alap- 
ián mar régóta folytat vizsgálatot s valószínű, hogy 
még az idén ítélkezni is lóg az uzsora-ügyekben.

§§ E 'u ta s lto t t  k e g y e lm i k é r v é n y . Brunkala 
Lászlóné, Sp egei József és Kégl József, a Vásonkeőy 
por v»alottaiuak pörujitási kérelmét tudvalevőleg a 
Kúria is elutasította. Az elitéltek most a büntetés el
engedése miatt folyamodtak kegyelemért. A buda
pesti ügyészség az igazságügyminisztériumhoz ter
jesztette ezt a kérvényt, ahol azonban elutasították az 
elítélteket. A miniszter a budapesti ügyészséget már 
értesítette a kegyelmi kérvény kedvezőtlen sorsáról. 
Az ügyészség pedig felhívja a vádlottakat, hogy a 
Kúria által kunért büntetésük megkezdése végeit 
jelentkezzenek. Brunkalánénak ez a lelhivás aligha 
lesz kézbesíthető, mert a sokszor emlegetett pör vád
lottja már hónapok előtt — ismeretlen helyre 
távozott.

T Á V IR A T O K

A  b o er  háború .
L on d on , julius 30. A Reutor-flgynökség 

jelenti JoR-drozból mai kelettől;
^000 boer, akiknek Prinsloo tábornok volt a pa
rancsnokuk, föltétlenül megadta magát.

London, julius 30. Lord Robertsnok egy 
pretoriai távirata azokról a hadműveletekről tesz 
jelentést, amelyeknek következményeként Prinslov 
tábornok serege megadta magát. Az angol csa
patokat különböző pontokról julius 26-tól 28-áig 
előretolták. Amikor előrenyomultak, a boerok 
hadállásaikat erősen tartották. Végül Prins
lov kitüzto a fehér zászlót és négynapi l’ogy- 
verszür.otct kért. Később kijelentette, hogy 
hajlandó magát megadni az alatt a föltétel 
alatt, hogy a burghereknek meghagyják lovaikat 
és fegyvereiket és megengedik nekik, hogy farm
jaikra visszatérhessenek. Az angolok mind a két 
föltételt visszautasították. Huntor tábornok azt a 
parancsot kapta, hogy folytassa a harcot, mig

az ellonség meg nem sommisül vagy meg nem
adja magát. Prinslov végül 5000 emberóvol együtt’ 
föltétlenül megadta magát.

L a*  P á l m áz (Kanári-szigetek), julius 30. Az 
Arundel Castle szállitóhajó Fokföldről ide érkezett. A, 
hajó 500 bőért visz Hollandiába, akiket Lord Roberts\ 
kiutasított.

A reaktivált Negrier tábornok,
P ár ia , julius 30. Negrier tábornok, mint jelentik* 

Loubet elnöknél és a minisztereknél tett látogatása 
alkalmával kijelentette, hogy abban a beszédben, 
amelyben annak idején lemondását megokolta, nem 
akart politizálni. Soha eszeágában sem volt a kor
mányt megtámadni. Az alkotmányt tiszteli. Szavait 
félremagyarázták. Eddig azért hallgatott, hogy sze
mélyes motívumokkal ne gyanúsítsák. Most azonban, 
mikor visszahelyezték állásába, azt hiszi, hogy meg
teheti ezeket a nyilatkozatokat.

K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .

Béos, julius 30. A herceg Clary sorsjegyek 
mai húzásán az 52,500 koronás főnyereményt & 
36,087. számú sorsjegy nyerte meg.

Pécs. julius 30. (A Budapesti Napló telefonjolen- 
tése.) Búza és idei tengeri árfolyama gyöngült, rész
ben lanyha new-yorki jelentések következtében, más
részt a kevésbé forró idő miatt. Később emelkedett 
a vásárlási kedv és az árfolyamok általában javul
tak. Búza 3 fillérrel, rozs 4, zab 1—2, tavalyi ten
geri eleinto 7, majd 4 fillérrel emelkedett, idei tengeri 

’ megtartotta múlt heti árfolyamát. Búza őszre 7.77— 
7.83, rozs 7.17—7.19, zab őszre 5.50—5.51, tengeri 
szeptember—októberre G.40—6.42, május—júniusra 
5,19—5,24—5.23 koronán kelt. Egyébként jegyeztet
tek : tengeri julius—augusztusra 6.40—6.42, repce 
augusztus—szeptemberre 13.50—13.60 koronán. A 
készáruk piacán a fogyasztás részvétlensége követ
keztében gabonanemiiekre jelentéktelen volt a forga
lom, az árfolyamok változatlanul nyugodtak marad
tak. Árpában csekély volt a kínálat s az üzlet o 
téren még nem fejlődhetett ki. Az aratásban beállott 
két heti késedelem o cikkben gyakorolt különösebb 
hatást. A tőzsde gyöngült. Búza őszre 7.81, rozs 
őszre 7.17, tengeri szeptember—októberre 6.40, má
jus—júniusra 5.17—5.18, julius—augusztusra 6.36— 
6.38 korona.

N ew  Y ork , jul us 30. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot-. New Yorkban helyben 10.x/i6.(10.Vi«.) Ang.-rai 
9.10 (9.24). Októberre 8,32. (8.36). Now-Orleansban' 
helyben 10.7*4 (10.1/*). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 8.05. (8.05). Stand white Philadelphiában
8.—. (8.—). Rafined in Cases 9.35. (9.35). Credit 
Balances at Oil City 1.27. (1.27). — Zsir: Western 
steam 7.12 (7.10,). Rohe és Brothers 7.30. (7.30). — 
Tengeri irányzata állandó. Julinsra 44.tyi. (44.8 b 
Szeptemberre 44.74 (44.1/!.). OkU-re —.—. (—.—). — 
Búza irányzata áilandó. Piros őszi helyben 82.8/s 
(82.»/e). Júliusra 80.—. (81.*/«). Szeptemberre 80.7s 
(80.7s.). Okt.-re 80.7s. (—.—.) Decemberre 81.®/*. (81^/r). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.tyi (3.74). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 9.7s. (9.*/i). Aug.-ra 8.10. (8.—). 
Októberre 8.20. (8.10.) — Liszt: Spring Wheat 
clears 2.85. (2.85). — Cukor: 4.8/r. (4.8/r). — On: 33,25 
(34.—). — Réz: 16.10. (16.10). — ( A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloag-o. Julius 30. (lerményiőzsde.) (Zárlat), 
Búza irányzata állandó. — Júliusra 74.7a. (74.7Q 
Aug.-ra 74J/8 (74.74). — 'lengem irányzata állandó. 
Aug.-ra 38.7/e. (38’./8). — Zsir: Júliusra 6.72,
(6.70). Szept.-ro 6.75. (6.75). — Szalonna short
cloar 7.40. (7.40). — Sertéshús: Februárra —.—
(—.—.) júliusra 11.70 (11.70). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza, —

137 271. s zá m a  e lő f iz e tő . Alsó-Sajó. 1. Miután 
azokat a sorsjegyeket sem nem kérte, sora nem ren- 
delto, nem is tartozik értük jogi felelősséggel. A bí
róság nem fogja elmarasztalni. De állásából folyólag, 
azt tanácsoljuk, Írja meg az esetet, úgy a hogy tör
tént, a kir. lotto-igazgatóságnak s kérje meg, hogy 
ne vigye pör utjara a dolgot, amoly úgy sem vezet
hetne eredményre. A sorsjegyeket pedig kiildjo 
vissza mielőbb. 2. Dr. TauíTer Vilmos egyetemi tanár
hoz forduljon, Vili. Sándor-utca 10. szám abitt lakik. 
Állasához és jövedelméhez mérten, a kérdéses hono
rárium elég lesz.

It. S . Berzevtee. Kérdéseire a napokban már 
válaszoltunk. Méltóztassék utana nézni a Budapesti 
Napló utolsó heti szamaiban s meg lógja találni az 
iizenetot. Másik kívánságát a kiadóhivatal intézte el.

P . T . Pozsony. Kívánságának — őszinte sajná
latunkra — nem tehetünk eleget.

G yu rk a  nzekand& i. Ha a tárca jó s alkalmas a 
közlésre, szívesen honoráljuk.
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Troubadour.
L eom ló ősz  hajával,
E n y elg  az esti szól,
H alvány, didergő ajkán,
A  bánat hangja  kél.

B eszó l a fájdalom ról,
M oly  lelk éb en  sajog,
A  fájdalom  szülötti,
A m ólabús dalok.

Ki étien  összeroskad,
G öröngyös ú t fölén,

' Nerntőre le l dalában.
A z elh agyott szeg én y .

M egtépett utca-koldus.
E m észtő könnyeit,
B ú s váddá eg y esítv e,
Dalolja, zen g i itt.

S hiába sz ó l, hiába,
N em  érti sen k i m eg ,
A  lőtk ü zd és zajúba 
A  lélek  o ly  rid eg .

A cifra szó k  v irága  
A népnek  többet ér.
Z ú g a  töm egnek  árja:
.N e m  ille t  a babér.-

N e hidd, h o g y  arra vágyom ,
Babér nem  k ell nekem ,
A  bánat dalnokának  
Bogáncs, töv is terem .

Csak egy  leg y e n  jutalm am ,
L elk ed n ek  könnyei,
»S ha volna sz ív , m ely  engem  
M eg tudna érteni.

V e s z e le i  K áro ly .

4" Flagelláns leány. A  minap London egyik 
külvárosában nagy feltűnést keltett egy nő, aki tel
jesen ruha nélkül, sebekkel borítva szaladt végig az 
utcán, mig körülbelül öt percnyi üldözés után eszmé
letlenül összeregyott és kórházba szállították. Mint
hogy a szerencsétlen leány megtagadott minden föl- 
világosii ást, kezdetben a dolog igen titokzatosnak 
tetszett. Csahharr.ar kiderült azonban, hogy a sebe
sült. kinek állapota napról-napra rosszabedott, Blag- 
rovo Viola huszonkilenc évc3 nevelőuő. De azért 
Bem bátyja, sem a C3alád. amelynél a leány lakott, 
nem tudta megmondani, hogy mi lobot az oka a 
sebeknek. A minap aztán a beteg egy ápolónőnek 
vallomást tett. Elmondta neki, hogy a legutóbbi idő
ben a bibliát olvasgatva, arra a meggyőződésre jutott, 
hogy csak ragy áldozatokkal és súlyos vezokléssol 
nyerheti el bűneinek bocsánatát. Sokszor több nap

HEGE N Y
A rádzsa nyaklánca

_  REGÉNY —

Irta: R U D Y A R D  K I P L I N G

(14) -------------

A sikerre való kilátás úgyis egészen 
másfelől kecsegtette, do Tarvin föltette, hogy 
nem lép addig arra a térre, amíg mindon más 
eszközt ki nem próbált.

O milyen gyöngéden simogatta most sze
mével a városát, amikor a két ló a széles völgy
bon rendszertelenül szétszórt házak felé ügetett 
velük! A város számíthatott rá, kivivja neki a 
s ik er t!

Az 8 szivének Topaza és a józan való
ság Topaza olyan hihetetlenül finom szá
lakkal szövődött össze, do egyetlon idegen 
szemlélő, még ha annyira jóindulatú lett volna 
is, sem jutott volna a nyomára az igazi 
Topáz és Nicolas Tarvin, valamint minden más 
jó polgár Topaza közt lévő ^vonatkozásokra. Tar- 
vinnái különösen nem lőhetett megállapítani, hol 
kezdődik és hol szűnik mog a komoly, igazi hit 
és a hinni akarás, O csak azt tudta, hogy hisz 
Topazban és legerősebb alapja ennek a hitnek 
az volt, hogy Topaznak ugyancsak szükségo volt 
rá. Ilogy az 8 városa sogitségro szorult ez csak 
egy okkal több volt arra, hogy szeresso.

A Keletnek a szabályszerűhöz szokott kul- 
turemboro egyáltalában nem gondolt volna .vá
rosra", hanem csak egy csomó durván összeácsolt, 
elhanyagolt, félreeső faépítményre, amelyet uey 
szórtak oda rendszertelenül egy sík területre. Ez 
ismét csak azt a gyakran tapasztalt igazságot 
erősíti meg, hogy mindenki csak olyasvalamit 
tűd elgondolni, amit már látott. Tarvin egészen 
máskÓDDen látta a dolgot és ugyancsak nőm lett

egymásután bőjtölt és éles késsel sebeket ejtett tes
tén. Minthogy ez a íájdalom még kevésnek látszott 
előtte, elhatározta, hogy tűzzel tisztítja meg a lelkét. 
Ezért a minap korán reggel a Claphan-mező közelé
ben egy bokor mellett meggyujtotta a ruháját. Bor
zasztó kínokat szenvedett, s a bokrokból csak azért 
szökött ki, meit néhány fiú onnan kiüldüzto. A 
szerencsétlen leány néhány nappal ezelőtt a kórház
ban meghalt.

«
-f- Esketéa hálóköntösben. Amerikában esket

tek már lóháton, léghajóban, nyílt színpadon. De 
hálóköntösben még egyszer som. Villimanticban 
(Connecticut) történt az eset. Ott egy Byron Brown 
nevű fiatalembert kitiltotta a házából az a férfiú, akit 
ő apósának szemelt ki magának. Maggie Ryan, a 
szerelme, megegyezett vele, hogy elszökteti magát* 
Ugyanabban a helységben lakott az a békobiró is, 
aki megígérte nekik, hogy megesketi Őket. Ha
nem az apa résen volt s a leány csak haj
nali két órakor tudott a hálószobájából n kertbe 
jutni. A békebiró pedig az igazak álmát aludta már, 
amikor a szerelmes pár a háza elölt megjolent. A 
vőlegény csöngetett, a békebiró dühösen szólott ki 
az ablakon, hogy no háborgassák az álmái, A vőle
gény erre kijelentette, hogy reggelig fog csöngetni. 
Hosszas tárgyalások után nyugodott bele csak a 
váltczbatatlanba a békebiró. De nem sokat teketóriá
zott. Csak úgy, ahogy volt, mindössze a hálóköntösót 
kapva magára, ott az ablakon át adta össze a sze
relmes párt.

*
4- A víz leghívebb barátai. Úgy látszik az 

angolokat illeti mog a cim. Ők valósággal rajonga
nak a vízért s alig tudnak meglenni a mindennapi 
lürdő nélkül. Egy angol lap közlése szerint egy gaz
dag angol a Derbyshireben lévő birtokán hajnali 
egy órakor már hideg vizbe ül s benne marad hatig. 
Aztán reggelizik s egy órára hideg zuhany alá áll. 
Séta következik erre, majd az ebéd. ivét órakor jön 
a délutáni álom, do nem pamlagon, hanem kényelmes 
fürdőkádban. Vacsora után újra fürdés. Szóval életé
nek a felét vízben tölti. Annyira rajong ezért tz 
életért, hogy a feleségét is rá akarja szoktatni, de 
az asszony inkább olvált tőle. Egy yorkshirei viz- 
barát a gyermekeit napjában hat órán át füröszti és 
úsztatja. Reggel vívnak és versenyt futnak. Flanell- 
nadrágot viselnek és télen is csak aÍ9Ó kabátban 
járnak. Egy agglegény jóformán az egész napot 
náddal benőtt sekély vízben tölti. Ha kijön a vízből, 
parafából készült matracra fekszik és inasa addig 
olvassa neki az újságot, amig el nem altatja. Egy 
ismertebb angol író minden szabad idejét vizűén 
tölti, fia ir, lába térdig egy mozgatható víztartóban 
van. Egy londoni színész, aki álmatlanságban szen
ved, néha huszonnégy órán át mosakodik és dör

volna hálás a Kelet embere iránt, aki csak a 
környéket bámulta és a hóboritott hegyeket di
cs • ré, amelyek a völgyet köröskörül ővozik. Ila 
a Kelet lakója úgy is vélekednék, hogy Topáz 
csak olhibázott staffázs egy pompás tájképben, 
T am ilra nézve ez a tájkép nem egyéb, mint 
vétet en és szükség esetén nélkülözhetetlen keroíe 
Topaznak — legfölebb egyike az ő sok előnyei
nek, egyike az 6 sajátosságainak, mint amilyen 
a kiimája, szélességi foka és kereskedelmi 
kamarája.

Visszatérőben Tarvin fölsorolta az elnöknek 
az egyes hegycsúcsok nevét; megmutatta neki, 
hói foganja ho a nagy öntöző osntorna a hegyek 
vizét, hogyan húzódik a legalacsonyabb halom
láncolat alján, mígnem kilép a topazi síkságra; 
olmondta, hány hotegot ápol évonkint a kórház 
és a betegei; nagy létszámát is szerényen a város 
virágzásénak és boldogulásának bizonyságául 
tüntette fel. A városban azután fölhivia a figyel
mét az operaházra, a postahivatalra, az iskolára és 
a törvényszékre, anélkül, hegy több hiúságot 
mutatott volna ezenközben, mint az anya, aki 
olsőszülött gycrmykét mutatja be.

Ha az elnöknek a logesekélyobb látványos
ságot som engodto el, ez éppen annyira történt 
azért, hogy Topáz érdemeit kimutassa, miut 
azért, hogy saját gondolataitól megszabaduljon. 
Mind ez ékesszólás közepeit lelkében egészen 
más hang tolakodott föl, B az a biztos tudata, hogy 
buzgósúga itt egyelőre hiábavaló, megújította 
egy másik törekvésének hiábavalóságán érzott 
keserűségét. Mióta a választó gyűlésről vissza 
érkezett, beszélt Kottyvel, s tudata, hogy 
legföljebb csnk valami csuda tarthatja őt 
vissza attól, hogy három nap alatt Newyorkba 
no menjen. Hoszusánában, kétségbeesésében és 
az ellen az ember ellen való ingerültségében, aki 
ezt türto, beszélt végre Shoriffel és mindenre, 
ami szent, kérte az apát, hogy hárítsa cl a ve
szedelmet. Do nem olyan anyagból volt gyúrva 
Sheriff s akárhogy szerette volna is lekötelezni 
Tarvint. ez nem tudo.t akaratott önteni belő az

zsöli magát s ezalatt nem eszik, csak bort iszik és 
dohányzik. Azt állítja, hogy a hidegvíz megmentette 
elméjét és életét.

*
4- Színházi szerződések febon tisa . Lindau 

Pál néhány esetet mond el, hogy miképpen járnak 
el a színészek, hogy a szerződésük felbontásához 
jussanak. A Wiener Stadttheaterben, araikor Buko- 
vios volt az igazgatója, egy komikus működött, aki 
egy másik színház csábító hivogatását Ezerette volna 
követni. Csakhogy a szerződés kötötte. Bukovics egy
szer egy darabot tanított be, amelyet Laube alatt 
játszottak már. Próba alatt a direktor azt mondja egy 
ízben a szóban lévő komikusnak:

—- Jobbról jöjjön be 1
— Középről jövök be kérem szépen, — feleli 

a komikus.
— Jobbról, ha mondom 1
— De direktor nr, Laube idejében tízszer is 

játszottam a darabot s most is középről jövök be.
— Én pedig azt mondom, — kiáltja Bukovics 

mind nagyobb ingerültséggel, — hogy jobbról jöjjön 
be. Ki itt a rendező ? Ön-e, vagy én ?

— Én nem vagyok rendező — vágta oda a 
komikus — de ön sem az, direktor úri

Másnap elbocsátotlák a komikust a színház 
kötelékéből, aminek az rendkívül örült.

Loopold Grővet a berlini királyi színházban 
rendkívül keveset foglalkoztatták. Többször kérte, 
hogy bocsássák el, do a folyamodását nem vették 
tekintetbe. Hetekig is elsétált Gréve a nélkül, hogy 
csak egyet is játszott volna. Ilyen körülmények kö
zött egy napon dóltájban az Untor den Linden fa
sorában találkozik Hülsen Iőintendánssal, aki a kér
vényeit mindig visszautasította. Két, vagy bárom 
nappal előbb is végzett éppen legutolsó folyamodá
sával. Gréve gyors léptekkel sietett a gyanútlan in
tendánshoz, udvariasan levette a kalapját és a lehető 
legalázatosabban igy szólította m eg:

— Ugyan kérem, nem mondhatná meg nekem, 
hogy merre van a berlini királyi színház?

Hülson egy hanggal sem válaszolt. Másnap 
azonban már nem volt tagja a berlini királyi szín
háznak.

*
4 -  P á r is i  r e jte lm e k . A következő két kaland 

élőnk világot vet Paris zsiványvilágába. Az egyik 
eset: Jean Marié Lahori, párisi intézeítulajdonos, a 
minap este tizenegy órakor békésen sétált a Rne dós 
Eoolésban, amikor egyszerre két szép leány állt 
elébe, a tizennyolcévo3 Juliette Amhard és a tizen
hétéves Louise Matthieu. Az előbbi model, a másik 
varróleány. A leányok hevesen átölelték a vén pro
fesszort, aki valahogy lerázta magáról a szép leányt. 
Csakhogy akkorra már a melllüjét is elvették. A 
professzor rendőrt hivatott, 8 vele a leányok üldözé-

ő fölös lelkierejéből. Kettyvel való beszélgetése s 
hiábaló kisérletozéso az apjával a segélytclenség 
és tehetetlenség szánalmas érzését keltette benne. 
Csak valami más téren való nagy siker adhatta 
volna vissza a frissességet. Epedezott is értő s jól 
esett volna neki, ha megfogja az elnököt, ámbár 
előre tudta, hogy ebben az esetben nem fog győ
zedelmeskedni.

Amig Topázért küzdött, el tudta felejteni 
Kettyt, do hogy most elbúcsúzott Mutriotól, na
gyon neki adta magát újra a leány után való 
bánkódásnak. Ketty megígérte neki, hogy dél
után elmegy velő a meleg forrásokhoz tervezett 
kirándulásra. Ha nem kapja meg ezt az ígéretet, 
Topáz csinálhatta volna azt, amit akar, s ü 
ugyan nem sokat törődött volna többó az elnök
kel. így ez a kirándulás mint utolsó vigasztaló 
reménység villogott előtte, mindon erejét latba 
akarta vetni, hogy Kettyt lebeszélje, nem tudta 
olhinni, hogy az ő akarata ellenszegülésre talál
hat, nem tudta elhinni, hogy a leány elmegy!

A kivándulást azért tervezték, hogy az el
nök és az elnökné lássa, hogy a jövő Topáza 
az ő sok elönyo mellé még téli fürdőhelyet is 
rendezhet be magának, s Mutrienó a meghívást 
örömmel fogadta, s tériével a dolgot megbeszélte. 
Gondolva arra, hogy Kettyvel mindenáron zavar
talanul kell beszélnie, Tarvin még három urat 
hivott mog Sheriffon kivül. Mazimot, a posta
mestert, Ilecklert, a Topazi Hírlap kiadóját — 
mind a kettőn olnöktársai a koroskedelmi kama
rában — és egy Carmathan nevű szeretetreméltó 
fiatal angolt. így Topáz megkárosítása nélkül 
remélte, hogy nyerhet ogy fél órácskát Ketty 
számára, sőt azt is gondolta, hogy jó, ha inás 
szempontok is merülnek fel és Ileckier egészen 
alkalmas ember volt arra, hogy ezt ellássa.

A fiatal Carmathan két esztendővel azelőtt 
jött Topazba. Nem volt elsőszülött, az állattenyész
tést választotta hivatásául és lo akart telepedni 
valahol. Ehhoz vízmentes csizmát, egy lovagló 
ostort és kétezer dollár készpénzt hozott magával.

(Folytatása következik .)



BUDAPESTI W API.0 1900. julius 31. 3 0 8 .  szám ;

sére indult. Juliette, akit előbb elértek, kést rántott 
elő 8 többször mellbe szúrta magát, ú g y  hogy hal
dokolva szállították a kórházba, Louiseot pedig a 
rendőrségre. — A másik eset: Két fiatal em
ber sétált este a boulevardon, s találkozott két 
csinos négornővel, akik meghívták őket a laká
sukra. A két fiatalember el is ment. Alig léptek azon
ban be. az egyik négernő revolvert rántott elő s az 
egyik fiatalember orra alá tartotta, mondván:

— Becsületes asszony vagyok, ön engem kom
promittált. Ad a ide a pénzét, vagy megölöm!

Ugyanabban a pillanatban a másik négernő is 
revolvert vont elő s a másik fiatal emberre tartotta. 
A két fiatal embernek nem került nagy fáradságába 
lef ogy verezni a két nőt. Ebben a pillanatban azon
ban kinyílt a szomszéd szoba a-'taja, s azon egy ha
talmas néger férfi lépett be, lélméter hosszú revol
verrel a kezében. Rendkívül föl volt háborodva:

— Mit? Önök feleségemet és nővéremet akar
ták megölni ? Most én ölöm meg önöket.

A két fiatal ember tanácsosabbnak tartotta oda
adni minden értékét. Az egyiknél nem volt elég pénz, 
de ígérte, hogy az apja fizet, csak menenek hozzá. 
A szerecsen ráállt, elment az apához. De lépre ke
rült. Őt is, a két nőt is elfogták.

«

-L  K u ty a  é s  m a c s k a ,  A kutya is csak addig 
marakodik a macskával, amíg nincs rá szüksége. 
Ezt bizonyít a a következő eset, amelyet egy francia 
természetiajzi folyóirat közöl. Egy m cska kölykeit 
elpusztították. A macska fiai eltűnésen nyugtalanko
dott, s egész nap kereste őket, végre kemény és 
tejtől duzzadó emlőkkel visszatért a házába. Alig 
hogy belépett, egy fiatal kutyának hízelegni kezdett, 
amelyet anyja nemrég elhagyott. A macska a kutya- 
kölyökhöz dörgölódött, nyávogott s végre az asztal 
alá ment és lefeküdt. A kutya követte, melléje feküdt 
és elkezdett emlőjéből szopni. A macska egészen 
boldognak látszott, annyira, hogy mind a ketten 
elaludtak. A macska egyik lábát azonközben a kutva- 
kölyösnek a nyaka köré is fonta. A következő napo
kon tovább lo yt ez a kutya-macska barátság.

16 Budapest, kedd

ÜL minőségű 54—67 fillér, galíciai hizóökör I.
minőségű 72-----76— fillér, kivételesen — fillér, II.
minőségű 66—71 f., III. minőségű 58—b5 1, nemet
hizó ökör I. minőségű 75-----82----- í, kivételesen
80 fillér, II. minőségű 68—74 fillér, III. minőségű 
60—67 fillér. Silányabb ökör 50—64 fillér, bika es te
hén 100 kilogrammonként 44—69—70—72 korona.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
A V ik tó r ia  k ő sz én b á u y a  fe lo sz lá s a . A Viktória 

kőszénbánya tavalyi közgyűlése elhatározta a felszá
molását. Az óriási veszteségek miatt most, augusztus 
14-én rendkívüli közgyűlést tart a társaság, amelyen 
határozni fognak a társasági bánya és egyéb ingatlan 
birtok és felszerelés eladásának tárgyában. A társulat 
bányája Fcnyő-Kosztolán, Barsmegyóben fekszik.

E g y  v id é k i gőzm alom  e la d n a .  Nyitráről jelen
tik, hogy az ottani Hungária hengermalom részvénytár
saság tegnapi közgyűlésén elhatározta, hogy a mal
mot Czóbel Gyula ajánlattevőnek 132.0O0 koronáért 
eladja. A közgyűlésen megtörtént a társaság felszá
molása is. A befolyt eladási árból a részvényeseknek 
40% kvóta jut.

S z e s z a ia k . A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 40 korona pénzben, 40*50 korona árában. Bécs
ien 44’4Q, illetve 45.— korona áruban.

J u h v á sá r . (A budapesti marba vásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) I'elhaitás 1290 db 
uh, — kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű nyírott 

ürü 43 1.-től 50 1.-ig, kivételesen — f. kgként, 
vagy 45 k.-tól 50 k.-ig páronként, középminőségü 
ürü (nyírott) 43tyi f.-től 46 f.-ig, kivételesen — f., k g .-  
ként, vagy 55 k.-tól 42 k.-ig páronként, angol keresz
tezés (középminőségü gyap:as — f.-től — f.-ig, kivé
telesen — 1. kgként, vagy — k.-tól — k.-ig pá
ronként, kosok legjobb minőség —----- — fillér
páronként — korona, kivételesen —  korona,
rackajuhok--------fillér, páronként 24—35 korona,
szerbiai juhok páronként 26—30 korona, romániai 
juhok — koronáig, kiverési juhok —*42— koronáig, 
páronként 31-----korona, kecskék — korona páron
ként. A nagyobb felhajtás következtében az áras 
kilogrammon kint 2 fillérrel csökkentek.

B u d a p e st i s e r te s -k o n z u m v a sa r . A ferencvárosi 
petrólenm-rakodónái lévő székes-fővárosi sertéskon- 
cumvásá’ árjegyzése 1900. évi julius 30. Készlet 176 
darab. Érkezett 70 darab. Összesen 246 darab. — 
Eladatott 123 darab. Maradt 123 d a r a b . —  N ap i 
árak: 120—180 ktrr. sulvwu* 94—98 koronáig, 
220—280 k g r . súlyban 96—100 koronáig. 320—880
klgr. sú ly b an -------- k.-ig. Üreg nehéz pároakint
40Ó—500 kilós 82—83 koronáig. M alac-------- ko
rona 100 kilónkint. A v a sá r  lanyha volt.

B ó o a l v á g ó m a rh a v á sá r . A  st.-marxi központi 
vásárcsarnokban ma megtartott vagóraarbavásárra 
felhajtottak 4016 darab magyar, 329 darab galíciai, 
147 '.arab bukovinai, 787 darab németországi, — 
összesen tehát 5027 darab szarvasmarhát. Köztük 
1611 silány.

Jegyzések: 100 kilogrannnonkint élő snlyban: 
magyar bizóökör I. minőségű 63——75 fillér, ki
vételesen 77— fillér, JI. minőségű 62—67 fillér,

A budapesti gabonatőzsde.
B u d a p e s t ,  julius 30.

Nyugodt hangulat mellett 20.000 métermázsa 
búza került forgalomba, néhány fillérrel olcsóbban. 
Rozsban élénk volt a forgalom, amely 3500 méter
mázsát tett, 6 korona 55 fillérrel. A tengeri irányzata 
szilárd, 6 korona 15 fillérrel.

Eladatott:
Uj búza. T i s z a  v id ék i.*  100 mm. 82 k. 7 K. 

531/s f., 300 mm. 81*5 k. 7 K. 67«/u f., 300 mm. 81 
k. 7 K. 67i/a f., 1000 mm. 80*5 k. 7 K. 80 f., 100 
mm. 80*5 k. 7 K. 60 f., 500 mm. 80 k. 7 K. 70 f., 100 
mm. 80 k. 7 K. 50 f.. 100 mm. 80 k. 7 K. 60 f.. 150 
mm. 79*5 k. 7 K. 60 f , 150 mm. 79 k. 7 K. 70 f., 
1009 mm. 79 k. 7 K. 57’/3 t ,  400 mm. 79 k. 7 K. 
57>/i f., 750 mm. 79 k. 7 K. 72V> f.. 500 mm. 79 k. 
7 K. 55 f. 100 mm. 77 6 k. 7 K. 47Va f., 100 mm. 
76 4 k. 7 K. 55 f., 400 mm. 77*3 k. 7 K, 52’ 3 f., 100 
mm. Í6’5 k. 7 K. 50 f.

P e s t m e g y e i :  400 mm. 80 k. 7 K. 65 f., 
150 mm. 81 k. 7 ív. 65 f.. 100 mm. 80 k. 7 K. 60 f., 
600 mm. 80*5 k. 7 K. 72»2 f. 400 mm. 80 k. 7 K. 
67i/a f.. 3G0 ram. 78*5 k. 7 K. 52»/a f., 100 mm. 79 k. 
7 K. 50 f., 100 mm. 79*2 k. 7 K. 20 f.. 400 mm. 79 
k. 7 K. 30 f., 2t 0 mm. 79 k. 7 K. 50 f.. 100 mm. 
78*5 k. 7 K. 50 f., 300 mm. 78*5 k. 7 K. 35 f., 200 
mm. 76*5 k. 7 K. 20 1., 100 mm. 76 k. 7 K. 35 f.

B i h a r v i d é k  i : 100 irm. 77*5 k. 7 K. 35 f.
B á n s á g i :  200 mm. 775 k. 7 K. 50 f., 550 

mm. 75 k. 7 K. 50 f„ 700 mm. 70*2 k. 7 ív. 50 f.
Ó-buza. T i s z a  v i d é k i :  606 mm. 79*4 k. 

7 K. 70 f., 12<'O mm. 78 k . 7 K. 66 f., 400 mm. 76*5 
k. 7 K. 30 f.

F e h é r m e g y e i :  600 mm. 75 k. 7 K. 20 
f., 470 mm. 75 k. 7 K. 20 f., 180 mm. 75 k. 7 K. 
20 fillér.

B á c s k a i :  200 mm. 73 k. 7 K. — f.
P e s t  m e g y e i :  200 mm. 78 k. 7 K. 30 f., 

106 mm. 76 k. 7 K. 30 f. 430 mm. 75.3 k. 7 K. — f.
B á n s á g i :  2600 mm. 78*5 k. 7 K. 60 f.
K a l o c s a i :  1220 min. 75* „ k. 7 K. 35 f., 

2050 mm. 75 k. 7 K. 35 f.
Mind 3 hónapra.
Uj rozs: 500 mm. 6 K. 52Va f« 200 mm. 6 K 

55 f., 150 mm. 6 K. 55 f., 1700 mm. 6 K. 55 f., 300 
mm. 6 K. 55 f., 400 mm. 6 K. 57tya f.» 200 mm. 6 K 
59tya f., 200 mm. 6 K. 62*/a f.. 100 mm. 6 K. 50 1.

Tengeri: 1000 mm. 6 K. 15 f.
1 észpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készDénzben 50 
kilogrammonkint — A minőség hektoliteronkint és 
kilogrammonkint.

Bnza ok óberre . . 7.50—7.51—7.54—7.55—7.56 
Búza áprilisra . . . 7.83—7.84—7.*’>—7.87—7.8’ 
Rozs októbere . . 6.72—6.73—6 75—6.71—6.77 
Zab októberre . . . 5.17—5.18—5.19 
Tengeri júliusra . . —.—
Tengeri augusztusra. 6.10—6.11—6.12—6.14—6.16 
Tengeri majusra(1901.) 4.85—4.86—4^8—4 ’9—4.90 
Repce augusztusra . 13.37—13.40

D éli egy órakor a következő zaróárauat allapi- 
lo'ták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . , . 7.56 pénz 7.57 ám
Búza áprilisra . . . , 7.o9
Rozs oKtóoerre . . . . I1.Í8
Zab októberre . . . , 5.19
J engen júliusra , . , . 0.— 0.—
'tengeri augusztusra . . . Ü.17 • 6.18 •

Tengeri májusra (1901.). . 4.89 .  4.90 ,  
Repce augusztusra . . . 13.40 • 13.50 .

D é lu t á n  f é l  5 ó r a k o r  zárul:
Búza o k tó b e r re .......................7.54— 7.55
Búza áprilisra 7.85— 7.86
Rozs októberre . . . . . .  6.75— 6.76
Tengeri augusztusra . . • • 6.14— 6.15
Tengeri máiusra (1901.) • • • 4.84— 4.86
Zab o k tóberre ........................... 5.17— 5.18
Repce augusztusra . . . . .  13.40—13.50

A budapesti értéktőzsde.
A mai elctőzsde Umberto király meggyilkolta

tásának hiréro igen lanyhán kezdődött. A  két Hitel1 
5—6 koronával alacsonyabb árfolyammal indult. 
Később azonban nyugodtabb volt a hangulat és  
az elért árveszteség részben megtérült. A zárlat 
csendes volt.

A helyi piac nyugodt, de özlettelen volt.
A déli tözst’o változatlan lefolyású maradt.
Az előfordult árváltozások minimális határok 

közt mozogtak.
Valuták és éroválfók változatlanok.
Az előtőzsde: eleinte lanyha, később javult.
Jegyezte:: : Magyar hitelrészvény 683.——686.—.

Osztrák hitelrésze euv 660.-----664.45. Osztrák-Mngyar
államvasut 653.50—654.50. Közuii vasút 605.—606.— 
korona.

A déli tőzsde: kedvezőbb.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 686.— —. Osztrák 

bitelrészvénv 664.25—665.25. Osztrák-magyar allam- 
vasút 654 75—655.—. Leszámitolóbank 451.—. Rima-
murányi 515.-----615.50. Közúti vasút 606.——607.—
korona.

1'or^aZoméo került: 4°/o-os agyar korona áradék 
90.75. Atnenaoum részvénytársaság 517.—. Kóoányai 
serfoző részvény 120 korina árfolyammal.

Uiótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 665.60. Magyar hitelrész- 

vény 685.—. Leszámítoló bank részvény 450.— . 
Rimamnranyi vasmű részvény 515.—. Osztrak-magyar 
államvasut részvény 654.—. Közúti vaspálya részvény 
606.—, Villamos vasút 290.— korona árfolyammal.

A h ivatalos zárlatok a kővetkezők v o lta k : * 
L Államadósság.

B| Magyar Államadósság.
Fém  Ara
100 kor.-ktnt

P*n« Ara 
100 kor.-kici

Ar»nvi4’ t*8 — Verrar merem eny.
Koronaiirad. _ 8  ' 9 5 91.CO kőlee*n . 1*7.. 6 l.S.7f
Keled va-utt k*t- Marr*r rertlekfl*-

▼'•nve* 6*a  _  _ 97AC .f. V'TIT __ _ 99.06
AUer vaeiitl B"any- ííorr.-erHr. revele-

► neiiKo ínyt. _ tco.to 1C1.5Ú s-őtrMT _ 69.h0 lOO.’O
Allamraautt eiíl-t- Merre* Mldteber.

• őieertn _ ló-.in ment. rexo 91.60
Van annkőlcvőn 7t.ro 77.50 norv.-wxler. fbldte-
V ervar a r Arem-nv- herment. __ 9%R0

i AIo»őd t-'Ou K) 1 5 8 .- i s : .— llaaet -ornjesr 1SÍAC 179.55

b )  Osztrák Államadósság.
p»nlr:4r»- KoroneiAredí'í W.7A < 7.íá

d*’’ _ 9 f.— 1 60 .- l ' Í —
ozfia )tr»- J^’C—e® «or*j. (1000

d6 _______ 9- — Ki __________ 1SVC lS'.rr
*rany,’trad & <•/•— 96.7Ú 1 •nrtrlery _ t94 — 19:.—

C' Jdecen .4 'lamadősőg.
Boljrár vnmitl -»«rb 100 franko*

eeőo .*/• _ _  _ rorrezy 2*^— — 7 f.—

n . I f f 'S k ö l c s ö n ö k .
r.oRnyik feőlerőp Iádén#*: 'őrkrod

______ ss.ea 89J0 • dleaen *•» _  _ 92—. t i . . .
Hadanee: főeVoirt Temev - b T e rő lfy i

■ Ica'-.l (WW _ •7*.. ső<e»őn 5*h — _ Í - — Cl.Á,

T l l .  Z á lo g - le v e le k  és kőlosönk ötvények .
Bsdapesfi intézetek kibocsátása.

Bb’rim w f lekaMlra. 
H  o*1 ’ v  - .
rre> . "(v

M . - 7 A -

•"•►r. liílAp’. (Ír**,
p fVA’. f ’r . .r> a . 

~‘ ‘ n -Atnrl. <•(,
"t b1r*AtrA«nb i4 .

81.— 92.—

»aa |. Mh _  _  
Ktxb’-tA4, A®O' ’ <•

101. CG

>A!»|. /! /< /,  _  . . IC U 2 ic j . : o

b 4’ V
M. r—  ,  / ,

.6 .60 97.26

.1 . . : , r
’ ’t’dbt’AH. • rat H -

99.50

9X50 ic c .r o

1IA0 92.* 0

n ra n itt 95.—

> Z—J

-* » v ‘r r  ” V - . d.—
n A 'n Ardabn rarntt

RKr' n r  _ ' 1.60
»-*nlr'! ra 'n tt

ír». _
Tftlr4,AMhenk v t ’o ? .

i — 74.—

T»l*ii*Apb»n*- •Alo'*-
V 'l.— 102.—

!er»' ')/»*»« . _
'A'-átAM-ar,V »4’aa .

8.— 79.—

«•/. _  __ 
’A'rVnnh. ‘•r'r’ .kMt.

94.— 95.—

" n  f ,  _
lArAlcphnny

lúC.— t e t ^ -

t 6 tv  -rrv ■'•N _  __ 97.21 S M i

J«l»í’o<rh»n* »"T’ nr 4>c*» 2
J e lriln eh n n k , __ ;

nrer-
‘•rr

J»It4IaaS* 1* BT«F.
‘•Ki t . —Cr»r,
--’lrr'.Mtoel. o—« ‘ Km •.»».
“•'Vr.KK,-n. '•’y<l<'«»nan* 'tMt. _  _KM. tAty4ÍA(.b»n* rílort. í**. _ _KM. ’*1v4lAe*'i»nfc -Rfr-ínr «iw«. _

VRyA A ÍTtlA Ahtnc
' í ' t v ‘ n r  _____n.r'FHfc.Tnatrr.hsnfc 
snast. ___

Hnrat »i« ztloff* _
F b»a . t4 -Inct. _
Verrwk. bank **• 

Ia t ’ . j, /» -  — -b*n'-KO ’Ks-»*nv _Karcok, bank fr*.-10»n

119.76

117.—

91.-

71.—

VI.—

Ü.ÍS

10-'.—

tie.ii
ilT.íö
10«.-
99.2*

W.-
96.—

•A.W
79.—

9IJ0
.9.60
C8.-6

4. » 

.9.7*

98 78

t O i -

Í8.ÍS

IV . E ls ő b b sé g i k ó tv é n v sk .
*d de »l«AbwAc! k’ t- tolT*mbatö>a>*'.

r-n r  *>/»■/* _  _ 97.— ‘•DPvrQa.óeen
Kőni" Te«nt <'<• _ n *»*» — — — fíl—
. ndePA't-o e>l ▼»- V arra’ > -zelletel 1.
_ »n* ' • * _ ______ 91.— *. 2.— kfboe«. 1G4^»

” e ‘ >*e •ndrrbr’dT Bcruheae-l «t»lo«6o
•k' . e ib 1' '•/» _ 3^ - 9 4 . - er. .  — — 100—5

Ka-«e >ndorbo**ffl
1‘f 1 Mflrt -»ft _

106.—

101J18

• Az I— V. alatt iegvaett papírok árfolyam ai 100 
koronánk int értendők, a  V I— X V I. alatt jegyzettek éi pedig  
darut'onkint koronákban.
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V . B an k ok  ré szv é n y e L
l!ank í» irre ’t l l e t_  _  
l'le íi tn . lQ A ib n n k _
1’tnmet hitelbank_
FóTiiro«l ban^ r.
I’axal b á n ______
Uo'r»4t-*,tlsvon jel- 

EilOffbMlK

_  2 IC.— 220,—

Kereekedelml ró*«- 
▼•'•ny14r»n«4t» _

Marvar tain>. kBip. 
)el>Al orban k _  _

O»».UAb - marja 
bank _  _  _  —

Kereekedelmt báni
r o c -
2oV0*i

V I. T ak arék p én ztárak  r é sz v é n y e i.
BelvAi*o«rt
III. kerfliatt______
.  iW  h©traro«I_ _  
Budapesti takp. ** 

zAloffk. r. tára. __

. _  __ C (T _  201.— F.pr b ’ . fBrárosI __ t’l-6.
Magyar általános _ 550.
Orsxátroa kflcoonu ’ 3-ö. 
P isti hasal_______MW0,

4 05 .-

V6(t—

-  2195.-— 
_ 5.C.—
-  18 0.— 
-1585CL—

V II. B iz to s ító  tá rs a s á g o k  r é sz v é n y e i.
Béoel biztosító ir*. 400.— 410.— 
Bécsi •‘‘let- és llUo- 

dók-biztosii 4«1 1d -
t<-zet' _  ______ r.20,— 5?0.—

KlvC ma^y; Által. _  4850*- 49 0«—

Fonóiéra___ __ — 183.—
IJoyd rlnoatbtzt. — . -
MJAff- ÖRrtmontbJ -0w.— 
Nemzeti baleset — i 1"6*-1 
Pannónia rlazontb. 110..—

°S0.—
196*-

U5J.-

Conoordle __ _2 _
Első budapestit. _ 
ttrznóbet______
Lujza___ _  _  I

V III . G őzm alm ok.
4f0^_ 4BC.— nenrermalom — 22 94OÍ— 9QC*.
<••90.— lflO.— Molnárok éz aOtSlt 485.— 4 tO
45’• — 4«5^- Viktória____________ - 5 V -  2CC^
292.— 23>.—

IX . H ányák  é s  té g la g y á r a k  r é sz v é n y e i.
Brea«ól bánra— _  
llodane«t! téut.a ír 

m o w r . ------ __
Egyesült tegta A* 

e e m e a t ____ __
Eaaa*mner. k5«z‘" n.
Kelaömepr. bánva_
*trén t^jrlarvá- _

*omo<J! — — 10.-

KObánvai crözb (f—í 1020*— 1030.- 
K5nz*nb. *• tégla

IDraorhe)—___ 88°-~ • -
Aezíaltarvár_, _— 343.— .
Általános kflozánb. — ■ • 
Kerámiai irrár— — ts •— 1 ö«“
Palirrttariánl-----'2 1 .— $-■
Újlaki t' trlatryár — 174.— 17S.-

X. V a sm ű v ek  é s  g é p g y á r a k  ré sz v é n y e i.
nazdaBáfrt K*P8T—  ''4°—  £rt( \— Nleholeon — ____ ‘-0 2*°.-
Danoblna ___ __  l5u_— V t,— Sohliek _ _ _ _ _ _  ?og.— 24').-
Uana — — _  _  _  5270^— SS2.._ Weiunervurtron._ 200*— 21C -

X I. K ö n y v n y o m d á k  r é szv é n y ü l.
Athenaenrr_______IS.— Bt*—  Pállá’_____________ _  985.— "85*—
rrankjin----------- _  (2O ._ 530.— Pesti könyvnyomda 2CS0*— 2720*—
Koemos ______ __  2f,— .*0.—

X II . K ü lö n fé le  v á lla la to k  r é sz v é n y e i.
» « .— 0 E _  
218.- :•?>!.-

Alt. '•rapff.-t:0lo»>_
Bpeetl rlllam o.. _
EJpB jnátrvar *er-

ífízde "._ _  _
E lsf maryar «ertói-

hlzl. r#-«rr. ___
Első msp-r. -záU__
Plpömafry. ’oódlnm 
bsetairiBiti xMszsy.

47!.— 4S1_— 
434.— 140.—
'< mc*—

Ki rá Ír oerfözöde _  
Polgári t,eríözfide_ 
Magyar cukoripar 

r. t  B. norí eíöf.
Wagvar villamos. _  
Nemzetközi vili. _  
Nemzetközi wag-

goiiköle«önző _
Telefon-Hlnnondó__

120.— 122*-

1815__19’0«—
249.— 25C.— 
490.— 4»t6*-

XIIT. K ö z le k e d é s i v á lla la to k  r é sz v é n y e i.
Adria ^pnperbaj. _  
BpOiítlkösnd von.

,  IdeltrL r*szv. 
,  *hr. »eey _  
,  villant, vas , Hr. Jegy

47'.— 4R \_ 
to7.— «• C._

_  ao.— ts.—

•  o«z’r. felölh. 
« nyer. Jegy.

WoBváro«l___ __
Budavár o- l _____

.  orzt-.felUlb.• s z ív ________
n o»i xtr. lelő lb.

— s í-..— 
i i

Cjpöst- rá k osnaiotal 
villámot _  _ _  110.— 11C.-

KaaBa-oderbergl _  Sói.— 355.- 
Magyar-falinial _ 4Cá,— 41'.-

» nyugoti — 421*— 425*-

X IV . S o r s je g y e k
Magyar vflröaker;_ 
Ugyanaz o»»tr. flb. 

w nyer. jegy
Olavz vör. k er ._  _  
Ugyanaz oextr. felb. 
Owztrát: vár. k e r _  
Ooztrák blM'int. — 
Páiffy____________

X V . P é n z n e m e k .
Vert arany _  _  
Üt (rkoa arany 
Üt márka _  _

11.17 
1 *.33 
23.72

11.46 Wme'. bankjegy !I<’.6''
19.3 4 Olasz h r a ____ 0ÍW0
2S.«0

X V I. K ü lfö ld i v á l t ó s  Gátra).
i00.56 ‘-CC^ö Olasz plao____ W.40

20.—
21.—

23.-.0
44.51

11J.8J

10.80 
IC. U

AmBterdnm______
Londo’i ________
Keme'. piac — _  _

P á r t a _______4 . — 2 < .63
U V O

A budapesti term énytőzsde.
A terménviizletben a pzezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény
üzleti í rjeuvz' bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jfpi/zéf:ek: Heremng: lnoerna magyar — .—
korona, vörös anrószem i —.--------- .— korona, vörös
érdélvi —.--------- korona, vörös bánsági —.-----------
korona, közt opzemü —.--------- korona, nagyszemii
—.------.— korona. Disznózsír: budapesti 54.------54.50
korona, vidéki —.--------- korona. Táblaszalonna :
légor.sT ir ito tt vidéki —.--------- .— korona, városi 4
darabos —.-------- .— korona, 3 darabos —.----------.—
korona, f  dő li —.--------- - korona. Szilva: boszniai,
Szokás szóéin i minőség 13------13.50 korona. l_b da
rabos —.---------.— korona. 100 darabos 16.------ 16.50
korona, -ö darabos —.---------- korona, azonnali
szállításra. Szorniai szokás szerinti minőség —.------
— .— korona, 100 darabos —.--------- - korona, So
darnbus —.--------- .— korona, bzilvaiz. sslavóniai
— ------- .— korona, szerbiai 18.——-13.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az Ciüiözsdén az értékek hanyatlottak.
Léh tőzsdén csendos az árfolyam.
Zártat csendes.

E ecp , iulius 19. lHnavnr értékek tárlata.) 4°'n nrany  
'járnáék 115.41. Tiszai és szegedi kölcpon sorejegv 139—.

’rar vasúti ko’c*-'U ezüstben 99 37. ' azvar keleti vasúti 
állami h.’.tvény 117.75. .' agvar leszámítoló ó« pénzvá’tóbauk 
< 48—. <:imamuránál rasmürészvénv 516.—. Matrvar *'*• 
ronaiíimdék 90.85. 4 /o-os iatrvar ÍÖldtetierm. kötvénv 90.50. 
Magyar ‘ itelkank részvény G35.—. Magyar nveromónv kői- 
csőn Borsiegy 158.— . baesa-odortíorgi vasúti részvény 336.— .
Magyar kereskedelmi bank 2535.

T cce , iulins 29. lO tttrák értékek tnr'.ata.> 4«2°/o papír* 
Járadék 97.60. 4"*oos osztrúK amnyjáradék 115.80, l&BO-iki 
sorsjegy 134.50. Osztrák hitoisorsjegv 384 — . Angol-osztrák 
bank 276.50, bécsi nankeg^esüiet 492.— . Osztrák-magyar 
bank 1705. Péli vasút H9 25. Dunagözhajózási részvény 
748.—. Oon.invrészvény 287.50. Császári és királyi arany 
11.40. Német banicválték 118.55. 4-2°o ezüat járadék 97.20 
Osztrák komna árad‘k 97.40. 1864-iki sorsjegy 193.—. 

(Osztrák hítéliutőseti részvéuy 665.—. Unionbank 554 —. 
'Osztrák Liintiorbaak 413.—. Osztrák-magyar állam vasút

657.50. Elbavölgvi vasul 460.— . Alpesi bányarészveny 457.30. 
20 írankos arany 19.32 Londoni váltóár 242.S0. Bécsi 
Tramwav Litt A. —.—. Béosi Tramway Litt B. — . 
Lipót kohó —.—. Az irányzat nyugodt.

B eos. julius 29. (A rmtlavetü Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A d/iutánt mapántaroalombM » zárlatok a 
következők voltok: Osztrák hitelrúszvénv 664.75 Magyar 
hitelrészvénv 680.— . Angol-Oaztrók bank 277.—. Bécsi bank 
ogyesíilet 492.— , Union bank 555,— , Linda rbank 430.— 
Osztrák-magyar áUamvasut részvény 461.—, Lombard 1C9.—. 
Elbavölgvi vasút 461.— , Északnyugati vasút ré3zv. 45C.— 
Dohánvróazvény 286 —. rimarauránvi vasmii 516.—. Alpesi 
hánvarészvónv 452.—, Májusi járadék 97.60. Magyar ko
ronajáradék 90.85, Török sorsjegyek 104 50 , Német birodalmi 
márka 118.60, Napóleon d*or 19.33.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , iulins 20. ( lá ttá é i tváfieitntá Nagvfoku üz- 

lettolenség mellett az árfolyamok szűk határok között mo
zogtak. Olasz járadék 1 2°/okal, olasz vasutak 1—2°/o-kal 
csökkentek az olasz király meggyilkolása hírére. Később 
azonban ezek a vasutak kissó javultak. Iparértékek gyön
gültek folytonos realizációk miatt, különösen a bochuni, 
Hibernia- és harpeni részvények. Bankok közül a Deutsche 
Bank részvényei gyöngültek, a többiek tartották magukat. 
Transvaali vasúti részvények 31/2°/o-kal emelkedtek az an
golok dólafrikai hadi sikereire. A zárlat Londonra az ezész  
vonalon szilárdabb volt. Magánleszámitolási kamatláb 47/8°/o.

B er lin , julius 30. paniriáradők
—.—. 4° n osztrák nranyiáradék 97.50. Elbavölgvi vasút 
—.— Marvar koronajáradék 90 60. Osztrák-mag var állam- 
vasút 138.75. Lassa-oderbergi vasút — . Rémi váltóér 
84.25. Mngvar vnsnti beruházási kölcsön 101 60. Alnesi 
bányarészvénv 98.90. Insconio-Commandit 175.50. általános 
villamossági Edison 226.—. Oolsenkircheni 192.50. Lanra- 
kohó 214,—. 4*2% eaustiáradék —.—. 4°'c magyar aranv- 
járadék 9610, Osztrák hitelrészvénv 207.10. Déli vasút
25.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 210.—. 
4°/' uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 92,50. Magvar hitelbank —.—. Oynamit 
Trust 149.—. Flarneni 184.80. Az iránvzat szilárdult.

B er lin , julins 30. 'A Bwiapetti Napió tudósítójának 
távirata.l E^ti forgalom. Négyszázalékos magyar nranviára- 
dék 96 10. Magyar korona’áradék 9C.60. Osztrák hitcirész- 
vénv 207.40. Ósztrák-magrar áUamvasut 138 75. Déli vasút
25.10. Északnyugati vasút —.—. Elbavölgvi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz 216.—. Buschtiehradi —.—.Orosz 
bankjegy —.—. ÍUltimo.l Lombard —.—.

H am b u rg, julius 30. <Zárlat.\ ezüstiftradék
95 90. 1869. sorsjegy — . Déli vasút 25.—. 4°/, osztrák 
aranyjáradék 97.—. Osztrák hitelrészvénv 207.30. Osztrák
magyar államvasnt 135 50. Olasz járadék 92 40. 4°/n magyar 
nranyjáradék 96.35, Az iránvzat szilárd.

F ran k fu rt, julius 30. (ZárlatJ 4*2°> napirjáradék
96.50. 4°/n osztrák aranvjeradék 97.35. Magyar korona- 
járadék 90.50. Osztrák-magvar bank 120 50. Déli vasút
25.10. Elbavölgvi v a s ú : ------.—. Londoni váltóár 204.75.
Bécsi bankegypsiilet 123.60. Villamos részvény 127.— 80/<m)s 
magvar aranvkölcsön 77.10. 4’2°"»-os ezüst járadék 96.05. a0'"  
magyar aranvjáradék í‘6.25. < 'sztrák hitelrészvény 2C6.80. 
Osztrák-magvar áUamvasut 138 70. 1- "rakuv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 842.33. Párisi váltóár 814.75. t.'nionbank —.—. 
Alpesi bénvarészvénv 225 —. Az iránvzat tartózkodó.

F ran k fu rt, iulins 30. íA Budapesti Eaviő tuaósitó- 
iáoak távirata. Árfolyamok januárra. E e t i  to r q a in m .  Oszt
rák hitelrészvénv 207.6 >. Osztrák-magvar áUamvasut 138.75. 
Dőli vasút 25.25. Osztrák arany járadék —.— Olasz járadék
92.50. I.aura-kohó —.—. Hnrpefll 135.50. Discont 175.50 
Alpesi —.—. Bécsi bankegyesfilot —.—. Az irányzat 
csendes.

Pű rls, julius 30. tZárlat.y Oj,ztrák-magvnr állam- 
vasa* 687.—. 4% osztrák aranviáradék 97.10. Osztrák 
I/indernanir —.—. 3° ' francia járadék 99 75. Ottomnnbank 
528.—. 3,.,:<’/i francia járadék 102 35. Alpesi bánva rész- 
vénv —.—. Déli vasút —.— 4U' magyar aranvjáradék
95.50. Bárisi bankrészvény 10.88 Olasz járadék 91.25. 
Francia törlesztő, járadék —.—. Osztrák földhitelintézeti
ré szv é n v ------.—. Torok do'nányrészvóny 311.— .A z  irányzat
bágy adt.

Budapest-ltöbánvai sertéskereskedelm i 
csarnok ie'entese.

Julius 30. A sertésiizlet :rinvr.ata csöndoe.
A Nitatt ;r • I. A) M a g v a r e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz O áronkint 400 kilogrammon feiüli súly

ban! ------------ fillérig. Öreg közén páronkint 3'>0—340
kilogrammig terjedő «nlvbcn ——------krajcár.'-. Fiatal ne
héz (páronkint 37( !;i;ogrammor’ felüli suivhar.’’ 94—95— 
fillérig. Fiatal k'7én (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban* 93—94 fillérig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig terjedő Fu'vban1 93— 94 fillérig. — 
II. M a g v a r  s z e d e t t :  Nehéz fpáronkint 230 kilogram
mon felüli s t i lv b n n l------— krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s ú ly b a n ---------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő sulvnan) —------kraj
cárig. — III. K o m á n i a : Nehéz páronkint 820 kilo
grammon felüli súlyban) — —. fillérig. — K özöd  
'páronkint 250—32Ö kilogrammig terjedő súlyban) —— 
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban ——--------- fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  f> t a c h 1). Nehéz (páronkint 246 kilogrammig terjedő 
sú lyb an )------.— fillérig. — Könnvü ipáronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)---------krajcárig. V. S z e r b  lat
Nehéz (páronkint 260 kilogramm rolnii súlyban) 0 5 — 96 
fillérig. — Közép (páronkint 240— 260 kilogrammig ter
edő sniynan) 93—94 fillérig. Könnyű (páronkint 240 

kilogrammig térj erő súlyban) 93——94 fillérig.
• r * ( - . ' , Jiil. . napján volt

kész1'" '3 461 darab. 1900. julius hó 29. napján felhajta- 
fott 664 darab. 1900. évt iulius 29. napján clszállit'.atott 
572 darab, 1000. julius hó 30. napjára maradt készletben 
44.0S7 darab.

Kivonat a h ivatalos lapból.
— Julius 30. *—

Kinevezések. A kereskedelemügyi miniszter a kőmii- 
vo?-, ács- és kőfaragó-mesteri képzettség megvizsgálására 
Budapesten r«< rvezett tiizottság helyettes o'nökévé Acsádi 
Jenő főmérnököt, a budapesti államépitésseti hivatal he
lyettes főnökét; a vallás- és közoktatásügyi miniszter Dér 
István temesvári állami főgironáziumi helyettes tanárt je
lenlegi állomáshelyén meghagyva, a IX. fizetési osztály 2.

fokozatába való sorolás mellett rendes tanárrá. Pnnguri 
Gyula, a m. ornithológiai központhoz szolgálatté.elre beren
delt állami polgári iskolai rendes tanítót, jelen állomásán 
és minőségében való meghagyása mellett, Bocsek Valéria 
okleveles tanítónőt a trencséni állami elemi népiskolához 
rend's tanítónővé, Orbán Sándor dijnokot a kolozsvári 
„Karolina* országos kórházhoz Írnokká: nz igazságügy- 
miniszter Göllner Frigyes zólyomi járásbirósági joggyakor
nokot a furóc-szentmártoci kir. járásbírósághoz aljegyzővé; 
a pécsi főügyész Szakálos János nagykanizsai törvény- 
széki fopházőrt a nagykanizsai ügyészséghez hivatalszol
gává nevezto ki-

Áhelyetések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Lipcaey Janka deési államilag segélyezett községi polgári 
iskolai rendes tanítónőt, jelenlegi minőségében, a csongrádi 
államilag segélyezett községi polgári leányiskolához, Valcz 
Jenő miskolci vasnttelepi állami elemi iskolai tanítót az 
aranyos-maróthi állami elemi iskolához jelen minőségében, 
Váczv István és Váczyné Schmidt Elvira aranyos-maróthi 
állami elemi iskolai tanítót, illetve tanítónőt, a kisteleki 
állami elemi iskolához jelen m inősegében; az igazságügy
miniszter dr. Vass Lajos kaposvári ügyészségi alügyészt a 
pestvidéki, Tóth István kalocsai ügyészségi alügv'szt a 
székesfehérvári üg.vészséghez, Trombauer Árpád turóc- 
szent-mártoni járásbirósági aljegyzőt a besztercebányai 
törvényszékhez Kis Kérv Béla debreceni Ítélőtáblái Írno
kot a szatmárnémeti, Tankó János brassói járásbirósági 
írnokot a brassói és Szabados János soproni őrs. ágos 
fegyintézet! tiszti írnokot a nyíregyházi törvényszr khez 
helyezte át.

Pályázatok. Postamester Zuberecsen (Árvám egye) 
augusztus 10-ig. — Dijnok a vörösbányai járásbíróságnál 
2 hót. — Dijnok az ó-lublói járásbíróságnál 2 hét. — Tanár 
a besztercebányai felsőbb leányiskolánál augusztus 26. — 
Adótárnok az egri adóhivatalnál 14 nap. — Hivatalszolga 
a karánsebesi járásbíróságnál 4 bét. — Tanár a szegedi 
felsőbb leányiskolánál augusztus 20.

N a p i r e n d .
Navtár. Kedd, julius 31. — Római katolikus:

Loy. Ignác. — Protestáns : Germán. — Görög-orosz : (ju
lius 18.i Emílián. — Zsidó : Ab. 5. — Nap kél 4 óra 21 
porckor. — N yu g in k  7 óra 19 perckor. — A hold kél 
9 óra 29 perckor reggel. — Nyugszik 8 óra 54 perc
kor este.

A miniszterek nem fogadnak.
A t országos katolikus nagygyűlésre való jelentkezés 

Utolsó napja.
Nemzeti Muzeum : Régiségtára nyitva délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépő-dij mellett 
megtekinthetők.

Az ^larmiivészeti muzeum és iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1 óráig.

Országos Képtár zfirvn.
Egyetemi ruvészkert az Ullői-uton, nyitva délelőtt 

9—12 óráig és délután 2 — 6 óráig.
Állandó müvásár a városligeti műcsarnokban nyitva 

délelőtt 9 órától délután 6 óráig. Belépődíj nincs.
Mezóqazdasuqi muzei>m , Kerepesi-ut 72.) nvitva d. e,

9— 1 óráig.
Eöldtani muzeum 'Stcfánia-ut 14. sz.) nyitva délelőtt

10— 1 óráig Belépődíj 1 korona.
leknolooun inarmuteum nvitva délelőtt 9 érától dél

előtt 12 óráig és délután 3—5 éráig.
Az Összes könyvtárak zárva vannak.
álaoyar Kereskedelmi Museum. 1 gazm at’^ág VII.

kerület Kerepesj-ut 20. szám alatt. Ilivnt&ios órák: délelőtt 
9-től délután 2 órúic. TuaaKozc-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Kereuesi-ut 22. szám alat:. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 3 
órától 6 órái?. A hazai termékek állandó kiállitá-a, n Keleti 
mijtatár és kereskedelemtöfténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-inar: kiőllitás (melvben az fizietvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti iparcsaruoknan cy;;va: céleíétt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
(kirendeltségek központi üzletvezetőséce Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-kömt 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorotociai intézet jelentése. — 
B udapest, iulins 30.

Az angliai depresszió az északi tengert ős Norvégiát 
borítja; egy uj erŐ3 maximum nyugatról nyomul be a 
kontinensre és a régi maximum Oroszország nyugati felél 
borítja.

Az időjárás az északi depresszió mentén esős volt, 
m ig egyebütt száraz és jobbára derűit.

A hőmérséklet változásai jeientéktolenok.
Nálunk az ország északi felénen és az Alföldön elő

fordult gyenge zivataroktól eltekintve az időjárás felhőtlen 
és száraz és az északhoz képest szokatlanul rnoleg.

Kilátás'. Meleg idő várható, heiyenk nt, de inkább 
csak a2 orszá" nyugati leiében zivataros csőkkel.

V i z á 1 1 a s
uHas iuliur- 

1 .
m é t e r

ulios julios 
-8 . £0. 

m é t e r
In n Sch.’lr'ttn? .:o F issá 0.45 0.4C
O iiiin Pás au

• Llnx » V..\nni*nv G.O
• • Tok ni
a Po7í»onv ■ • Tínyo-Klrod 0.6 i
a Kom 'rém Srolno ' .
a Pu<1n pest • Csőnerűd O.? i
a Pai-s Sretrod l.öu
* MohAc’ o... 1

3.91
» Trtrflk-Boese

a
nivtdék O nriovn 0.6U

• Pnno«ora r n p o lr n . -
• Oraora 3. l-> rtortrotf

M orv» Marvarnlva 1.76
VAj.- O.fO IVernrt'l

» TronpqAn ’’.e r r « l i  rt ('.22
» k 0.2J O.tO

Itrtbn Pt^Go.thArd
C.X4

U.-' liö r tts 0.1 1 u.—
» Pílrvflr >
» Ov^r 2. i 4 k 0.85

I>rAv» l .t5 > 0.06 ...i fl
» ZAk'nv U.lü k 0.24 0.24
» Barc” • 0.20
• Fa A* í . t t k O.iU O .lt

ttn r n M.-STordah. o.tM> V. u t 0 .0 ’. .19
SsA vn ZátrrAb ’la r o * • .v.-F-'hArrftr 0.12

» '~»1t»7Ok k O..6 0.12
» MBrovIo •

S rm iio* r»o4«
O.‘G

k ü.öd U.C4
K rn szn n

> 0.48 U.4»
N.-Maítóny ro m o s o.e-» 0 .5:

I .M u rra Vnn cica • •■Cg-a 0 ..  4 0.10
l.n b o r v a TinmontlB C..' k 0 .— 0.15
U n « UnjrvAr c . — • Becskor® 0.113 0.1'J



Budapest, kedd BUDAPBSTI WAPI.0 1900. julius 81 8 0 8  szám.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
Rí. K IR . OPERAHÁZ.

Nyári szünet.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z,
Nyári szünet.

VÍGSZÍNHÁZ.
Nyári szünet.

NÉPSZÍNH ÁZ.
Nyári szünet.

MAGYAR SZÍN HÁZ.
Nyári szünet.

URANIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Kedd, 1900. julius hó 31-én.
A v icea d m irá lis .

Nagy operett 3 felvonásban. Zenéjét szerz. Miliőékor 
Károly. Fordította Álakat Emii és Kövesi Aibert.

Kezdete 7>/t őrrkor.

Torna eszközök, függő-ágyak
kötéláruk ée m*ndennemii

h £ ló k  ip a r t e le p e .
Ponyvák, zsákok, ruhateritö kötelek fe
hér kenderből, zsinegek, dohány- és reb- 
zsinórok, kendertömlők és hevederek.
Valódi angol lawn-tennls. foot- 
ball és halÁssati készletek

gyári raktára.
S E F F E H  A N T A L  

Budapest. Központi városház épület 
Károly-u. I. bolt ez. 12. Gondos kiszol- 
gálat. Vidékre árjegyzék szerint. Költség- 
vetés tornatermek teljes berendezésére 

kívánatra díjmentesen.

FŐVÁROSI NYÁirtl SZÍNHÁZ.
(Budán, a Krisztinavárosban.)

Kedd, 1900. julius hó 31-én.
A q ésák

vagy • Hgry J a p á n  t e a h á z  t ö r t é n e t e .
Énekes játék 3 felvonásban. 2rta Üwon Hall. Fordí
totta Fái J. Béla és Makai Emil. Zenéjét szerzetté 

Sidney Jones.
Kezdete 7 órakor

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Kedd, 1900. julius hó 31-én.

Gyöngyi Izsó vendégleilóptóvel.
I j  Szu lam it

vag y : Abszolút Jakab. Jeruzsálem fia. 
Látványos parodisztikus bohózat énekkel és tánccal 
egy előképben és 3 felvonásban. Irta Féld Mátyás.

Zenéjét szerzetté Barna Izsó.
Kezdető 7*/a órakor.

B Ú T O R
e la d á s

m o lld  á ra k , m o d ern  fa ^ o n  ée ,iá m in iieégben . H a g y  r a k tá r  
a n ta lo e -  éa k á rp ito a o tt  b ú to ro k b a n , a le g e g g e ie r ilb b tb l a 
leg fin o m a b b  m in ö tr g ig .  u g y e t ln té n  a tc e e e e tió - . b a ro k k - , a n 

g o l-  e á -n é m e t a ty lu a b a n . Eladunk
1 matt, faragott hálószoba-berendezést ... _ 95 frt ás feljebb
1 „ .  .  — — 12& .  .  .
1 ebédlót, mely egy matt faragott krodeneből,

1 kibuzó-asatal, 6 azék, 1 díván, 1 consol-
tUkórből áll _ ....... ......... .. . . . --------------- 1 «  ■ „ •

1 Rzalon-garnitura lrnncia azóvettel ... — ... l<Ht .  .  «
1 .  „ plüssel -- ---------------------bO • « .
1 „ .  finom szövettel____ — __  fid .  « B
1 diván boureth-azövettel -- ---------------------S* .  .  w
1 ottonu n .. ..  _________ __  — _  — . B  ,  .
1 mngas ebédlö-dlván  ____ . . . -------- ... K  •  •
1 Íróasztal......................._  _  — ... 15 „ w
1 kibuzo-aaztal, matt _  _ _________ . _  12 .  .
l a ------ . . . ---------------- ... _  ... _ IS 10 a „
1 szekrény. 2 a j t ó s_... __ __  _ ____  _  — H  .  ■
1 consol-'tlk, - .  .A le g ú ja b b  á r je g y z é k ,  ttíbb  m in t  3 3 0  k é p p e l, 2 3  k r n a k  bé

lyeg b en  ra ló  b ek ü ld ea r e lle n ib e n  fra , i l . i lld e tik .

V a rg a M ih á ly  is T á rsa i
m a g y a r  b u to r 1 p a r > tá r a n * n tr  

Budapest, l‘L, Koronaherceg-utca 2. sz.. Kígyó-tér sarkán

a legegyszerűbbtől a leg
finomabb kivitelig

le g ju tá n y o sa b b a n

Ehrentren és Fnchs
testvéreknél,

B U D A P E S T , !  
VI., Tcréz-körut 8. I

Andrássy-ut közelében. I
Képes árjegyzék ingyen. |

Angol
tapéta
raktárak.

Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárpitok
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
vidéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi. 
SliiiinsJakali Budapest, 
Föiizlet: Kereposi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25.

Rendkívüli occasió
kínálkozik 1900. angruaatus h ó  30-á.lg ta országszerte a

legjobb hírnévnek örvendő butorcég;

S Á R K Á N Y  és S C H Ü T Z
k á r p it o s o k  é s  d í s z í t ő k

V II ., E R Z S E B E T - K Ö B U T  12. s z .
a Nevr-York kávéházzal szemben, ajánlja a t. o. butorvá- 
a ir ló  k ö zö n ség n ek  raktáron lévő teljes m e n y a ssz o n y i 
k elen g y éü l alkalmas *4 hihetetlenül jutányos ám , sza lon -, 
háló-, eb éd lé- '» u r iszo b a -b ere n d ez esek , valamint egyes 
bútordarabok m e g tek in tésé t . — Tisztelettel

S á r k á n y  é s  S c h ü t z
Budapest, Erzsébet-körut 12. szám.

P é n z k ö l c s ö n
sorjcflyekre es értékpapírokra, ma dnem a teljes 
arfoly míg. Zálogban levő sorsjegyek  ál
talam kiváltatnak és azokra n a g y o b b  és o l
csóbb  e lő le g e t  adok, vagy átveszem a sorsje
gyeket a mai napiáron — mint a hírlapokban je 
gyezve — és a tula donos ugyanazon sorsiegy.ket 

visszaveheti tőlem apró részletfizetésre.

If j. SCHÖN ÁRM IN bankháza
( A la p i t ta to t t  1 8 8 4 -b en .)

BUDAPEST, Erzsébetkörut 48. sz. a.
iA Hóval nagy -zá.indával szemben.)

Vidéki me bízásokra különös ond f rdittatik.

. . T h e  < r i r e s h a i i i 6t
életbiztosító-társaság Londonban
Jlasyarorszásri fiók:

Somossy mulató
(V agym ezű -u ica).

A lb rech t F eren c , igazgató. 
Pénztár-nyitás 1 -8-kor. Az előadás kezdete >/;9-kor. 

A Mulató l6°-ra szellőztetve van.
M é r sé k e lt  nyári id én y  h e ly á ra k k a l. 
M a a j o l in s i  m űsor m ű v észe in ek  

buesn fe llé p te .
n a g y  ü n n e p i  e lő a d á s
az itt tartózkodó román kivándorlók javára. Számos 
látogatásért esedezitc n bízóttK/tfg.

Holnap szerdán augusztus hő l-én egész uj műsor.
S z e n z á c ió s  • UJ ! F e n o m e n á lis  !

Xt* Fregolina JE*
átváltozó művészek (I hölgy 2 r) egyedül a nemében, 

eddig még nem látott mutatvány.

E d le r  G u s z t i és G y ö r g y
fenomenális tiroli duettisták, .Egy negyed órát a felső 
hegyekben* című jelenetben, sajat fényes dekorációk. 
Ú g y m in t fe l lé p te  az ö sszes ú jo n n a n  

szerző d ö tt m ii e rő k n e k .
Jegyek elővételben kapnatók W eiss A. dohány nagy
tőzsde, Karoly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.
A mulató villanyos világítása Faiát gépei által esz
közöltetik; a gépek Wüste és Runprecht gépgyáro

sok által készíttettek.

Stern, Merkel és társai
B u d ap est, V I., S z e re c s e n -u tc a  35 . s z .

(™»Bronz csillá r -g y á r
lé g s z e s z  és v illa m v ilá g itá s h o z .  

v? T e m p l o m c s i l  Iá  r n k  m i n d e n  s t í l u s b a n .  
♦ Dús r a k t á r  a  LEGOLCSÓBB GYÁRI ÁRAK

m e lle tt .  — V illa m o s  v ilá g ítá s i b eren d ezések , é s  v i l l a 
m os e r ő á tv ite l .

K a ta ló g u s  é s  k ö l t s é g v e t é s  d í j t a la n .
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NÉMETALFÖLDI KIRÁLYIr t l tS R F .CIHKPSZ
Carré Miksa igazgató.

Ma és mindennap este 7’ -• órakor:

n a g y  e l ő a d á s *
dús változatos műsorral, a magasabb m ü lo v a g lá s .
ló ld o m ita s , to rn á sza t, n ém ajá ték  és b a le tt . Fel
lépnek a legjobb művészek és művésznők, valamint 

a jelenkor legj- bb lé g v o lt lg e u se je i
g Ö T  THE 3 METEORS

a .levegő csillagai*.
A legjobb iskola- es szabadon idomított lovak előve
zetése Carré Miksa igazg. á.tal. Színre kerül :

E g y  m ü v é s z ü n n e p é ly
Nagy kiállítási némajáték halléttel. Színre alkal

mazta és rendezi Carré Oszkár igazgató.

V
ai

is

B u d a p e s t ,
Ferenc József-tér 5. és 6. 

tár.-aság házában.

Ausztriai fiók: 
BécS,

Giaellastrasse 1. sz. alatt 
a társaság házában.

A társaság vagy• ..a i 896. decem
ber 31-én ........ ..... .............  korona 157,805.340.—

Évi bevétel biztosítások és ka
matból 1896. dcc. 31-én .

Kifizetések, biztosítási és já
radéki szerződések, vala
mint visszvásárlások stb. 
után a társaság fennállása 
óta (184S.)..................... .......

Az 1896. évben a társaság 8654 
kötvényt állított k i ............

összeg értékben. Csekély diifízetés mellett a társa
ság előnyös jelzálogkö’.caönbiztositásokat is köt, a 
ház, vagy a földbirtok tehermentesítésére, a birtokos 
elhalálozása esetére. — Prospektusokkal és életbiz- 

I tositási díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
| kötvényeket kiállít és felvilágosítással a jolrálog- 

kölcsönbiztositást illetőleg, továbbá ajánlatokkal díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia 
minden nagyobb városában az ügynök urak és .a  
m a g y a r  és  o s z tr á k  /lö k ö k .

28,670.916.—

339,497.900.—

80,577.950.—

Gőz és porcel
án kádfürdők, 
Erzsébetkörut 

öl. szám. Htdeg- 
vizkura, villa
mos fürdők. A 

gözrnosóda 
gyorsan és pon
tosan teljesíti 

megbízásait,
u s z o d a .
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2814/1900. számhoz.

H i r d e t m é n y .
A keresk. m. kir. Miniszter Ur Ö Nagymélt. 

az 1900. évi julius hó 9-én kelt 25162 II. számú 
rendeletével a budapest-gráci állami közút 14— 15 
km. szakaszának rendezését 2244 kor. 36 lill. 
összeg erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munka kivitelének biztosítása 
céljából az

1900. évi aogysztus lió li-ik napjának il. c. 10 órájára
a budapesti magy. kir. áliamépitészeti hivatal 
he'lyiségében tartandó zárt ajánlati versenytárgya
lás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a 
fentebbi munkálat végrehajtásának elvállalására 
vonatkozó zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. 
10 órájáig nevezett hivatalhoz annyivai inkább 
igyekezenek beadni, mivel a későbben érkezettek 
figyelembe nem fognak vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, 
az engedélyezett költségösszeg (illetve az ajánlati 
költségvetés végösszege) 5%-ának megfelelő bánat
pénz csatolandó.

A szóban forgó munkálatra vonatkozó mű
szaki művelet és részletes feltételek a nevezett m. 
kir. áliamépitészeti hivatalnál a rendes hivatalos 
órákban naponkint megtekinthetők.

(Az ajánlati költségvetés nyomtatványa iven- 
kint 80 fillérért az áliamépitészeti hivatalnál meg
szerezhető.)

Kelt Budapesten, 1900. julius 25-én.

Magyar királyi áliamépitészeti hivatal
II u alapesten.
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 S z a b a d ,

gaiv- pneumatik -védők |
* kerékpárok,

és rsomaírszállitó triciklik!

E g ye tle n  vé d e lem
szegek és üvegcserepek ellen. |
\  pneumatik-vódő könnyű, puha ós rujralmaF. 
Ara készlet’nként (herékpáron ként) 9 korona.
8 c áll itáa u l ■ • ■ I

i* n.fll t’. Ismételed • «' ■
árengedmény. Első min i . eiék a z ,

összes Tarosokban kertsteit

Fkcher F. és Társa'
galv. ércpapirgyár j

IBécs, 111., Ilasum oírskygaSN e 21>. |
— 'n i imihiii ifa

L e g s z e b b  L e n jo b b  L e g o lc s ó b bPAPtan a>ÁlB,.n VAJP

frt
1 öűMfhajtható
3 db kivohető matrÁceal 10-

1 db rooge paplan _  !•*)
1 db 'ouire paplan príma 2 u" 
I db tiatin cachmlr pap an 3."'

db a tan. carhmr paplan
I di, 't m i  HCiyern paplan 8.— 
i dl fediee / m  ■

pa lan — ..............  _  12.—
1 db jó vászon íg y  lepedő 1.30 
1 db Jó paplan „
I db tlanel átry pokrde _  1. •*> 
l db (ryaptu Atrv pokrde 4 Mi 
t db jó lópokróc _  ... l."0 
t db sz<’trett lópokróc 4.51*
I Jevarri tt s/nlmatMák   iW

lan

1 acél aodrooy ágybetét fi.— 
1 tengerifü matrác 4 fid
1 Afrtque mutráo fi.50
1 lószór matrác 12.—
I ruganyos ágybetét... 1 .— 
1 nagy szoba azónyeg ... 2.50 
fu tó  szőnyeg 2ő krtót feljebb
I ablak tiima fii -góny _ l.'< >
1 ablak Kongó „ .. .'  50
1 es/tergáiyozott lUggóny-

tariu _ ' N
1 ablak eainkc fUggftnjr _  S.5C
1 bouret á gyteriió_  ... 2.50
2 gyapjú ágy- éa 1 asztal

terítő _ l t . —

QICHNER JÁNOS és TARSA
paplan, matrac •« aarr ttoanru gyaroaok, szúnyog, függöny- 

agy- ••« aaatAiterltó atb. nagy rái aart'Kban. 
B tit/a p e s t, V II . k é r ., E rsseb e t^ k ó ru t 2O» e»ám»

Arjagyzékt: ai*anair agyon «a b m e n w  ■ una.
Nem tataad arukat kloao<é.Unx, vagy a páaat Yis;..aa h u r j



2 0  8  szám . B udapest, kedd

Úri H a v e lo c k
? írttól,

H ői H a v e lo c k
9 írttól,

F iú  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 írttól feljebb.

A le g jo b b  c s a k

S zó l in te le k
Szt. MihAlyon 292 Clöl 
melyre 110 frtot belizettrm 
egy használt de jó bicik

liért elcserélendő. Cím 
Erzsébel-kőrut 42. III. em
20. 3043

»W n «»r«n  BtPt.fl 1900. fulius 13

Justitz Leopold. 
Ioüenruhd8peciali8ta 

BECS,
IX.,W'áhri»gerstras8e 48.

ltfieiou 7-48. ax. 
í tanítok egyleti nazanak 
M osztr. ourista. a tourino- 
liub “8 számos serekpar- 

egylet stfc. szállítóin.

L G Ű E N '™ ,la1-"
L Ó D É NUVM Xtll rn UOBlkofflX—
L Ó D É N  “X °  

L Ó D É N  
L O P E N  »«£-<“- 
L Ó D É N  , üt6.(,iK>nj 12,_  
L Ó D É N  
L Ó D É N
L Ó D É N  "r:';"'cl' ,Z_ 
L Ó D É N ™  
L Ó D É N TlharralIÍP 
L Ó D É N  ..át
L Ó D É N
L 0 D F N “;',"r‘,o ,6_
L Ó D É N  ” p 
L Ó D É N  
L Ó D É N

Férfiak
figyelmébe.

A legmakacsabb és idült 
hugycsöfolyásnál (magfo
lyás stb.) egyedül gyors 
és biztos sikerrel használ- 
'atnak a .Gonorrol-pilulák* 

■elyek egyedül csak Sil- 
’fr-tein ö. vegyészeti la- 
•oratoriumaban ' Bécs IX. 
iossauerlánde 35. kapha- 
•k. Ara egy doboznak 2.50 

>t (ezen összeget levél- 
élyegekben is lehet be

küldeni). i

S e rté s e k
emcsztőki pességenek fen- 
tartására, megjavítására, 
ha a sertés beteg, nem 
eszik, nem emészt és nem 
bízik, legjobb a .Csemiczky 
és Syposs gyógyszerészek 
láppora*. Kisebb csomag 
1 sertésre 50 kr., nagyobb 
csomag 10 sertésre 4 írt 
50 kr. Kapható: „Drogua- 
üzlet* Budapest, Üllöi-ut 
6. Nyilatkozat: Sertésvészes 
disznaimnál serléstáppor- 
rukat kitűnő eredm én
nyel alkalmaztuk, mi-rt is 
köszönetéin nyilvánítom. 

Kispest, Jókai-utca 7. 
Tisztelettel Kisfaludi 

Lipthay Elemér.

a l t i

Állami ős városi ti.itvisslők , katonatisztek, etrvbiz-, 
remak. v ,  amint m ii hitelképes eb én ek  kedvező 
■ /e iesl fe ltételek  mellett kapnak ar.ilárd t 
Sjarlm áaju  asztalos- és kárpitozott

bútorokat.

Dósa Kálmán ' t X u ' a
sSU., SS kr. k .s s id * . .  . l k a  k«r-B énivé küld fenti cég R. osztatva. 6*87

A h óh ér  k ö te le .
Regény. Petőfi .Sándortól. 
Előob 2 kor. most 60 fi 11. 
Megrendelhető a kiadó
éi v utal bán.

VII., Erzsébet-körut 23.

Zimmermann Bernút
Í C M t ő  é e  m á z o l ó

j B u d a p e s t ,  VII. A l m á s y - l é r  16.
Magyar, francia, angol és német papír 

kárpitok sajat raktára
o legnagyobb és legmodernebb választékban, »

BUDAPEST, Váci.kSrut 31.
Biztosit tükör-üvegtáblákat portáléiban, üvogértékekel 
eg, sz< pilményeknel, • legolcsóbb jak és a leoponlosab! 
leszámítolás mellett. Több évre szóló biztosításnál te
temes kedvezmények. Elvállal szállítási biztos tásokat is.
’.’G YES ÜGYNÖKÖK k e r e s t e t n e k .

Titkos heteífséírek ellen

ndra
színben 10.— 

*-ol-
t«ny 8.5<

L O D E N ' " ^
L O D  E  > tlu4Ht3oy 5.—
L O D E N ai; “- _  
L Ó D É N  art öltöny 12.— 
L O B É N ’ “„VI, 
L O D E N  bnerri ..0*17,50
L Ö D É N -Ü ., 
L O P E N  Köpeny 12.— 

L Ó D É N  lrodnknbnt 5.— 
L Ó D É N  * ? o íio  

L O D E N °rt',“  < 5 .
L O D E N ' ó i ö i t ö  10.—

LODEN etekubtt 7.—
Ttt.aiu.u*. minden eu--t>uui>.h..u<
rui.a.ut, »D mindenfele imjv» »- 
4»Ei»6 a leöetó legolcsóbb 
Obtfvbeuiiri.k m ellett; minden 
(pnüieTMzet'. cikk jobb ininű- 
Béi-ben w * n.inüon •rválut- 
utiban kéoaletben lartauk, — 
dint.-k kép®* .rjeL’yieKkel ln- 
ryen é- • rn.ouiTu. — Vidéki 
cegretid.'iese« “ legjobban el 
ntéiuttnek. Semb-utző .•••ltUy. 
gU nul Kicseréltetik »agy ateljes ftseseg e'.•■-•adatik. 
J u s t it z  I.enpold ,

lódén rub*-*peoi*lÍHta,
Jecs, IÁ_, Wahr ngerstr. 48 
tivauli'Ok naürag, szür

ke. tricot — ... _  5.50 
hivatalnok zubb ny ák

lamzüld . . . -------7.—
Terii inadrág, drap,

tricot ... _______5.5ú
touble-balokabát — 7.—

p.— - v  .AFt w / X  
x S T Ö U O á K u Ó  1 fw W w

GAEANTztT-féletftrv. v é d e t t

élövirágos levelező-lapok:
szegfű, árvácska, négylevelii lóhere, nefelejto stb. 
,20 mintában) 1 drb 10 kr. ; az egész soroz. 1 frt 80 kr.

Virágcsokor (több mintában! 1 drb 25 kr. 
5 drb 1 forint.

Pilis c*okorr»I 1 drb (több mintában) 35
k r.; 5 drb 1 frt 50 kr.

Faimitáció csokorral (több mintában) 1 drb 2 
kr.; 5 drb 1 frt 10.

Fen'i leveiező-lapok gelatinnal védve és szalag
gal vannak ellátva.
Az összeg e*őzetes beküldése ellenében b érm en tv e  

küldi meg a
„13 t i  t i  u  i> ( '  m t i  .V i i  ]» I ó - -

kiadóhivatala József körút 18.

Q-fOl J I iz’a'-  M V  7 V

évi, részben katonaorvosi fa bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben marránorvos

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D" KAJDACSY,
v. cs. é s  k . cT redcrvos.

E lec tro therap ía i rendelő intézete 
J Budapest. Váci-körűt 4. sz. 1. em.
I A legelhanyagoltabb hugycsőfolvásókat, legsú

lyosabb bugyhólvagbajokat, bu,akóros sebeket,
syphilist, az önfertőztetés utóbajait

ESayennült fé rtie rö t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

EBectro-Massagn
vagy Psychrophor

álul. magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bo
ái >tt ideg és ennek utókövetkezménvekónp létro- 
jott hátgerircbajckat gvógyit a legújabb gyógy
mód ezennt alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este7—Bóráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok; eset- 

leF gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

I I  u t o r o k
lak ásb a, e lő sz o b á b a , 

k on yh áb a ,

boltberendezések
i s  m in d en  a s z ta lo s 
m unkák jó  k iv ite lb e n  
le g o lo só b b a n  m ed ren  

d e lh e tö k  sóig
Ligeti asztalosnál,
I l i i ,  W ém et-ii. 11.

Kizárólag egyedüli főraktár
valódi francia ós angol gummi- és halhólyag külön
legességekben tucatja 1.20 krtól 6 írtig. Párisi óv- 

spongya Safeti Spongyes 4 írttól 6 írtig. 
Pessarium oclusivum. hölgyeknek nélkülözheti un. drb 
I 50—2 frt. Megrendeléseket pontosan, a legnagyobb 

diskréció mellett eszközölISadlvaiivi L.«-
sé r v k ö tö - é s  se b é sz e t i-k ö t  szerg y á r

Budapest. VII. Erzsébet körút 36.

üzielvezetőseg Kolozsvárt.Magyar királyi államvasutak.
P á ly á z a ti h ir d e tm én y .

A m. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetősége a kocsérd-m. vásárhelyi 
vonal M.-Ludas állomása mellett 8 lakóház építésére alkalmas, esetleg 2—3 rész
letből is állható, összesen mintegy 3000 Qölnyi területet vásárolni óhajtván: 
arra ezennel pályázat hirdettetik.

Megkívántátok, hogy a vásárlandó telek lakóházak építésére alkalmas 
árvíznek ki nem tett terület legyen és hogy az a m.-ludasi vasúti állomáshoz 
lehetőleg közel feküdjék.

Az ajánlatok jogérvényes alakban bélyegzetten és lepecsételve .Ajánlat a 
m. kir. államvasutak által M.-Ludason vásárlandó telekre 17847/900. szhoz* fel
írással elátva f. év augusztus hó 10-ik napja déli 12 órájáig titkárságunkhoz, 
beküldendők.

Az : jániathan a megvételre felajánlott terület pontos fekvése, nagysága. 
M ölenkénti, vagy 1600 öllel számított holdanként! egységár, telekkönyvi tu
lajdonosának valamint az ajánlattevő neve és lakezime pontosan kitüntetendő.

A m. kir. államvasutak kolozsvári üzlotvozetősége fentartja magának a 
jogot, hogy az ajánlatok között tekintet nélkül az árakra és feltételekre szabadon 
választhasson.

Kolozsvár, 1000. julius hó 20-án.
Az üzletvezetöség.

(Utánnycmás nem díjaztatok.)

Legmegbízhatóbb
francia oni

kúb.nlogoBBéfrek és hal-
»o ly a < o k  a loiffluonu.i'in.ő-4 „ tue. ij . lm  6!
'* útig . C apot am erloain’'•''vall iLCuljM _ -3 írtig
H ö lg y  B »ivacsm caija 2 -l
rrtJíz. P a li pórus aőrtvsrcr 
darabja 1 forint 50 k r  Szót- 
hUldl gyorwa . utánvéttől 
szigorú dlHkrfcló me.lett

TROPP MÓR
BUDAPEST,

VII., Kerepesi-ut 84.
K lnoiitö As képesárjAKVEék 
bérmentve, zá t borítékban.

Század vég i
a sszo n y o k .

Regény 1 köt. Inokai Pál
tól. Előbb 2 kor. most 60 
fillér. Megrendelhető a ki- 
adóhivatalban.

Ideg- és nemi betegségek
makacs vér- és bőrbajok, mint gyengeség! álla
potok r a d ik á lis  g y ó g y ítá sá ra  p á ra t
lan  s ik e r ű  g y ó g y h a tá sa i fo ly tá n  

leg m e le g e b b e n  a já n lja k

Dr. Mitzcer M a r
H ÍR N E V E S

HYPRO-ELEKTROTHERAPIAl
R E N D E L O -IN T E Z E T

B udaanst,
VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet. 
Tapasztalt gyors és biztos 
eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után 

is fizethető.
lendelís d. e. 8—l-lg d. n. 2—8-ig.

Levolekre díjmentesen válaszoltatok. Proepectus 
ingyen.

Árverési hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy az alább felsorolt tölgyfa anyagnak az erdő

ben tövön leendő eladása iránt

f. évi augusztus hú 21-én d. e. 10 órakor, Zsarnócáu,
az erdöhivatal tanácstermében, zárt Írásbeli ajánlatok utján, nyilvános 
árverés fog tartatni.

Eladásra kerül:
L A garamrévi m. kir. erdőgondnokság A. üzemosztályában:

. a II . v . a. t>. tag, 
!.n  III. v. a. 15. „

, » 7 . é s  3 8 .  
3 0 ,

osztagában IttGI
tutit

drb  tölgyfa 1 4 .3 3 0
8 .3 5 7

1. a III . r . a. Itt. „ 3 3 . 8 3 0 1 stt.n o tt
1.a III. v. a. Itt. ., 37 . 37ti 5.4*00
í. a III. t . a. 17. , S l . n 3 1 8 l . l  17
1. a VI. v. s . Itt. 5 . é s  O. 3 7 1 8 3<t.tt31
r. a V I. v. a. 3 3 . • 13 . é s  14. Ottl 9 5 .8 1  I

II. A ja lnai m. kir. erdőgondnokság C. üzomosztályában:
S. az I. v. s. G. lag , 4 5 . é s  1G. osztagában , tovább á

a II . v . s. G. ta g  «T . ,  összesen 3S T 4  drb  tö lgyfa G.93T .
I I I .  A Selmecbányái m. kir. erdőgondnokság D. üzemosztályában: 

O .az I . t . s . 5 . tag . 4 7 . é » 5 7 . o sztagában , továbbá
a II . T. a. 13 . ta g  3S . ,  összesen 781 drb  tölgyfa 1 4 .8 3 3  kor.

kikiáltási ár mellett.
Az ajánlatok az 1— 9. tétel alatt részletezett faanyagok mindegyi

kére külön-külön teendők.
Bánatpénz a kikiáltási ár 10 százaléka.
Az árverési és szerződési feltételek, az alulírott erdöhivatalnál meg

tekinthetők.
Zsarnócán, 1900. évi július hó 12-én.

IVT. l e l i - ,  t - r ' d ö l i i v n t n l .
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Minden bzó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 4 fill. Vastagabb be

tű k b ő l 8  B llé r .

L c^

APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: Józsof- 

körut 18. szám.

t u ú a L J ^ X X '  a'dunk felvilágosítást, csak a válaszra szüksége, bélyeget kell mellékelni. Tudakozádásoknái a hirdetés számat a kiadóhivatallal nuaá.g közűin, kell.

K ö z n é p -o s z tá lyH irdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen

mindenki
mindent.

h ir d e sse n
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni

mindent
D rágán  e la d n i  

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

>z apró hirdetésok utján 
lehet.

Potom pénzen
veheti most már m indenki 
hasznát a nvilvánossúg
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

Például:
E z  a h ir d e té s  csak  
2 0  fillé rb e  k e r ü l :

K eresek
ócska i nnzoitükrüt. i
Fejér, József-u. 0.

Ez 2S  f illé r b e :

ö l e s é n
J kínálok jói konzor- j 

vált varrógépet 
j Ziwmermanu, Váci- .

ut 117.

A p ró  h ird e té s e k e t
kö«pontl trodOakbaa őrö
det i nvugta mellett még a 
kSv*tkéx6 flókokban lehet fől- 
ad in :

B rener nővérek
dohán yt-Gwdéje,

Terét-korul 64. utáni alatt.
lóngelm ann M ó r

gyorBHajtónyonida,
IV. kér., KAlTtn-tér 2. Bz4m.

F r a n k é  P á l
könyvkereekodée*.

ÍV., Gróf Ctlntky-félo palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kigyó-tér, 

Koronaherceg-ntca sarkén.)
J a m b r i k o v i t f i

dohiUiytCasdéjo, 
erepeel-ut&Q. (Takarúkp. épül)
K e r n b r r r  R o z á lia

dohány tOzudéje,
Vili. kar., Museum-kórut 18. s í.
í r j .  H í r e i  O ttó

könyvkereskedő, 
Muaenm-kCrut 2. aa. (Nemzeti 

Sainház bérhiaa.) 
t e m e t l e k  A . J .  

ujRá£-árad(Ua, 
PotCfl-tér 3. aaam. 

R ohn nczi I lo n a  
dohánytőzadéje, 

AndrAapy-nt 48. szám. 
S z á n t ó  m ó r  

dohAoytözRdéjs,
IV. , Kecakeméti-uty;!* 14. arám. 

S o p r o n y i  V.
dohAnynagyÁros,

Vili. kvr., Kerepesi-at 1. s«Am. 
T o l d i  L a j o s  

könyvkereskedése,
II. kér., Fő-utca 2. szám alatt. 

Z lp s e r  és K ö n lg  
zenemflkeresikedéan, 

Andrasay-ut 4. szAin alatt.
B en da  Józsefn é , 

AndrÁssy-ut 69.
D en tsch  M ik s á n é ,

Andrássy-ut 3*.
V F e ltze n fe ld  J a k a b .

KirAlv-utta 1.
B l o e k n e r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér., Sfltő-utea 6. szám.
E e k s te in  B e rn é t

hirdetési iroda,
V. kér., Fürdő-ntca 4. szám.

F lseher J. l>.
hirdetési iroda,

IV., Zaiharns-otea 7. Tzám.
G o ld b e r jjc r  < . V.

hirdetési iroda.
IV., kér., Váci-utca szám.

H a u e n e tr  in  é s  V o g lo r  
hirdetési iroda,

V. ker.,Doronya-utca 9. arám.
L e o p o l d  f i y n l a

hirdetési Íródba,
VII., Krzaébot-körut 14.

K ö s s e  R u d o l f
hirdetési iroda,

VII. kor., KAroly-kőrut 9. sz.
S e lm á m  József

hirdetési Iroda,
V. kér., Marokkói-utca 4. az.

T e n c z e r  G y u la
hirdetési iroda, 

rv. kor.. Szervitatér 8. a*Am.
G o ld ffru b e r  VI ó r

könyvkereskedő 
Bnda II., Fő utca 7. szAtr.. 

Minden apró hirdetés, melyet
>>t e s t e  b órA iir fhln«lnr\fc 
már másnap m r a r lo lm ik  a  

H ntla p en tI  N a p ló b a n .

A szokásos 3 0  k r a j -  
cáros  b é ly e c ille té -  
k e t  m e g fiz e tn i nem  
k e l l .  T e h á t e z e n tú l 

a c ím m e l e llá to t t

apróhirdetések
ín  bélyeff m e n te s e k .

E lő k e lő
állásban levő fiatal omb<?r 
csinos Ó6 komoly fiatal 
leányka ismeretségét ke
resi, a ki magát valamely 
pályára kiképeztetni óhaj
taná. Arcképes ajánlatok 
„K. L.* j«gv alatt o lap 
kiadóhivatalához intézen
dő k. Titoktartás bocsiilot- 
dolog. 6698

M iik ertész
nős, a kertészet összes 
ágazataiban teljesen szak
képzett, állást keres a fő
város környékén levő vagy 
vidéken nagyobb uradalmi 
kertészetben, amit azonnal 
is elfoglalhat. Cime: IX. 
kér. Angyal-utca 32. ez.

6701

Ez 3 2  f illé rb e :

1 2  e le s ő
vád s-'kot veszek. ' 
Schwnrz, Nádtolep- í 
utca 12.

E z  is  3 3  f illé rb e :

K er esek
hűvös hónapos szo
bát. Ligeti, Vörös* 
vár;-ut ö.

Ez IS  f illé rb e :

E lm e n n é k
növelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igénye
im szerények. He
gyezi, ltákosárok- 
utca 1.

M á ju s  1.
Levél ment szokott cí
men. Nagyon. 6ó96

„ I lia “
jelölt helyre levelet küld
tem; kezeit csókolja B. E.

6694

2 2  éves
vidéki izr. előkelő, csinos 
fiatalember későbbi ko
moly közeledés céljából 
levelezni óhajt egy kedves 
csinos vidéki vagy fővá
rosi bakfissal. Az. első 
levelet a kiadóhivatalba 
kérném .Barna ifjú* jel
ige alatt. 6685

KERESLET.
M érleg k ép es

könyvelő, ki az osztálv- 
sorstáték kezelésben is 
jártas, felrétetik Kunetz 
Mór bauküzletébcn Sza
badkán. 3055

K ö n y v e lő
ki a kózmüárut is teljesen 
érti, felvétetik Halász 

Mórnál Szatmaron. 8056

E jr y  s ro d n i
gyakornok Pápai és Nát

hán cégnél, Budapest 
Andrássy-ut 2. sz. azon
nal felvétetik, 6703

E g y  ü g y e s
m a m se ll azonnal felvé-
tetik IZeksoh H erm ln  1
nőikalap divatáru üzleté
ben. S irá ly -u tc a  38 . sz

„ Á p r il is  3 » -“
Imádott édes szerelmem! 
Az ójjel betegen láttalak; 
rettegek, hogy az igaz. 
Tudósíts, ha csak egy 
szóval is, vagv más Altat 
drága hogylétedről. Sze
retnék odaborulni kis 
lábaidhoz, hogy ú g y  kö- 

orönjom m eg azt a 
mennyei boldogságot, 

melyben rószesitettél. A 
legforróbb imádattal ölel 
hűséges rabszolgád. 6697

H a szn á lt  
előszoba Nzekréoyt

tükörrel es boíállványnyal
venni óhajtok. Ajánlato
kat H. J. alatt o lap ki- 
adóhivatalához kérek.

2993.

M űterem
kisebbszerü, esetleg egy
két nagy világos szoba 
kerestetik fiatal festő ré

szére. Damjanich-u. 41. 
II. 34. 3049

l 't i tá r sa t
(fiatal embert) keresek, ki 
velem a világkiállítás meg
tekintésére augusztus hó 
elején Párisba utaznék. 
Szives ajánlatokat .U ti- 
társ* alatt a kiadóhiva
talba kérek.

I á i  tó k ö lc sö n t
mely törleszthető, ajánl 
földbirtokosoknak, vagy ke
reskedőknek .Llovd* in
tézet, Budapest YTll/4. 
Kölcsön bejelentőlapot le
vélbélyeg ellen. 6691

Erődaszóiba
v. portás, esetleg magános 
úrnőhöz inasi állást kere
sek elsejére. Kosa. Vác. 
Horváth Miliá.'v-u. 25. 6695

H a s z o n b é r b e
keresek Heves vagy Bihar- 
megyében 100 vagy 150 
hold körüli földet. Közve
títők nincsenek kizárva. 
Alapos felvilágosítás kére
tik. Bővebbet a kiadóhiva
talban. 6692

Hirdetmény.
Az aradi izr. hitközség

nél ez év szepi. 1-én a 
pótimabárhan egy erős, 
csengő hanggal biró elő- 
imádkozni állás lesz be
töltendő, ki a magyar és i

német nyelvet bírja 
im p  bj® á« jrnw o n itf  
legyen.

Ajánlkozók folyamodvá
nyaikat ezen 1200 kor. évi 
fizetéssel és egyéb járan
dóságokkal összekötött ál

lásra bizonyítványokkal 
képességükről és józan, 

vallásos életmódjukról, 
melyben koruk és életvi- 
ssonyuk (nőtlen vagy’ nős, 
utóbbi esetben gyermekeik 
száma) aug. 15-ig a hit
község elnökségéhez bér
mentve küldjék be. Próbá
hoz csak oly pályázók 
cresztetnek, kik az elnök
ségtől erre meghivatnak. 
Útiköltségek csak a meg
választottnak téríttetnek
meg.

Arad, 1900. julius 24.
Az aradi izr. hitközség

elnöksége:
KOHN S. N.

alelnök.

K IN A L A T .
M ü v e i t  r í r l i .

ki a magyar, német, fran
cia, angol és olasz nyel
vet bírja, irodalmilag is 
képzett, bárminemű, tudo- 
mányához illő foglalko
zást, szerény feltételek 
mellett elvállalna, esetleg  
oktatást adna. Ajánlatokat 
kérek .1’. 8." sí re VI l. 
Bethlen-utca 10. I. emelet 
ajtó 10. 3047

K ia d ó  szoba.
A Kerepesi-utón a Nép- 

zinház szomsaédaágában, 
gy újonnan berendezett 

t szta. világos, kétablakos 
utcai szoba, külön bejá
rattal a lépcső.lázból, tá
gas e őszobával, jutányo
sán kiadó. Kercpesi-ut 34.
III. óra. ajtó 20.

Az o rsz . m agyar
gyorsírászati egyesület 

augusztus hóban Báthory 
Dezső középiskolai tanár 
ur vezetése alatt uj m a
g y a r  c s  n é m e t nvelvii 
gép - é s  g y o r s ír á s z a t i  
tan folyamot, nyit. Jelent
kezőket felvesz a Y ost  
Írógép  r.-t. Erzsébet- 
körutfi—11. New-York pa
lota.

V II. K erü le t  
P e te r d i-u tc a  3 4 . szám 
alatt p in c e  - m ű h e ly e k  
ós töb b  la k á s  kiadók.

6641

C im balom
120 forintos, olcsón eladó. 
VIII. kér. Tavaszmező-utca 
7., ajtó 4. 6661

Ferenc József-kabát 4 frt
Jaquet — ------------ 3 frt
F r a c k ______ 5 frt
Nadrág .. .  ................  2.50.
Rothberger Jakab,
Kristóf-tór 2. I-ső emelet.

H á l ó -  ŐS e b é d lő 
be rendez és teljesen uj, 
még nem használt állapot
ban áthelyezés miatt sü r
g ő s e n  rendkívüli olcsón 
eladó. Podraaniczkv-utca 
19. földsz. 3. ’ 3052

E m lő k n e k ,
ajándéknak kiválóan alkal
mas. F.gv életnagysága 
nagyított fénykép bármily 
fénykép után művésziesen 
elkészíttetik, meglepetés
nek ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalma
sabb, miután egy ily na
gyítás nemcsak pillanatra, 
hanem örök időkre illő 
szobadísz is. a legszebb 
és örök emlék kedves ha- 
lottainkról a fénykép sér

tetlenül visszaadat'k, a 
hü másolatért kezeskedem, 

a vidéki rendeléseket 
pontosan eszközlöm. Orosz 
József, VI. Próféta-utca 5.

3011

E leg á n sa n  
b ú to r o z o tt , k ü lön bejá-  
ra tu  s z é p  n a g y  s zo b a  
1 ''a g y  2 ur r é szé re  
n a g y o n  o lc s ó n  a z o n 
n a l k iad ó . D e e s e w ffy -  
u tc a  25 . I. éra. 21.

M ázoló  m u n k á k a t
elvállal jutányos árban 
Tamasits András. József- 
körut 18. szám. 6666

V a d  á s z  fe g y  v e r
két darab alig használt 
L&ucaster 16-oskéziinunka 
és egy 12 személyre való 
kinaezilst evőeszköz tok

ban jutányosán eladó. 
Krausz Mór, Ovoda-utca 
22. I. 7. 6662

V ti v e r se n y  gép
egész uj KeithotTer-töm
lőkkel, elutazás miatt na
gyon olcsón eladó. Kere- 
pesi-ut 81. II., 10.

T ísz la v ó r fi
4 hónapos sötétvörös ír- 
setter kanvizsla 25 forint
ért eladó. Szülői törzs
könyvezettek. Cim Sziklai 
Nógrád-Bereelcn. 6669

K é r v é n y e k e t
beadványokat bármely 

ügyben irok 50 krajcárért 
lehet levélbélyeg. Eljárok 
minden ügyben és megbí
zásban. Uugár Budapesten, 
l ’ráter-utca 61. 6667

S ző n y eg  d ív á n
lószőrrel, remek szalon- 
garnitúra, asztal, bőrszék, 
íróasztal minden elfogad
ható áron azonnal eladó. 
Gyár-utca 25. kárpitosmes- 
tp'rné!. 6688

E le g á n s a n
bútorozott szoba olcsón 
ki adó. Linzorg.várral szem
ben. kapu szám 17. » 640

1<> drb
k é p e s  le v e le z ő la p o t
fénykép után vagy felvé
tellel együtt 3 írtért ké
szít az „Excelsior* fóny- 
irda Budapest, Andrássv- 
nt 2 . Ugyanott amateurök 
részére mindennemű mun
kálatok készíttetnek. 6644

K ét szép  szoba
elegánsan bútorozva, kü
lön bejárattal és egymásba 
átjárható egy gyermekte
len családnál az Andrássy- 
ut és nyugoti pályaudvar 
közelében azonnal kiadó, 
Teréz-körut 35. II., 32.
A „ R e jte lm e it

Világ**
előfizetőinek a lap meg
szűnése folytán készek 
vagyunk az É g i V . l i -  
g o s s á g 3* számait a hátra
levő előfizetési időre meg
küldeni. Szíveskedjenek ez 
iránti óhajtásukat utóbbi 
lap kiadóhivatalának Buda
pest, VII., Wesselényi-utca 
30. bejelenteni.

■ B ic ik l ik
•árverésből hallatlan ol

csón eladók. Liebsiitz 
fiiszerüzlet Hornád-uica 
27. 3057

K á v éh á z
főváros jobbhirnovü üz
leteinek egyike, ig<*” szé
pen berendezve, melynek 
jövedelméből bárkiig szak
értelem hiányában is fé
nyes és gond nélküli 

existc: ciára tesz szert 
igen jutányosán kedvező 
fizetési feltétekkel azonnal 
eladó. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi 
irodájában József-körut
22. sz.

H ntor
a lk a lm i  e la d á s ! Fa
bútorok, valamint kárpi- 
tos-butorok, készpénzért 
olcsón eladatnnk VII. F.r- 
zsébet-körut 23. földszint 
ajtó 2. 6634

C sin os
intelligens fiatal özvegy, 

kinek szép otthona «' 
1500 forint évi jövedelme
van, kellő alkalom hiá
nyán. e téren óhajt — 
házassági célból — ösme- 
retséget kötni oly biztos 
állású hivatalnokkal, ki 
minimum ugyanennyi évi 
jövedelemmel rendeíkezik 
és kellemes külsővel és 
megnyerő modorral bir. 
Levelek ezen lap kiadóhi
vatalába intézendök .Szel
lem és Jellem* jehge alatt.

8672

I z r .  v e n d é g lő b e n
a főzés elsajátítása végett 
csekély fizetésért és teljes 
ellátásért alkalmazást ke
resek. Leveleket ,ABC 
jeligével a kiadóhivatal to
vábbit 8880

O lcsó  la k á s  kiadó!
2 szoba, konyha, esetleg 
1 szoba és konyha. Bő
vebbet Kertész Pál divat- 
kereskedésében Kerepesi

ül 44. a Népszínházzal 
szemben. 3045

E leg á n sa n
bútorozott utcai szoba 
előBobával a lépcsöház- 
ban. Célszerű orvos, ügy
véd, rajzoló vagy magán 
hivatalnoknak, augusztus 
1-re kiadó. Akácfa-utca 3.

6675

M ér le g k é p e s
könyvelő kinek 7 éves 
gyakorlata vau és telje
sen jártas a kereskedelmi 
leve'ozésben és minden
nemű ügyiratok fogalma
zásában, okt. 1-i belépésre 
állást keres. Cime Fábián 
Béla, Tatrang, Brassó mel
let. 6689

K o to r
Csupán pár hétig hasz
nált farag dt hálószoba 
bútor, asztal, székek rög
töni elköltözés miatt el
ad,) Sándor-utca 38. fldsz.

G arzon
berendezéshez bútort k»« 
lesek . Árjelölt ajánlatokat 
,X “ nm en továbbit a 
a kiadó. 6692

A lk a lm a zá st
nyer, izr. okleveles ma- 
gyar-néinet, zongorában 
is oktató tanítónő, pasz
tára egy IV. elemi osztályt 
végző leányka mellé. Cim 
a kiadóhivatalban. 30.’6

T a rtósan
készített bicikli kosár, a 
mely a biciklinek úgy ott
hon való biztos eltartására, 
mint különösen utazás a' 
kalmáv&l c célra igen al
kalmas eszköznek bizo
nyult, — kapható 15 ko
ronáért Szekeres Jánosnál

Galgócon. (Nyitram.) 
ugyanitt megrendelhetők 
csinos kiállítású gyümölcs
ös szóié kosarai; lo drbon- 
ként 8 k'- r' "/ ’-t . a pénz 
clőlegcs bcl.il,h-3C vagy 
utánvét mellett. 6552

H á rsfa -u tra  3(».
első emeleten lakás (3 
utcai, egy udvar; szoba, 
a.kóv, oiőa/óba, konyha 
stb.) augusztus elsejére 
olcsón kiadó. 3046

H a m is ita t lau  
^ la g ja rá d i b o r t  IS  
Ú r itó l  ^ 2  í r t i g  r e n -  
d e ll ie tu l Iten tN ch  4 .- 
nul A ra d o n , B e á k  
F e r m c -u ic a  3 . nz .

6453

Cipő a lk a lm i
eladás. Finom férfi- és 
női cipő'. 1 írttól 5 írtig 
fél és kivágott cipók 65 
krtól 2 frt 50 krig. Wcisz 
Budapest, József-tér 12.

2996

A .V ő itisztv ise lő k
Országos Egyesülete irodá
ját í. év augusztus hó 
1-én V , Nádor-utca 17. I. 
ern. helyezi At. Az egve- 
sü.et felkéri a keres ke 
delmi és egyébb irodák 
főnökeit, hogy a kik az 
egyesület áliásköz.vetilési 
intézményét — mely ter
mészetesen mint eddig is 
te lJeNcn d í j ta la n u l  
á l l ,  ugv a főnök mint a 
tagok rendelkezésére (le- 

velőzöuő, könyvelőnő, 
g> orsirónő, vagy gépirónő 
alkalmaztatása iránt) — 
igénybe venni óhajtják, 
ez iránti megkereséseiket 
fenti cimro szíveskedje
nek intézni. 670?

A r a n y 
én e z ü s t  e la d á s . A l
k a lm i n á sz a já n d ék o k ,
13 latos ezüst evőkészle
tek 12 személyre 140 frt, 
6 személyre 65írttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
ós francia stílusban. Nagy 
raktár a ra n y  férfi-lán
co k b ó l, masszív arany
gyűrűk 0 frt 40 kr., arany 
férfi órák 12 frt, arany 
női órák 9 frttól kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat. 
Képes Árjegyzéket bér
mentve és ingyen. Grfin- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház-tér 
9., 1. em. 23., uj szára 
Váci-utca 30. Részletfize
tésre is.

M in d en
elfogadható árért kaphatók 
költözködési nehézségek 

miatt Andrássy-ut 56. alatt 
Hegedűs Zsigmand olajfest
mény, kiváló ízléses lakás- 
disz és diszmüárutárgvai. 

Ugyanitt a bolthelyisóg 
kiadó. Az üzlet augusztus 
hó 1-től Andrássy-ut 17. 
alatt fog létezni.

Zefir-bluzok. . .  frt 2.90 
S e ly e m -fa o k . „ fi.90
kaphatók minden színben

Pölzl Kálmán-nál
Budapest, IV. Váci-utca 6. 

(,N agv Kristófhoz*.)

K e r é k p á r
majdnem uj, betegség  

miatt olcsón eladó. Régi 
posta-utca 4. I li. ern. 14.

3031

Legmagasabb
előlegek értékpapírokra 
és sorsjegyekre. Máshol 
elzálogosított sorsjegyek 
kiváltatnak és azokra ma
gasabb kölcsön adatik, 
vagy a napi árfolyam 
szerint megvétotnek és 
ugyanazon sorsjegyek cse
kély havi részletfizetés 

ellen visszaveiiotők.
FLEISSIG SÁNDOR

bank és váltó-üzlete 
Budapest, VII. Erzsébet- 
körnt 2. szám. (Korepesi-

ut sarkán.)

B ú to r  j
készpénzért vagy □

részSci-
f i z e t é s r e

legolcsóbban

F I I  C  H S
BÓDGG-nál

BUDAPEST, 
József-körut 26.

S z o lid  áruk.

Kautner
Henrik

bútorszállítást és beraktá- 
rozási vállalat

H t  I> A P  E  S  T , 
Vili.. József-körut 21. 

S záraz ra k tá ra k .

a p ró  h ird e té s e i H ^ o n k in t  fa lra g a s z o k o n  
is  m egícSensiek a  fu v a ro s  e g é s z  t e r ü l e t é n .

a »Pátria *. kodat au éa aroxadai vállalat rész vény Untaiig 1A-, Clióirul-álX.


